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CAMOUFLAGE WEBSITE

Scan the QR code to go directly to our website, where you'll find a wide range of 

videos, guides, and product tutorials. Quickly and easily access all the information 

you need to make the most of your product!



PACKAGE CONTENTS
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1x WiFi trail camera

1x Type-C Cable

1x Stand Mount & Stand Support & 3x Bolts & 

Stoppers

1x Installation Belt

1x User Guide



PRODUCT DIAGRAM
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01. Lens 

02. Infrared LEDs 

03. PIR motion sensor 

04. LCD screen 

05. Menu button 

06. Replay button 

07. Navigation buttons 

08. Shot button 

09. OK button 

10. Micro SD card 

11. Type-C slot 

12. Mode switch 

13. Fixaton port 

14. Power supply port 

15. Battery holder cover



1. IMPORTANT NOTE 

3

1.1. About Batteries

• Require eight (8) 1.5V AA Alkaline or Lithium batteries.

• We recommend using Energizer AA Lithium batteries in this camera to obtain 

maximum battery life.

• Do not mix old and new batteries.

• Do not mix battery type.

• Rechargeable NiMH AA batteries can be used, but are NOT recommended as 

the lower voltage (generally 1.2V) they produce can cause night recording 

issues, and you also may have to replace them frequently.

• Remove batteries when the camera is NOT in use.

1.2. About SD Card

• A standard-size micro SDXC/SDHC memory card is required (max capacity 

128GB, Class 10).

• Before use, please format your SD card in the camera in case it does not work 

with your camera. 

• Please gently remove the protective films on the front of the camera to get the 

best performance, especially the protective films attached to the PIR motion 

sensor may cause promotion detection performance, even no capture.

1.3. About APP Wi-Fi Connection

• Please refer to Section 8 for details. For better performance, we recommend that 

your phone is within 15 meters (45 feet) of your camera. Since there may be 

interference around, if the signal is not good, please move closer to the camera 

gradually.
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2.1. About the Camera

• This is a new generation of Wi-Fi trail cameras. The camera has a built Wi-Fi and 

Bluetooth module, so you can connect and operate the camera through a 

dedicated APP (“TrailCam Go”). The Bluetooth module operates at low power and 

is used for device discovery, and Wi-Fi is used for preview, image transmission, 

and settings. The camera features all-new innovative and ultra-clear imaging 

technology, which encompasses smart night vision, blur reduction, and noise 

reduction technology to deliver high-resolution image quality.

2.2. Main Features

• Bluetooth connection for device discovery

• Wi-Fi connection for preview, playback, and settings

• High quality pictures (32MP still photos), 1440P 30fps or 1296P 30fps video clips 

with audio

• Clear night vision, flash range of  65ft, the camera is equipped with 26pcs high  

performance infrared no glow 940nm LED that functions as a flash (invisible to 

human and animal eyes)

• Wide view angle - 100°

• Easy to use/program with well-designed operation buttons and built-in 2-inch 

color screen, easy to program, review pictures and videos on the screen

• Two working modes - Motion detection and Time lapse

• Fast trigger time - approx. 0.2s, Fast recovery time - 0.2s, Long trigger distance up 

to 65ft, Detection Angle - 100°
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• Info strip on each capture: Date, Time, Temperature & Moon Phase  Operation 

Hours, Loop Recording, Time Lapse, Password Protected Built for any climate - 

IP66, Operation Temperature: -4~140°F

• Support SD/SDHC/SDXC memory card, max capacity 128GB

• Extremely long in-field battery life of up to 8 months in a stand-by state with 8 AA 

1.5V batteries (user-supplied)



3. PARTS AND CONTROLS
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• The camera has 26pcs high-efficiency infrared LED, LED Indicators, Lenses, 

and PIR Sensors.

• TIP: During use, if the black PIR Lens is dirty, it does not affect the 

performance. If you must clean it, please try to blow it off or pick out the 

dirt very lightly. Do not try to wipe it, which may cause more scratches. Due 

to the reliability design of the PIR lens, scratches do not reduce the PIR 

detection performance.
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7

• The power/ Mode switch has 3 operational modes: "OFF", "ON", and "TEST". 

Power/ Mode Switch Functions

“OFF” Mode 1. Install/ replace the batteries
2. Insert an Micro SD card
3. Connect to an external device or a 

power source

“ON” Mode

1. Display the mode you set, count down 15 
seconds and start working.

2. Can connect to mobile phone to view pictures

3. Can be connected to the mobile phone to 
set up the camera

“TEST” Mode

1. Set up the camera

2. Manual shooting

• Press the UP key, then press SHOT to 
record videos

• Press the DOWN key, then press SHOT 
to take a photo

3. Connect the mobile phone to view pictures

4. Connect the mobile phone to set the 
camera, the camera does not monitor, it needs 
to be in ON mode to work normally.



5. WIFI CONNECTION
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5.1. Download TrailCam Go Mobile APP

Before using the Wi-Fi functionality, please download the ‘TrailCam Go APP.

NOTES:

The screenshots shown in this section are indicative only. The actual diagram on 
different versions of APP, iOS, and Android may differ.

During the use of the TrailCam Go APP (Referred to as APP), please grant the APP 
access to Wi-Fi, Bluetooth, storage, location, and camera of your device, which 
were necessary for taking pictures, recording video, or enabling the Local Network.

5.2. Enable Wi-Fi and Bluetooth

Enable Wi-Fi and Bluetooth on your mobile phone before opening the APP. This step 
is optional, however, it can speed up the connection between the APP and the 
camera.
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5.3. Add Your Camera

Make sure your camera is in ON mode, and that it is near you.
To get a stable connection, please get close to your camera no farther than 
45ft away with no obstacles between you and the camera, such as walls, 
glass doors, etc. Open the APP, and tap the “+”：
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5.4. Select Camera Type

Please tap the  Wi-Fi camera.

The APP only supports Wi-Fi cameras at the moment and will be enhanced to 

support cellular cameras in the future (sold separately).
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5.5 Connect the camera

Make sure your camera is in ON mode and it is close to you no farther than 
45ft away with no obstacles between you and the camera, such as walls, 
glass doors, etc.

Follow the prompts to connect the camera, which may take up to 30 seconds. 
(The distance determines the connection time)
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You can name your trail camera so that you can differentiate it if you 
buy several cameras.
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After adding the camera, you can mark where you put the trail camera in the 
"MAP".
(You need to authorize access to your address information)

This can only be used as a marker function and does not have a GPS function, 
so be careful if someone takes your camera away.

The mobile phone enters the MAP of the APP, which can navigate to the 
location of the trail camera for you.
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Motion Detection---Motion filter---ON/Off---ON---Detection zone---New 
area (The range can be changed at will)---Save area

Intelligent detection area: Only when there is a trigger in the shooting area 
you set, will the camera work. (Can reduce false triggering)
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Click the PH830W-1(what you named this camera), it will bring up the 
following

Camera: Preview, manually taking pictures or videos: It requires you to connect the 
camera again. (When you connect to this camera, it will not automatically shoot. 
Connecting the camera will consume more power)

Gallery: Review or download the pictures or videos the camera has taken.

Status: To view the camera information, you can click Customer Service, and you 
can send us customer service information directly after the authorized email. We 
will reply to you within 24 hours.

Setting: After connecting the camera, you can set the shooting settings of the 
camera on the mobile phone. Display or program camera settings, such as mode, 
picture quality, etc.
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5.6. Important Notes on APP Wi-Fi Connection

No. Notes

1
When the camera’s Wi-Fi is connected, the camera will stop
SURVEILLANCE (motion detecting or time lapse). Disconnect
Wi-Fi to enable the camera to go back to SURVEILLANCE mode.

2 On the phone device, when the APP is closed or runs in the 
background,

3 When the APP connects to the camera, the RED indicator will flash once.
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Parameter Settings
(Bold =default) Description

Mode

Motion Detection;
Time-lapse 
normal;
Time lapse video

In Motion Detection mode, the
camera will take photos or videos
once triggered. In Time lapse normal
mode, the camera will take photos,
in Time lapse mode will take videos,
periodically according to your preset
“Time lapse Interval” parameter

Photo or
Video

Photo, Video,
Photo+Video

Select whether still photos or video
clips are taken.

Photo
Quality

48MP,
32MP,
24MP,
20MP,
16MP,
8MP,
4MP,
2MP

Select a desired resolution for still
photos. Higher resolution produces
better quality photos but creates
larger files that take more of the SD
card capacity. Larger files require a
longer time to write to the SD card,
which will slightly slow the shutter
speed.

Photo
Burst 01, 02, 03, 04, 05 Select the number of photos taken

in sequence per trigger.

Video
resolution

1296P
1080P
720P

Select video resolution (pixels per
frame). Higher resolution produces
better quality videos but creates
larger files that take more of the SD
card capacity.
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Video
Length

10 seconds,
Optional from
5s to 10m

Select video recording length. Note:
It is highly recommended to set the
night video length to less than 30
seconds as the IR LEDs will
consume more battery power.

Audio
Recording

On
Off

Selecting On will record a video with
sound.

Detection
Delay

30 seconds, 
optional
from 5s to 60m

Select the shortest length of time
that the camera will wait until it
responds to any subsequent triggers
from the PIR sensor after a game is
first detected. During the selected
interval, the camera will not take
pictures/videos. This prevents the
SD card from filling up with too
many redundant images. 0 means
capture as fast as possible. Note:
This option is invalid if the Mode is
set as “Time Lapse”.

PIR
Sensitivity

High, Medium,
Low

Select the sensitivity of the PIR
sensor. Temperature affects
sensitivity. The High setting is
suitable when the ambient tempera
there is warm or do you want to capture
distant objects or capture more, and
The medium/Low setting is helpful in
cold weather. Note: this option is
invalid if the Mode is set as “Time
Lapse”

Motion
Test

This feature helps you aim the
camera at your target area.
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Loop Record On
Off

Selecting the On option will cause the oldest files to 
be overwritten with new captures when the SD card 
reaches its capacity. With the Off the option 
selected, the camera will stop capturing images 
once the SD card reaches capacity.

Password On
Off

Set up a 4-digit password to protect
your camera from unauthorized users. If the code is 
lost, you can contact customer support to reset the 
password.

Format
SD Card

On
Off

All files will be deleted after formatting the SD card. 
It’s highly recommended that you format the SD 
card if it has been used previously on other 
devices.

Caution: make sure the wanted files
on the SD card have been backed up
first!

Factory
Reset

On
Off

Selecting Yes will return all your previous settings 
back to the manufacturer's default.
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If you want to put the camera on the wall.

1. Mark the installation position with the help of the metal plate and 
make holes in the wall.

2. Put the white components in the holes.

3. Fix the Fixation Kit by following the picture.

4. Put the camera in the position you have chosen and fix the camera 
with screws.
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If you want to put the camera on a tree.

1. Pass the Installation Belt through the support on the back of the camera. If 
The belt is too long for the tree that you choose, there are 3 holes on each 
side of the support, you could pass the Installation Belt through several holes 
to shorten the belt.

2. Put the camera on the bottom of the tree.

4. Adjust the position of the camera then tighten the belt. 

5. If you are afraid that the camera will fall, you could also use the Fixation Kit 
and the Installation Belt together to make sure that the camera is sturdily 
fixed in the right position.

3. Go to the other side of the tree, and pass the belt through the buckles by 
following the picture



8. PRECAUTIONS FOR USE

22

Please read all safety notes and helpful tips before using the camera Safety Notes

1. The device is only designed for wildlife observation, hunting, and security 

monitoring. Do not use it for any other purpose.

2. Do not immerse the camera in water.

3. Do not disassemble the camera, please feel free to contact our customer service 

for help.

4. Do not use the different types of power sources, it may result in fire or electric 

shock. 

5. Always switch off the camera and remove the batteries after use. 

6. Always disconnect the power supply during a thunderstorm/lightning. 

7. Never subject the LCD to heavy shocks, it may damage the screen and cause 

liquid leaking from inside. In case of contact with eyes or skin, rinse with plenty of 

water ASAP and seek immediate medical attention.

Helpful Tips 

1. Place the device on an even surface or a stable stand. If you want to mount the 

camera on a tree trunk, install it using the premium-quality mounting 

hardware/strap designed for this camera. 

2. Operate the camera in a well-ventilated area. 

3. To prevent damage, never subject the camera to heavy shocks, and do not 

shake or drop it. 

4. The device is not intended for use by children. Keep out of the reach of children.
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Note: 

1. Switch off the camera before inserting or removing the Micro SD Card. Do not 

insert or remove the SD card when the power switch is in the “ON” position. 

2. Before inserting the memory card, make sure the write-protect switch on the side 

of the Micro SD Card is "OFF" (not in the "Lock" position) 

3. The camera only operates after installing a Micro SD Card.
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If your camera does not seem to be functioning properly or if you are having 
photo/video quality issues, please check if you are using the latest firmware or 
app (the app is only applicable for the WiFi model), and check the 
Troubleshooting/FAQ section. 

Q: The camera won't power up

Make sure that you have installed eight batteries in the battery compartment, filling 
all battery spaces with no "gaps". Make sure that the batteries are installed 
correctly, observing proper polarity. Always place the negative (flat) end of each 
battery in contact with the spring side of its slot inside the camera. Or install the 
batteries again to check if the camera can power up.

We recommend using eight new high-quality 1.5V Aklinke or Lithium AA 
batteries. In some cases, the new batteries might be defective, even if would is no 
power, it would be quite good if you had a meter to measure the battery's voltage 
to Double-check.

Rechargeable AA batteries are NOT recommended as their lower voltage can 
cause operational issues. The worst case is that some batteries might 
not power the camera up.

Q: Forget your password? How to reset the password?

Turn the power switch to "OFF" at first. 
Then press the “UP” button and the "OK" button at the same time (Don't let go of 
your fingers) and turn the power switch to "TEST". 
The password will be cleared automatically when the camera starts.

Q: The camera takes great daytime pictures, but 
nighttime pictures are all black.

Manually take pictures of low-lighting in low-lighting places (such as a dark room 
indoors). Review the pictures on the camera screen or your computer, if they are 
still all back, please check the status (by the "customer service" menu option), and 
send the version and the black pictures to our support email for further assistance. 
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Q: The camera takes continuous images of no subject

A camera has what is known as a "False Trigger" if the PIR sensor thinks that 
there is motion and heat in front of the camera lens when no subject is in the 
image. These "False Triggers" are the result of placing the camera in an 
environment where there is motion associated with tree branches creating motion 
in front of the camera or an area where there is high heat in the foreground and 
any motion from wind could set off the camera. Setting a camera up over water is 
also a potential cause for this issue. To remedy this situation:

Try moving the camera to an area that does not have any of these issues or try 
changing the sensor level on the menu settings.

If the camera continues to take images when there is no subject in them, try 
placing the camera in an inside environment and aiming at a location where there 
is no motion.

If the camera continues to show issues, then there is probably an electronic 
component issue. If this is the case, please contact our customer service to send 
the camera back for repair.

Q: Battery life is shorter than expected

Battery life will vary with operating temperature and the number of images taken 
over time. Typically, the camera will be able to capture several thousand images 
before the batteries die.

Check to make sure you have used new batteries. We recommend using eight 
good quality Lithium AA 1.5V batteries in all cameras to obtain maximum battery 
life.
 
Make sure that you are using a good quality name-brand SD card in your camera. 
Our experience indicates that poor-quality SD cards can sometimes reduce your 
camera battery life.
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MAX Photo Resolution 20MP

MAX Video Resolution 1280 x 720@30fps

File Format MP4/JPEG

Lens f=4,F/NO=2.0,FOV=94°;Auto IR Filter

Display 2.0” TFT LCD

External Memory Micro SD Card Up to 128GB

Internal Memory Stack 256Mb DDR

Range of IR Flash 65 Feet ( Below 77°F/25°C)

PIR Sensor S High/Medium/Low

Temperature 
Compensation Yes

Detection Angle 90°

Triggering Time 0.4~0.6s

Shot Lag 5 Seconds to 60 Minutes, Programmable

Sequence 1-3 , Programmable

Video Length 3-60 Seconds, Programmable

Stamps On/Off ; Includes Serial No;
Temperature and Moon Phase

Target Recording Time 00:00 to 23:59 , Programmable

Password 4-Digits (Selects from 0 to 9)

Built-in Microphone & 
Speaker Yes
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Frequency band 2400Hz - 2483Hz

Max radio frequency 2483 Hz

Capture Mode Color Images / Videos during Daytime; B&W Images / 
Videos at Night

Auto Power Off Yes, After 2 Minutes of No Operation

TV-Out Yes

PC Interface TYPE C USB 2.0

Power Supply 4-8 AA Battery   DC:6V-1.5A

Waterproof Rating IP66

Operating Temperature -20°C to 60°C (-4°F to 140°F)

Dimensions 5.3”x3.5”x3.0”
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LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS
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DOWNLOADEN TRAILCAM GAAN MOBIEL APP

Android Iphone



Voor gebruiken de Wifi functionaliteit,    
Alsjeblieft downloaden de 'TrailCam 
Gaan' APP .

TrailCam Gaan
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CAMOUFLAGE WEBSITE

Scan de QR-code om direct naar onze website te gaan, waar u een breed 

scala aan video's, handleidingen en producttutorials vindt. Krijg snel en 

eenvoudig toegang tot alle informatie die u nodig heeft om het meeste uit 

uw product te halen!
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PAKKETINHOUD

1x Wildcamera

1x Type-C-kabel

1x standaardmontage en standaardondersteuning en 3x bouten en 

stoppers

1x Installatieriem

1x Gebruikershandleiding
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PRODUCT DIAGRAM

01. Lens
02. Infrarood-LED's
03. PIR-bewegingssensor
04. LCD-scherm
05. Menuknop
06. Afspeelknop
07. Navigatieknoppen
08. Shot-knop
09. OK-knop
10. Micro SD-kaart
11. Type-C-sleuf
12. Modusschakelaar
13. Fixatiepoort
14. Voedingspoort
15. Deksel batterijhouder
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1. BELANGRIJK OPMERKING

1.1. Over batterijen

• Vereisen acht (8) 1,5V AA Alkalisch of Lithium batterijen.

• Wij raden aan het gebruik van Energizer AA Lithium batterijen in dit ca 

mera naar verkrijgen maximaal levensduur van de batterij.

• Doen niet mengen oud En nieuw batt eries.

• Doen niet mengen batterij typ.

• Oplaadbaar NiMH AA batterijen kan gebruikt worden, Maar Zijn NIET aan 

te raden ed als de lager spanning (algemeen 1,2V) zij produceren kan 

oorzaak nacht opname problemen, jij ook Ook kunnen hebben naar 

vervangen hen vaak.

• Verwijderen batterijen wanneer de c Amerika is NIET in gebruik.

1.2. Over SD Kaart

• Vereisen A standaardformaat micro SDXC/SDHC geheugen kaart (max 

capaciteit 128 GB, Klas 10).

• Voor gebruik, Alsjeblieft formaat jouw SD kaart in de cam- tijdperk in 

geval jouw SD kaart kunnen niet werk met jouw camera.

• Alsjeblieft voorzichtig verwijderen de beschermend films op de 

voorkant van de camera naar krijgen de best   prestatie , speciaal de 

beschermend films bijgevoegd naar de PIR beweging sensor kan 

veroorzaken bevordering detectie prestatie, zelfs Nee vastlegging.

1.3. Over APP Wifi Verbinding

• Alsjeblieft refereren naar Sectie 8 voor details. Voor beter prestatie , 

werden aanbevolen Dat jouw telefoon is binnenin 15 meter (45 voeten) 

van jouw camera. Sinds daar kunnen zijn interferentie rondom, als de 

signaal is niet Goed, Alsjeblieft beweging dichterbij naar de camera 

geleidelijk.
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2. INLEIDING

2.1. Over de Camera

• Dit is A nieuwe generatie van Wifi pad camera's. De camera heeft A 

ingebouwde wifi En Bluetooth moduul, dus jij kan verbinden En opereren 

de camera door A toegewijd APP (“TrailCam Gaan"). De Bluetooth 

module opereren s op laag stroom En is gebruikt voor apparaat 

ontdekking, En Wifi is gebruikt voor voorbeeld, afbeelding overdragen, en 

instellingen. De camera functies geheel nieuw innovatief En ultrahelder 

beeldvorming technologie, welke omvat slim nachtelijke televisie, 

onscherptereductie, En geluidsreductie technologie naar leveren hoge 

resolutie afbeelding kwaliteit.

2.2. Voornaamst Functies

• Bluetooth verbinding voor apparaat ontdekking

• Wifi verbinding voor voorbeeld, afspelen, En instellingen

• Hoog kwaliteit foto's (32 MP nog steeds foto 's), 1440P 30 fps of 1296P 30 

fps videoclips met geluid

• Duidelijk nachtvisie, flitsbereik van 65ft , de camera is uitgerust met 26 

stuks hoog  prestatie infrarood Nee gloed 940 nm LED Dat leuke actie als 

A flash (onzichtbaar naar menselijk En dier ogen)

• Breed weergave hoek - 100°

• Eenvoudig naar gebruiken/programmeren met goed ontworpen 

operatie knoppen En ingebouwd 2 inch kleur scherm, eenvoudig naar 

programma, beoordeling foto's En video's op de scherm

• Twee werken modi - Beweging detecteren En Tijd vervallen

• Snel trekker tijd - ca. 0,2s, Snel herstel tijd - 0,2s, Lang trekker afstand

omhoog naar 65ft, Detectie Hoek - 100°
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2. INLEIDING

• Info strip op elk vastlegging: Datum, Tijd, Temperatuur & Maan Fase  

Operatie Uren, Lus Opname, Tijd Vervallen, Pa zwaard Beschermd 

Gebouwd voor elk klimaat - IP66, Operatie Temperatuur: -4~140°F

• Steun SD/SDHC/SDXC geheugen kaart, maximaal capaciteit 128 GB

• Extreem lang in het veld levensduur van de batterij van omhoog naar 8 

maanden in A stand-by staat mee 8 AA 1,5V batterijen (gebruiker 

meegeleverd)
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3. ONDERDELEN EN BEDIENINGEN

• De camera is uitgerust met 26 stuks hoog rendement infrarood LED, LED 

Indicatoren, Lenzen, En PIR Sensor z.

• TIP : Tijdens gebruik, als de zwart PIR Lens is vies, Het doet niet 

beïnvloeden de prestatie. Als Jij moeten schoon Het, Alsjeblieft poging 

naar blazen Het uit of kies uit de heel licht vervuilen. Niet doen poging 

naar veeg Het, welke kunnen oorzaak meer krassen. Vanwege naar de 

betrouwbaarheid ontwerp van de PIR-lens, krassen Doen niet 

verminderen PIR detectie prestaties.
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4. CAMERA-BEDIENING

• Aan/uit-/modusschakelaar heeft 3 bedrijfsmodi: "UIT", "AAN" en "TEST".

Aan/uit-/
modusschakelaar Functies

“UIT”-modus 1. Plaats/vervang de batterijen
2. plaats een Micro SD-kaart
3. aansluiten op een extern apparaat of een 

voeding bron

“AAN”-modus

1. Geef de modus weer die u hebt ingesteld, tel 
15 af seconden en begin te werken.

2. Kan verbinding maken met een mobiele 
telefoon om foto's te bekijken

3. Kan worden aangesloten op de mobiele 
telefoon om in te stellende camera op

“TEST”-modus

1. Stel de camera in
2. Handmatig fotograferen

• Druk op de UP-toets en vervolgens op 
SHOT om op te nemen video's.

• Druk op de OMLAAG-toets en vervolgens 
op SHOT foto maken.

3. Sluit de mobiele telefoon aan om foto's te 
bekijken

4. Sluit de mobiele telefoon aan om de camera 
in te stellen, de camera controleert niet, hij 
moet erin staan AAN-modus om normaal te 
werken.
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5. WIFI VERBINDING

5.1. Download de TrailCam Go mobiele APP

Voordat u de Wi-Fi-functionaliteit gebruikt, Alsjeblieft downloaden de 
'TrailCam Gaan' APP.

OPMERKINGEN:
De schermafbeeldingen getoond in dit sectie Zijn indicatief alleen. De 
feitelijk diagram m op verschillende versies van APP, iOS En Android kunnen 
verschillen r.

Tijdens het gebruik van de TrailCam Gaan APP (Verwezen naar als APP), 
Alsjeblieft studiebeurs de APP toegang tot wifi, Bluetooth, opslag, locatie, En 
cam- tijdperk van jouw apparaat, dat waren nodig voor nemen foto 's, 
opname video, of inschakelen de Lokaal Netwerk.

5.2. Inschakelen Wifi en Bluetooth
Schakel wifi in En Bluetooth op jouw ik ben obiel telefoon voor opening de 
APP. Deze stap is optioneel, Echter Het kan snelheid omhoog de verbinding 
tussen APP En camera.
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5. WIFI VERBINDING

5.3. Toevoegen Jouw Camera

Maken Zeker jouw camera is in OP modus , En Dat Het is in de buurt van Jij. 
Naar krijgen A stabiel verbinding, Alsjeblieft krijgen dichtbij naar jouw 
camera Nee verder dan 45ft
weg met Nee obstakels tussen Jij En de camera, zo een als muren, glas 
deuren, enz. Openen de APP , En kraan de “+”:
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5. WIFI VERBINDING

5.4. Selecteer Camera Type

Tik alstublieft Wifi camera.

De APP alleen ondersteunt wifi camera bij de moment, en wil zijn versterkt 

naar steun mobiel kwam ra in de toekomst (verkocht afzonderlijk).
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5. WIFI VERBINDING

5.5 Sluit de camera aan
Maken Zeker jouw camera is in OP modus En Het is dichtbij naar Jij Nee 
verder dan 45ft weg met Nee obstakels tussen Jij En de camera, zo een als 
muren, glas deuren, enz.

Volgen de aanwijzingen naar verbinden de camera, welke kunnen nemen 
omhoog naar 30 seconden. (De afstand bepaalt de verbinding tijd)
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5. WIFI VERBINDING

Jij kan naam jouw pad camera Dus Dat Jij kan differentiëren Het als Jij 
kopen meerdere camera's.
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5. WIFI VERBINDING

Na toevoegen de camera, Jij kan markering waar Jij neerzetten de pad 
kwam een in de
"KAART".

(Jij behoefte naar autoriseren toegang naar jouw adres i informatie) Dit 
kan alleen zijn gebruikt als A markering functie, En doet niet hebben A GPS 
functie, Dus zijn voorzichtig als iemand neemt jouw camera ach ja.

De mobiel telefoon komt binnen de KAART van de APP, welke kan navigeren 
naar de locatie van de pad camera voor Jij .
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5. WIFI VERBINDING

Beweging Detectie --- Beweging filter --- AAN/Uit --- AAN --- Detectie 
zone---Nieuw gebied (De bereik kan veranderd worden bij zal) ---
Opslaan gebied

Intelligent detectie gebied: Alleen wanneer daar is A trekker in de schieten 
gebied Jij set, zullen de camera werk. (Kan verminderen vals triggeren)
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5. WIFI VERBINDING

Klik de PH830W-1 (wat Jij genoemd dit camera), Het zullen brengen 
omhoog de volgende ing

Camera: Voorbeeld, handmatig nemen foto's of video's: het vereist Jij naar 
verbinden de camera opnieuw.(Wanneer je verbinden naar dit camera, 
het zal niet automatisch schieten. Verbinden de camera zullen 
consumeren meer stroom)

Galerij: Beoordeling of downloaden d de foto's of video's de camera heeft 
genomen.

Status: Naar weergave de camera informatie , Jij kan klik Klant Dienst, En Jij 
kan versturen ons klant dienst informatie direct na de geautoriseerd e-
mail. Wij zullen antwoord Jij binnenin 24 uur.

Instelling: Na verbinden de camera, Jij kan set de schieten instellingen van 
de camera op de mobiel telefoon e. Weergave of programma camera 
instellingen, zo een als modus, afbeelding kwaliteit, enz.
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5. WIFI VERBINDING

5.6. Belangrijke opmerkingen over APP Wi-Fi Verbinding

Nee. Opmerkingen

1

Wanneer de camera's Wifi is aangesloten, de camera zal stop
TOEZICHT ( beweging detecteren of tijd verval ). Verbreek de 
verbinding Wifi naar schakel de camera aan ga terug k naar 
TOEZICHT modus.

2 Op de telefoon apparaat, wanneer de AP P is gesloten of 
loopt in de achtergrond,

3 Wanneer de APP verbindt met de cam- tijdperk, de ROOD 
indicator zullen flash eenmaal.
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6. GEAVANCEERDE INSTELLINGEN:

Parameter
Instellingen
(Vet = 
standaard)

Beschrijving

Modus

Bewegingsdete
ctie;
Time-lapse 
normaal;
Time-lapse-
video

In de bewegingsdetectiemodus wordt de
camera maakt foto's of video's
eenmaal getriggerd. In Time-lapse normal 
modus maakt de camera foto's,
in de time-lapse-modus worden video's 
gemaakt, periodiek volgens uw 
voorinstelling Parameter “Time-lapse-
interval”.

Foto of
Video

Foto, video,
Foto+Video

Selecteer of foto's of video
Er worden clips gemaakt.

Foto
Kwaliteit

48 MP,
32 MP,
24 MP,
20 MP,
16 MP,
8 MP,
4 MP,
2MP

Selecteer een gewenste resolutie voor 
stilstaand beeld foto's. Hogere resolutie 
produceert foto's van betere kwaliteit, 
maar creëert grotere bestanden die meer 
van de SD in beslag nemen kaart 
capaciteit. Voor grotere bestanden is een
langere tijd om naar de SD-kaart te 
schrijven, waardoor de sluiter enigszins 
wordt vertraagd snelheid.

Foto
Uitbarsting 01, 02, 03, 04, 05 Selecteer het aantal gemaakte foto's

op volgorde per trigger.

Video
oplossing

1296P
1080P
720P

Selecteer videoresolutie (pixels per
kader). Hogere resolutie produceert
video's van betere kwaliteit, maar creëert
grotere bestanden die meer van de SD in 
beslag nemen kaart capaciteit.
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6. GEAVANCEERDE INSTELLINGEN:

Video
Lengte

10 seconden,
Optioneel 
vanaf
5s tot 10m

Selecteer de lengte van de video-opname. 
Opmerking: Het wordt ten zeerste 
aanbevolen om de nachtvideolengte tot 
minder dan 30 seconden zoals de IR-LED's 
dat doen verbruiken meer batterijvermogen.

Audio
Opname

Op
Uit

Als u Aan selecteert, wordt video 
opgenomen met geluid.

Detectie
Vertraging

30 seconden, 
optioneel
van 5s tot 
60m

Selecteer de kortste tijdsduur
dat de camera zal wachten tot het zover is
reageert op eventuele volgende triggers
van de PIR-sensor nadat een game is 
gespeeld voor het eerst ontdekt. Tijdens de 
geselecteerde interval, de camera maakt 
geen opname foto's/video's. Dit voorkomt 
de SD-kaart raakt ook vol veel overbodige
afbeeldingen. 0 betekent zo snel mogelijk 
vastleggen. Opmerking: Deze optie is 
ongeldig als de modus dat is ingesteld als 
“Time Lapse”.

PIR
Gevoeligheid

Hoog, 
gemiddeld,
Laag

Selecteer de gevoeligheid van de PIR
sensor. Temperatuur heeft invloed
gevoeligheid. De instelling Hoog is
geschikt bij omgevingstemperatuur
De temperatuur is warm of u wilt vastleggen
verre objecten of meer vastleggen, en de 
instelling Medium/Low is hierbij behulpzaam
koud weer. Let op: deze optie is ongeldig als 
de modus is ingesteld op 'Tijd Vervallen”

Beweging
Test

Deze functie helpt u bij het richten van de
camera op uw doelgebied.
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6. GEAVANCEERDE INSTELLINGEN:

Loop-opname Op
Uit

Als u de optie Aan selecteert, wordt dit 
veroorzaakt de oudste bestanden die moeten 
worden overschreven met nieuwe opnames 
wanneer de SD kaart zijn capaciteit bereikt. Met 
de Uit-optie geselecteerd, de camera zal dat 
doen stop met het vastleggen van beelden 
zodra de SD kaart bereikt capaciteit.

Wachtwoord Op
Uit

Stel ter bescherming een wachtwoord van vier 
cijfers in uw camera tegen onbevoegden
gebruikers. Als de code verloren is gegaan, kunt 
u dat doen Neem contact op met de 
klantenservice om te resetten het wachtwoord.

Formaat
SD-kaart

Op
Uit

Alle bestanden worden daarna verwijderd
formatteren van de SD-kaart. Het is zeer
aanbevolen dat u de SD-kaart als deze is 
gebruikt eerder op andere apparaten. Let op: 
zorg ervoor dat de gewenste bestanden op de 
SD-kaart is een back-up gemaakt Eerst!

Fabriek
Opnieuw 
instellen

Op
Uit

Als u Ja selecteert, worden al uw gegevens 
geretourneerd vorige instellingen terug naar de
standaard van de fabrikant.
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7. INSTALLATIE

Als je de camera aan de muur wilt hangen.

1. Markeer de inbouwpositie met behulp van de metalen plaat en maak 
deze af gaten in de muur.

2. Plaats de witte componenten in de gaten.

3. Bevestig de bevestigingsset door de afbeelding te volgen.

4. Zet de camera op de door jou gekozen positie en bevestig de camera 
met schroeven.
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7. INSTALLATIE

Als je de camera aan een boom wilt hangen.

1. Leid de installatieriem door de steun aan de achterkant van de camera. 
Als de riem is te lang voor de boom die je kiest, er zitten elk 3 gaten in aan 
de zijkant van de steun kunt u de installatieriem door verschillende gaten 
steken verkort de riem.

2. Plaats de camera op de bodem van de boom.

4. Pas de positie van de camera aan en span vervolgens de riem aan.

5. Als u bang bent dat de camera zou vallen, kunt u ook de Fixation Kit en 
gebruiken de installatieriem samen om ervoor te zorgen dat de camera 
stevig op de camera is bevestigd juiste positie.

3. Ga naar de andere kant van de boom, haal de riem door de gespen en 
volg deze de foto.
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8. VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK

Lees alle veiligheidsopmerkingen en nuttige tips voordat u de camera 
gebruikt Veiligheidsopmerkingen

1. Het apparaat is alleen ontworpen voor observatie van wilde dieren, 

jagen en veiligheidsmonitoring. Gebruik het niet voor andere 

doeleinden.

2. Dompel de camera niet onder in water.

3. Haal de camera niet uit elkaar. Neem gerust contact op met onze 

klantenservice voor hulp.

4. Gebruik geen ander type stroombron; dit kan leiden tot brand of een 

elektrische schok.

5. Schakel na gebruik de camera altijd uit en verwijder de batterijen.

6. Ontkoppel altijd de stroomvoorziening tijdens onweer/bliksem.

7. Stel het LCD-scherm nooit bloot aan zware schokken, dit kan het scherm 

beschadigen ervoor zorgen dat er vloeistof van binnenuit lekt. In geval 

van contact met de ogen of de huid, spoelen met zo snel mogelijk veel 

water drinken en onmiddellijk medische hulp inroepen.

Handige tips

1. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond of een stabiele 

standaard. Als u de camera op een boomstam installeert u deze met 

behulp van het hoogwaardige bevestigingsmateriaal/ riem ontworpen 

voor deze camera.

2. Gebruik de camera in een goed geventileerde ruimte.

3. Om schade te voorkomen, mag u de camera nooit blootstellen aan 

zware schokken en niet schudden of laat het vallen.

4. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Buiten het 

bereik van kinderen houden.
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8. VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK

Opmerking:

1. Schakel de camera uit voordat u de Micro SD-kaart plaatst of verwijdert. 

Niet doen plaats of verwijder de SD-kaart wanneer de aan/uit-

schakelaar in de “ON”-positie staat

2. Controleer voordat u de geheugenkaart plaatst of de 

schrijfbeveiligingsschakelaar op de kant van de Micro SD-kaart is "UIT" 

(niet in de "Vergrendel"-positie)

3. Camera werkt alleen na installatie van een Micro SD-kaart
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9. VEELGESTELDE VRAGEN  

Als uw camera niet goed lijkt te functioneren of als u problemen 
ondervindt problemen met de foto/videokwaliteit. Controleer of u de 
nieuwste firmware of app gebruikt (de app is alleen van toepassing op 
het WiFi-model) en bekijk de Probleemoplossing/Veelgestelde vragen 
sectie.

Vraag: Camera kan niet worden ingeschakeld
Zorg ervoor dat u acht batterijen in het batterijcompartiment hebt 
geplaatst,
Vul de batterij in alle ruimtes zonder "gaten". Zorg ervoor dat de batterijen 
zijn geïnstalleerd correct, met inachtneming van de juiste polariteit. Plaats 
altijd het negatieve (platte) uiteinde van elk batterij in contact komt met 
de veerzijde van de sleuf in de camera. Of installeer de batterijen opnieuw 
om te controleren of de camera kan opstarten.

Wij raden u aan nieuwe acht hoogwaardige 1,5V Aklinke of Lithium AA te 
gebruiken batterijen. In sommige gevallen kunnen de nieuwe batterijen 
defect zijn, of zelfs nee vermogen, zou het best goed zijn als je een meter 
hebt om de spanning van de accu te meten dubbele controle.

Oplaadbare AA-batterijen worden NIET aanbevolen vanwege hun lagere 
spanning producten kunnen operationele problemen veroorzaken. In het 
ergste geval kunnen sommige batterijen dit wel doen schakel de camera 
niet in.

Vraag: Wachtwoord vergeten? Hoe het wachtwoord opnieuw instellen?
Zet de aan/uit-schakelaar eerst op "OFF". Druk vervolgens tegelijkertijd op 
de “UP”-knop en de “OK”-knop (niet loslaten van uw vingers) en zet de 
aan/uit-schakelaar op "TEST". Het wachtwoord wordt automatisch gewist 
wanneer de camera start.

Vraag: De camera maakt overdag geweldige foto's, maar...
nachtelijke foto's zijn allemaal zwart.
Maak handmatig foto's op een plek met weinig licht (zoals een donkere 
kamer binnenshuis).

Bekijk de foto's op het camerascherm of op uw computer, als ze nog 
steeds allemaal zijn terug, controleer dan de status (via de menu-optie 
"klantenservice") en verzend de versie en de zwarte afbeeldingen naar 
onze ondersteuningsmail voor verdere hulp.
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9. VEELGESTELDE VRAGEN 

Vraag: De camera maakt continu beelden van nr onderwerp
Een camera heeft een zogenaamde ‘False Trigger’ als de PIR-sensor dat 
denkt er is beweging en hitte voor de cameralens als er geen onderwerp in 
de camera zit afbeelding. Deze "False Triggers" zijn het resultaat van het 
plaatsen van de camera in een omgeving ment waar er beweging is 
geassocieerd met boomtakken die beweging aan de voorkant creëren van 
de camera of een gebied met veel hitte op de voorgrond en dergelijke 
beweging van de wind kan de camera doen afgaan. Een camera boven 
water plaatsen is ook zo een mogelijke oorzaak voor dit probleem.

Om deze situatie te verhelpen:
Probeer de camera naar een gebied te verplaatsen waar deze problemen 
niet voorkomen, of probeer het het wijzigen van het sensorniveau in de 
menu-instellingen.

Als de camera foto's blijft maken terwijl er geen onderwerp in zit, probeer 
het dan door de camera in een binnenomgeving te plaatsen en te richten 
op een locatie waar deze aanwezig is is geen beweging.

Als de camera problemen blijft vertonen, is er waarschijnlijk sprake van 
een elektronica componentprobleem. Mocht dit het geval zijn, neem dan 
contact op met onze klantenservice om de bestelling te versturen camera 
terug voor reparatie.

Vraag: De levensduur van de batterij is korter dan verwacht
De levensduur van de batterij varieert afhankelijk van de 
bedrijfstemperatuur en het aantal gemaakte opnamen na verloop van tijd. 
Normaal gesproken kan de camera enkele duizenden beelden vastleggen 
voordat de batterijen leeg zijn.

Controleer of u nieuwe batterijen heeft gebruikt. Wij raden aan om acht 
goede te gebruiken hoogwaardige lithium AA 1,5V-batterijen in alle 
camera's voor een maximale levensduur van de batterij.

Zorg ervoor dat u een SD-kaart van een goed merk in uw camera gebruikt.
Uit onze ervaring blijkt dat SD-kaarten van slechte kwaliteit soms de 
levensduur kunnen verminderen levensduur van de batterij van de 
camera.
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10. TECHNISCHE SPECIFICATIES

MAX-foto Oplossing 20MP

MAX Video Oplossing 1280 x 720@30fps

Bestand Formaat MP4/JPEG

Lens f=4,F/ NO =2,0, gezichtsveld =94°; Auto IR 
Filter

Weergave 2,0” TFT-scherm LCD-scherm

Extern Geheugen Micro SD Kaart Tot 128 GB

Intern Geheugen Stapel 256 Mb DDR

Bereik van IR Flash 65 Voeten ( Onderstaand 77°F/25°C)

PIR Sensor S Hoog/Midden/Laag

Temperatuur Compensatie Ja

Detectie Hoek 90°

Triggeren Tijd 0,2~0,6s

Schot Vertraging 5 Seconden naar 60 Notulen, Programma 
ontvlambaar

Reeks 1-3 , Programmeerbaar

Video Lengte 3-60 Seconden, Programmeerbaar

Stempels Aan/uit ; Inclusief Serieel Nee;
Temperatuur En Maan Fase

Doel Opname Tijd 00:00 uur naar 23:59 , Programmeerbaar

Wachtwoord 4 cijfers (Selecteert van 0 naar 9)

Ingebouwd Microfoon & 
Spreker Ja
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10. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Frequentieband 2400Hz - 2483Hz

Maximale radiofrequentie 2483 Hz

Vastlegging Modus Kleur Afbeeldingen / Video's tijdens Dag; 
Z&W Afbeeldingen / video's bij Nacht

Auto Stroom Uit Ja , Na 2 Notulen van Nee Operatie

TV-uit Ja

PC Interface TYPE C USB 2.0

Stroom Levering 4-8 AA Battery   DC :6V-1.5A

Waterdicht Beoordeling IP66

Operationeel Temperatuur -20°C naar 60°C (-4°F naar 14 0°F)

Afmetingen 5,3 inch x 3,5 inch x 3,0 inch
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Cámara de seguimiento

EZ20

Manual de instrucciones



LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS

Scan the QR code to download manuals in all languages 
available

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scan de QR-code om handleidingen in alle beschikbare talen 
te downloaden.

Scan QR-koden for at downloade manualer på alle 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour télécharger les manuels dans toutes les 
langues disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Skanna QR-koden för att ladda ner manualer på alla 
tillgängliga språk.

Escanea el código QR para descargar los manuales en todos 
los idiomas disponibles 

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili



DESCARGAR TRAILCAM IR MÓVIL APLICACIÓN

Androide Iphone



Antes usando el Wifi funcionalidad,    por 
favor descargar el 'TrailCam Ir' 
APLICACIÓN .

TrailCam Ir
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CAMOUFLAGE WEBSITE

Escanea el código QR para ir directamente a nuestro sitio web, donde 

encontrarás una amplia gama de vídeos, guías y tutoriales de productos. 

¡Accede de forma rápida y sencilla a toda la información que necesitas 

para sacar el máximo partido a tu producto!
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CONTENIDO DEL PAQUETE

1x cámara de riel T

1x Cable tipo C

1x soporte de montaje y soporte y 3x 

pernos y topes

1x cinturón de instalación

1x Guía del usuario
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DIAGRAMA DEL PRODUCTO

01. Lente
02. LED infrarrojos
03. Sensor de movimiento PIR
04. Pantalla LCD
05. Botón de menú
06. Botón de repetición
07. Botones de navegación
08. Botón de disparo
09. Botón Aceptar
10. Tarjeta microSD
11. Ranura tipo C
12. Cambio de modo
13. Puerto de fijación
14. Puerto de fuente de alimentación
15. Tapa del portapilas
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1. IMPORTANTE NOTA

1.1. Acerca de las baterías

• Requerir ocho (8) 1,5 V Automóvil club británico Alcalino o Litio baterías.

• Recomendamos el uso de energizante Automóvil club británico Litio 

baterias en este ca mera a obtener máximo duración de la batería.

• Hacer no mezcla viejo y nuevo baterías .

• Hacer no mezcla batería tipo .

• Recargable Ni-MH Automóvil club británico baterias poder utilizarse, 

pero son NO recomendado como el más bajo Voltaje (generalmente 1,2 

V) ellos producir poder causa noche grabación asuntos, y tú también 

puede tener a reemplazar a ellos frecuentemente.

• Eliminar baterias cuando el c amera es NO en usar.

1.2. Acerca de SD Tarjeta

• Requerir a tamaño estándar micro SDXC/SDHC memoria tarjeta 

(máximo capacidad 128 GB, Clase 10).

• Antes usar, por favor formato su DAKOTA DEL SUR tarjeta en el era de la 

cámara en caso su DAKOTA DEL SUR tarjeta puede no trabajar con su 

cámara. 

• Por favor suavemente eliminar el protector películas en el frente de el 

cámara a conseguir el mejor   actuación , especialmente el protector

películas adjunto a el PIR movimiento sensor puede causar promoción 

detección actuación, incluso No captura.

1.3. Acerca de la aplicación Wifi Conexión

• Por favor referirse a Sección 8 para detalles. Para mejor actuación , 

fueron recomendados eso su teléfono es dentro 15 metros (45 pies) de 

su cámara. Desde allá puede ser interferencia alrededor, si el señal es 

no bien, por favor mover íntimamente a el cámara gradualmente.
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2. INTRODUCCIÓN

2.1. Sobre el Cámara

• Este es a nueva generacion de Wifi camino cámaras. El cámara tiene a 

wifi incorporado y bluetooth módulo, entonces tu poder conectar y 

funcionar el cámara a través de a dedicado APLICACIÓN (“TrailCam Ir"). 

El bluetooth módulo operar m en bajo fuerza y es usado para dispositivo 

descubrimiento, y Wifi es usado para avance, imagen transmisión, y 

configuración. El cámara características totalmente nuevo innovador y 

ultra claro imágenes tecnología, cual abarca elegante televisión 

nocturna , reducción de desenfoque, y reducción de ruido tecnología a 

entregar alta resolución imagen calidad.

2.2. Principal Características

• Bluetooth conexión para dispositivo descubrimiento

• Wifi conexión para avance, reproducción, y ajustes

• Alto calidad fotos (32MP aún fotos ), 1440P 30 fps o 1296P 30 fps 

videoclips con audio

• Claro visión nocturna, rango de flash de 65 pies , el cámara es equipado 

con 26 piezas alto  actuación infrarrojo No brillo 940 nm CONDUJO eso 

función como a destello (invisible a humano y animal ojos)

• Ancho vista ángulo - 100°

• Fácil a usar/programar con bien diseñado operación botones y 

incorporado 2 pulgadas color pantalla, fácil a programa, revisar fotos y 

vídeos en el pantalla

• Dos laboral modos - Movimiento detección y Tiempo lapso

• Rápido desencadenar tiempo - aprox. 0,2 s, Rápido recuperación tiempo 

0,2 s, Largo desencadenar distancia arriba a 65 pies, Detección Ángulo -

100°
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2. INTRODUCCIÓN

• Información banda en cada captura: Fecha, Tiempo, Temperatura & 

Luna Fase  Operación Horas, Bucle Grabación, Tiempo Lapso, Contraseña

Protegido Construido para cualquier clima - IP66, Operación 

Temperatura: -4~140°F

• Apoyo SD/SDHC/SDXC memoria tarjeta, máximo capacidad 128GB

• Extremadamente largo en el campo duración de la batería de arriba a 8 

meses en a apoyar estado comió con 8 Automóvil club británico 1,5 V 

baterias (usuario suministrado)
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3. PIEZAS Y CONTROLES

• El cámara es equipado con 26 piezas alta eficiencia infrarrojo 

CONDUJO, CONDUJO indicadores, Lentes, y PIR Sensores .

• CONSEJO: Durante el uso, si el negro PIR Lente es sucio, él hace no 

afectar el actuación. Si tú debe limpio él, por favor intentar a explotar él 

apagado o elegir afuera el suciedad muy ligeramente. No intentar a 

limpiar él, cual puede causa más rayones. Pendiente a la confiabilidad 

diseño del Lente PIR, rayones hacer no reducir el PIR rendimiento de 

detección.
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4. OPERACIÓN DE LA CÁMARA 

• El interruptor de encendido/modo tiene 3 modos operativos: "OFF", "ON" 

y "TEST".

Interruptor de encendido/modo Funciones

Modo “APAGADO”
1. instalar/reemplazar las baterías
2. inserte una tarjeta Micro SD
3. conectarse a un dispositivo 

externo o a una fuente de 
alimentación fuente

Modo “ENCENDIDO”

1. Muestra el modo que configuraste, 
cuenta atrás 15

2. segundos y empezar a trabajar.
3. Puede conectarse al teléfono 

móvil para ver imágenes.
4. Se puede conectar al teléfono 

móvil para configurar arriba la 
cámara

Modo “PRUEBA”

1. Configura la cámara
2. Disparo manual

• Presione la tecla ARRIBA, luego 
presione SHOT para grabar
vídeos.

• Presione la tecla ABAJO, luego 
presione SHOT para tomar 
foto.

3. Conecte el teléfono móvil para ver 
imágenes.

4. Conecte el teléfono móvil para 
configurar la cámara, la cámara 
no monitorea, necesita estar en
Modo ON para funcionar 
normalmente.
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5. WI-FI CONEXIÓN

5.1. Descargue la aplicación móvil TrailCam Go
Antes de utilizar la función Wi-Fi, por favor descargar el 'TrailCam Ir' 
APLICACIÓN.

NOTAS:
El capturas de pantalla mostrado en este sección son indicativo solo. El 
actual diagrama m en diferentes versiones de aplicación, iOS y Androide 
puede diferente r.

Durante el uso de la cámara de seguimiento Ir APLICACIÓN (Referido a 
como aplicación), por favor conceder la aplicación acceso a wifi, 
Bluetooth, almacenamiento, ubicación, y era de la cámara de su 
dispositivo, que eran necesario para tomando fotos , grabación video, o 
habilitando el Local Red.

5.2. Permitir Wi-Fi y Bluetooth
Habilitar wifi y bluetooth en su móvil teléfono antes apertura el 
APLICACIÓN. este paso es opcional, sin embargo él poder velocidad arriba 
el conexión entre APLICACIÓN y cámara.
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5. WI-FI CONEXIÓN

5.3. Agregar Su Cámara

Hacer seguro su cámara es en EN modo , y eso él es cerca tú.
A conseguir a estable conexión, por favor conseguir cerca a su cámara No 
más lejos que 45 pies lejos con No obstáculos entre tú y el cámara, 
semejante como paredes, vaso puertas, etc. abierto el aplicación , y grifo 
el “+” :
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5. WI-FI CONEXIÓN

5.4. Seleccionar Cámara Tipo

Por favor toque Wifi cámara.

El APLICACIÓN solo admite wifi cámara en el momento, y lo hará ser 

mejorado a apoyo celular vino ra en el futuro (vendido por separado).
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5. WI-FI CONEXIÓN

5.5 Conectar la cámara

Hacer seguro su cámara es en EN modo y él es cerca a tú No más lejos 
que 45 pies lejos con No obstáculos entre tú y el cámara, semejante como 
paredes, vaso puertas, etc.

Seguir el indicaciones a conectar el cámara, cual puede llevar arriba a 30 
artículos de segunda clase. (El distancia determina el conexión tiempo)
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5. WI-FI CONEXIÓN

Tú poder nombre su camino cámara entonces eso tú poder diferenciar él 
si tú comprar varios cámaras.
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5. WI-FI CONEXIÓN

Después agregando el cámara, tú poder marca dónde tú poner el camino 
cámara una en el "MAPA".

(Tú necesidad a autorizar acceso a su DIRECCIÓN información ) Este poder 
solo ser usado como a marcador función, y hace no tener a GPS función, 
entonces ser cuidadoso si alguien acepta su cámara lejos.

El móvil teléfono entra el MAPA de el APLICACIÓN, que poder navegar por a 
la ubicación de el camino cámara para tú .
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5. WI-FI CONEXIÓN

Movimiento Detección---Movimiento n filtro---ON/Off---ON---Detección 
zona---Nuevo área (El rango poder ser cambiado en voluntad)---
Guardar área

Inteligente detección área: Solo cuando allá es a desencadenar en el 
tiroteo área tú colocar, voluntad el cámara trabajar. (Poder reducir FALSO 
desencadenante)
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5. WI-FI CONEXIÓN

Hacer clic el PH830W-1(¿qué tú nombrado este cámara), él voluntad traer 
arriba el siguiente

Cámara: Avance, a mano tomando fotos o vídeos:es requiere tú a 
conectar el cámara otra vez. (Cuando conectar a este cámara, va a no 
automáticamente disparar. Conectando el cámara voluntad consumir 
más fuerza)

Galería: Revisar o descargar el fotos o vídeos el cámara tiene tomado.

Estado: A vista el cámara información , tú poder hacer clic Cliente Servicio, 
y tú poder enviar a nosotros cliente servicio información directamente 
después el autorizado correo electrónico. Lo haremos responder tú dentro 
24 horas.

Configuración: Después conectando el cámara, tú poder colocar el tiroteo 
ajustes de el cámara en el móvil teléfono. Mostrar o programa cámara 
ajustes, semejante como modo, imagen calidad, etc.
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5. WI-FI CONEXIÓN

5.6. Notas importantes sobre la aplicación Wi-Fi Conexión

No. Notes

1
When the camera’s Wi-Fi is connected, the camera will stop
SURVEILLANCE (motion detecting or time lapse). Disconnect
Wi-Fi to enable the camera to go back to SURVEILLANCE mode.

2 On the phone device, when the APP is closed or runs in the 
background,

3 When the APP connects to the camera, the RED indicator will 
flash once.
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6. CONFIGURACIONES AVANZADAS

Parámetro

Ajustes
(Negrita = 
predeterminad
o)

Descripción

Modo

Detección de 
movimiento;
Lapso de 
tiempo normal;
Vídeo de lapso 
de tiempo

En el modo de detección de movimiento, el
La cámara tomará fotos o vídeos.
una vez desencadenado. En lapso de 
tiempo normal modo, la cámara tomará 
fotos, en el modo de lapso de tiempo se 
tomarán vídeos, periódicamente según su 
preset Parámetro “Intervalo de lapso de 
tiempo”

Foto o
Video

foto, vídeo,
Foto+vídeo

Seleccione si desea fotografías o vídeos
Se toman clips.

Foto
Calidad

48MP,
32MP,
24MP,
20MP,
16MP,
8MP,
4MP,
2 megapíxeles

Seleccione la resolución que desee para 
fotografías fotos. Una resolución más alta 
produce fotos de mejor calidad pero crea
Archivos más grandes que ocupan más SD.
Capacidad de la tarjeta. Los archivos más 
grandes requieren un más tiempo para 
escribir en la tarjeta SD, lo que ralentizará 
ligeramente el obturador
velocidad.

Foto
Explosión 01, 02, 03, 04, 05 Selecciona el número de fotos tomadas.

en secuencia por disparador.

Video
resolución

1296P
1080P
720P

Seleccione la resolución de vídeo (píxeles 
por marco). Una resolución más alta 
produce videos de mejor calidad pero crea
Archivos más grandes que ocupan más SD.
Capacidad de la tarjeta.
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6. CONFIGURACIONES AVANZADAS

Video
Longitud

10 segundos,
Opcional de
5s a 10m

Seleccione la duración de la grabación de 
video. Nota: Es muy recomendable 
configurar el duración del vídeo nocturno a 
menos de 30 segundos mientras los LED IR
consumir más energía de la batería.

Audio
Grabación

En
Apagado

Al seleccionar Activado se grabará vídeo 
con sonido.

Detección
Demora

30 segundos, 
opcional
de 5s a 60m

Seleccione el período de tiempo más corto
que la cámara esperará hasta
responde a cualquier desencadenante 
posterior del sensor PIR después de 
terminar un juego. detectado por primera 
vez. Durante el seleccionado intervalo, la 
cámara no tomará fotos/vídeos. Esto evita 
que La tarjeta SD se llena demasiado
Muchas imágenes redundantes. 0 significa
capturar lo más rápido posible. Nota: Esta 
opción no es válida si el Modo es
establecido como “Lapso de tiempo”.

PIR
Sensibilidad

Alto, Medio,
Bajo

Seleccione la sensibilidad del PIR sensor. La 
temperatura afecta sensibilidad. La 
configuración Alta es adecuado cuando la 
temperatura ambiente La temperatura es 
cálida o quieres capturar objetos distantes 
o capturar más, y La configuración 
Media/Baja es útil para
clima frío. Nota: esta opción es no es válido 
si el Modo está configurado como “Hora
Lapso"

Movimiento
Prueba

Esta función le ayuda a apuntar cámara en 
su área objetivo.
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6. CONFIGURACIONES AVANZADAS

Grabación 
en bucle

En
Apagado

Seleccionar la opción Activado provocará
los archivos más antiguos que se 
sobrescribirán con nuevas capturas 
cuando la SD La tarjeta alcanza su 
capacidad. Con el Si selecciona la opción 
Off, la cámara deje de capturar imágenes 
una vez que la tarjeta SD
la tarjeta alcanza su capacidad.

Contraseña En
Apagado

Configure una contraseña de 4 dígitos 
para proteger tu cámara de personas no 
autorizadas usuarios. Si el código se pierde, 
puedes póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente para 
restablecer la contraseña.

Formato
Tarjeta SD

En
Apagado

Todos los archivos se eliminarán después
formateando la tarjeta SD. es altamente
Se recomienda formatear el Tarjeta SD si se 
ha utilizado previamente en otros 
dispositivos. Precaución: asegúrese de que 
los archivos deseados en la tarjeta SD se 
ha realizado una copia de seguridad
¡primero!

Fábrica
Reiniciar

En
Apagado

Al seleccionar Sí se devolverán todos sus
ajustes anteriores para volver a la
predeterminado del fabricante.
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7. INSTALACIÓN

Si quieres poner la cámara en la pared.

1. Marque la posición de instalación con la ayuda de la placa de metal y 
haga agujeros en la pared.

2. Coloque los componentes blancos en los agujeros.

3. Fije el kit de fijación siguiendo la imagen.

4. Coloque la cámara en la posición que haya elegido y fíjela con tornillos.
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7. INSTALACIÓN

Si quieres poner la cámara en un árbol.

1. Pase el cinturón de instalación por el soporte en la parte posterior de la 
cámara. Si El cinturón es demasiado largo para el árbol que elijas, hay 3 
agujeros en cada uno. lado del soporte, puede pasar el cinturón de 
instalación a través de varios orificios para acortar el cinturón.

2. Coloque la cámara en la parte inferior del árbol.

4. Ajuste la posición de la cámara y luego apriete el cinturón.

5. Si tienes miedo de que la cámara se caiga, también puedes utilizar el kit 
de fijación y El cinturón de instalación juntos para asegurarse de que la 
cámara esté firmemente fijada en el posición correcta.

3. Ve al otro lado del árbol, pasa el cinturón por las hebillas siguiendo
la imagen.
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8. PRECAUCIONES DE USO

Lea todas las notas de seguridad y consejos útiles antes de usar la 
cámara. Notas de seguridad

1. El dispositivo está diseñado únicamente para la observación de vida 

silvestre, la caza y el monitoreo de seguridad. No lo utilice para ningún 

otro propósito.

2. No sumerjas la cámara en agua.

3. No desmonte la cámara, no dude en ponerse en contacto con nuestro 

servicio de atención al cliente para obtener ayuda.

4. No utilice diferentes tipos de fuente de alimentación, ya que podría 

provocar un incendio o una descarga eléctrica.

5. Apague siempre la cámara y retire las baterías después de su uso.

6. Desconecte siempre la fuente de alimentación durante una tormenta 

eléctrica o un relámpago.

7. Nunca someta la pantalla LCD a golpes fuertes, ya que podría dañarla y 

causar fugas de líquido desde el interior. En caso de contacto con los 

ojos o la piel, enjuagar con mucha agua lo antes posible y busque 

atención médica inmediata.

Consejos útiles

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana o sobre un soporte 

estable. Si desea montar el cámara en el tronco de un árbol, instálela 

utilizando el hardware de montaje de primera calidad/ correa diseñada 

para esta cámara.

2. Opere la cámara en un área bien ventilada.

3. Para evitar daños, nunca someta la cámara a golpes fuertes ni la agite. 

o dejarlo caer.

4. El dispositivo no está diseñado para que lo utilicen niños. Mantener 

fuera del alcance de los niños.
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8. PRECAUCIONES DE USO

Nota:

1. Apague la cámara antes de insertar o quitar la tarjeta Micro SD. No 

Inserte o retire la tarjeta SD cuando el interruptor de encendido esté en 

la posición "ON".

2. Antes de insertar la tarjeta de memoria, asegúrese de que el interruptor 

de protección contra escritura en la El lado de la tarjeta Micro SD está 

"APAGADO" (no en la posición "Bloquear")

3. La cámara solo funciona después de instalar una tarjeta Micro SD
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9. PREGUNTAS FRECUENTES 

Si su cámara no parece funcionar correctamente o si tiene problemas 
Problemas de calidad de foto/video, verifique si está utilizando el firmware 
o la aplicación más reciente (la aplicación solo es aplicable para el 
modelo WiFi) y consulte Solución de problemas/Preguntas frecuentes 
sección.

P: La cámara no se enciende
Asegúrese de haber instalado ocho baterías en el compartimiento de 
baterías, Llenar la batería en todos los espacios sin "espacios". Asegúrese 
de que las baterías estén instaladas. correctamente, observando la 
polaridad adecuada. Coloque siempre el extremo negativo (plano) de 
cada batería en contacto con el lado del resorte de su ranura dentro de la 
cámara. O instalar el Vuelva a colocar las pilas para comprobar si la 
cámara puede encenderse.

Recomendamos utilizar ocho pilas AA Aklinke o de litio de 1,5 V nuevas y de 
alta calidad. baterías. En algunos casos, las baterías nuevas podrían estar 
defectuosas, incluso no funcionarían.

Energía, sería bastante bueno si tuviera un medidor para medir el voltaje 
de las baterías. doble verificación. NO se recomiendan pilas AA 
recargables ya que el voltaje más bajo que producir puede causar 
problemas operativos. El peor de los casos es que algunas baterías 
podrían No encienda la cámara.

P: ¿Olvidaste tu contraseña? ¿Cómo restablecer la contraseña?
Gire el interruptor de encendido a "OFF" al principio.
Luego presione el botón “ARRIBA” y el botón “OK” al mismo tiempo (No lo 
suelte de los dedos) y gire el interruptor de encendido a "TEST".
La contraseña se borrará automáticamente cuando se inicie la cámara.

P: La cámara toma excelentes fotografías durante el día, pero
Las imágenes nocturnas son todas negras.
Tome fotografías manualmente en lugares con poca iluminación (como 
una habitación oscura en el interior).

Revise las imágenes en la pantalla de la cámara o en su computadora, si 
todavía están todas De regreso, verifique el estado (mediante la opción de 
menú "servicio al cliente") y envíe la versión y las imágenes en negro a 
nuestro correo electrónico de soporte para obtener más ayuda.



25

9. PREGUNTAS FRECUENTES 

P: La cámara toma imágenes continuas sin sujeto
Una cámara tiene lo que se conoce como "False Trigger" si el sensor PIR 
piensa que hay movimiento y calor delante de la lente de la cámara 
cuando no hay ningún sujeto en la imagen. Estos "disparadores falsos" son 
el resultado de colocar la cámara en un entorno ment donde hay 
movimiento asociado con las ramas de los árboles creando movimiento 
en el frente de la cámara o en un área donde haya mucho calor en primer 
plano y cualquier El movimiento del viento podría hacer estallar la 
cámara.

Colocar una cámara sobre el agua también es una causa potencial para 
este problema. Para remediar esta situación:

Intente mover la cámara a un área que no tenga ninguno de estos 
problemas o intente cambiar el nivel del sensor en la configuración del 
menú.

Si la cámara continúa tomando imágenes cuando no hay ningún sujeto 
en ellas, intente colocar la cámara en un ambiente interior y apuntar a un 
lugar donde haya
no hay movimiento.

Si la cámara continúa mostrando problemas, entonces probablemente 
haya un problema electrónico. Problema con el componente. Si este es el 
caso, comuníquese con nuestro servicio de atención al cliente para enviar 
el Cámara trasera para reparación.

P: La duración de la batería es más corta de lo esperado
La duración de la batería variará según la temperatura de funcionamiento 
y la cantidad de imágenes tomadas. con el tiempo. Normalmente, la 
cámara podrá capturar varios miles de imágenes. antes de que las 
baterías se agoten.

Verifique que haya usado baterías nuevas. Recomendamos utilizar ocho 
buenos Baterías de litio AA de 1,5 V de calidad en todas las cámaras para 
obtener la máxima duración de la batería. Asegúrese de estar utilizando 
una tarjeta SD de marca y de buena calidad en su cámara.

Nuestra experiencia indica que las tarjetas SD de mala calidad a veces 
pueden reducir su Duración de la batería de la cámara.
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10. TÉCNICO PRESUPUESTO

Foto MAX Resolución 20MP

MÁXIMO Video Resolución 1280 x 720@30fps

Archivo Formato MP4/JPEG

Lente f=4,F/ NO =2,0, FOV =94°; Auto IR Filtrar

Mostrar TFT de 2,0” LCD

Externo Memoria Micro DAKOTA DEL SUR Tarjeta Arriba a 
128GB

Interno Memoria Pila 256 MB DDR

Rango de IR Destello 65 Pies ( Abajo 77°F/25°C)

PIR Sensor S Alto/Medio/Bajo

Temperatura 
Compensación Sí

Detección Ángulo 90°

Activación Tiempo 0,2 ~ 0,6 s

Disparo Retraso 5 Artículos de segunda clase a 60 Minutos, 
Programable

Secuencia 1-3 , Programable

Video Longitud 3-60 Artículos de segunda clase, 
Programable

Sellos Encendido/Apagado ; Incluye De serie No;
Temperatura y Luna Fase

Objetivo Grabación Tiempo 00:00 a 23:59 , Programable

Contraseña 4 dígitos (Selecciona de 0 a 9)

Incorporado Micrófono & 
Vocero Sí

Captura Modo
Color Imágenes / Vídeos durante Tiempo 
de día; blanco y negro Imágenes / 
Vídeos en Noche
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10. TÉCNICO PRESUPUESTO

Banda de frecuencias 2400Hz - 2483Hz

Frecuencia de radio máxima 2483 Hz

Auto Fuerza Apagado Sí , Después 2 Minutos de No Operación

Salida de TV Sí

ordenador personal Interfaz TIPO do USB 2.0

Fuerza Suministrar 4-8 AA Battery   DC :6V-1.5A

Impermeable Clasificación IP 66

Operante Temperatura -20°C a 60°C (-4 °F a 14 0°F)

Dimensiones 5,3”x3,5”x3,0”



DECLARATION
OF CONFORMITY



Kamera szlakowa

EZ20

Instrukcja obsługi



Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach

Zeskanuj kod QR, aby zapoznać się z instrukcją obsługi 
wszystkich języków.

Zeskanuj kod QR do obsługi we wszystkich dostępnych 
plikach do pobrania.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać podręcznik på alle 
tilgængelige sprog.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich dostępnych 
językach.

Naskenujte QR kod a stáhněte Tak ręcznie Ty wszystko 
dostupnych jazycích .

Zeskanuj kod QR, um Handbücher we wszystkich verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Zeskanuj kod QR dla att ladda ner manualer på la 
Tillgängliga språk.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach

LINK DO WSZYSTKICH PODRĘCZNIKÓW 
JĘZYKOWYCH



POBIERZ APLIKACJĘ MOBILNĄ TRAILCAM GO

Android iPhone
'a



Przed skorzystaniem z funkcji Wi-Fi,
Proszę pobrać aplikację „ TrailCam Go”.

TrailCam Go



SPIS TREŚCI

1. ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

2. DIAGRAM PRODUKTU

3. WAŻNA UWAGA

4. WSTĘP

5. CZĘŚCI I ELEMENTY STERUJĄCE

6. OBSŁUGA KAMERY

7. POŁĄCZENIE WI-FI

8. USTAWIENIA ZAAWANSOWANE

9. INSTALACJA

10. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE STOSOWANIA

11. Często zadawane pytania

12. DANE TECHNICZNE



STRONA INTERNETOWA CAMOUFLAGE

Zeskanuj kod QR, aby przejść bezpośrednio do naszej strony internetowej, gdzie 

znajdziesz szeroki wybór filmów, poradników i samouczków dotyczących produktów. 

Szybko i łatwo uzyskaj dostęp do wszystkich informacji potrzebnych do pełnego 

wykorzystania możliwości swojego produktu!



ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
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1x kamera szlakowa WiFi

1x kabel typu C

1x Uchwyt i podpórka do stojaka oraz 3x 

śruby i ograniczniki

1x Pasek instalacyjny

1x Instrukcja obsługi



DIAGRAM PRODUKTU
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01. Soczewka

02. Diody LED podczerwieni

03. Czujnik ruchu PIR

04. Ekran LCD

05. Przycisk menu

06. Przycisk odtwarzania

07. Przyciski nawigacyjne

08. Przycisk strzału

09. Przycisk OK

10. Karta Micro SD

11. Gniazdo typu C

12. Przełącznik trybu

13. Port mocujący

14. Port zasilania

15. Pokrywa uchwytu baterii



1. WAŻNA UWAGA
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1.1. O bateriach

• Wymagane są osiem (8) baterii alkalicznych lub litowych AA 1,5 V.

• W celu uzyskania maksymalnego czasu działania baterii w tym aparacie 

zalecamy stosowanie baterii litowych Energizer AA.

• Nie należy mieszać starych i nowych baterii.

• Nie należy mieszać różnych typów baterii.

• Można używać akumulatorów NiMH AA, ale NIE są one zalecane, ponieważ niższe 

napięcie (zwykle 1,2 V) jakie wytwarzają, może powodować problemy z 

nagrywaniem w nocy, a ponadto może być konieczna ich częsta wymiana.

• Wyjmij baterie, jeśli aparat NIE jest używany.

1.2. Informacje o karcie SD

• Wymagana jest standardowa karta pamięci micro SDXC/SDHC (maksymalna 

pojemność 128 GB, klasa 10).

• Przed użyciem sformatuj kartę SD w aparacie, na wypadek gdyby nie działała 

ona z Twoim aparatem.

• Aby uzyskać najlepszą wydajność, delikatnie usuń folie ochronne z przodu 

kamery, szczególnie folie ochronne przymocowane do czujnika ruchu PIR mogą 

utrudniać wykrywanie, a nawet uniemożliwiać przechwytywanie.

1.3. Informacje o połączeniu Wi-Fi aplikacji

• Szczegóły znajdziesz w Sekcji 8. Aby uzyskać lepszą wydajność, zalecamy, aby 

telefon znajdował się w odległości do 15 metrów (45 stóp) od aparatu. Ponieważ 

w pobliżu mogą występować zakłócenia, jeśli sygnał jest słaby, stopniowo zbliżaj 

się do aparatu.



2. WSTĘP
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2.1. O aparacie

• To nowa generacja kamer szlakowych z Wi-Fi. Kamera posiada wbudowany 

moduł Wi-Fi i Bluetooth, dzięki czemu można połączyć się z nią i sterować nią za 

pomocą dedykowanej aplikacji („ TrailCam Go”). Moduł Bluetooth działa z niskim 

poborem mocy i służy do wykrywania urządzeń, a Wi-Fi służy do podglądu, 

przesyłania obrazu i konfiguracji ustawień. Kamera wykorzystuje zupełnie nową, 

innowacyjną i ultrawyraźną technologię obrazowania, obejmującą inteligentny 

tryb nocny, redukcję rozmycia i redukcję szumów, aby zapewnić wysoką 

rozdzielczość obrazu.

2.2. Główne cechy

• Połączenie Bluetooth w celu wykrycia urządzenia

• Połączenie Wi-Fi do podglądu, odtwarzania i ustawień

• Zdjęcia wysokiej jakości (zdjęcia 32 MP), klipy wideo 1440P 30 kl./s lub 1296P 30 kl./s 

z dźwiękiem

• Wyraźna widoczność w nocy, zasięg lampy błyskowej 65 stóp, kamera 

wyposażona w 26 wydajnych diod LED 940 nm o podczerwieni, które nie powodują 

świecenia i pełnią funkcję lampy błyskowej (niewidocznej dla oczu ludzi i zwierząt).

• Szeroki kąt widzenia - 100°

• Łatwy w użyciu/programowaniu dzięki dobrze zaprojektowanym przyciskom 

obsługi i wbudowanemu 2-calowemu kolorowemu ekranowi, łatwy w 

programowaniu, przeglądaniu zdjęć i filmów na ekranie

• Dwa tryby pracy – detekcja ruchu i upływ czasu

• Szybki czas wyzwalania - ok. 0,2 s, szybki czas odzyskiwania - 0,2 s, duży zasięg 

wyzwalania do 65 stóp, kąt detekcji - 100°
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• Pasek informacyjny na każdym zdjęciu: data, godzina, temperatura i faza 

księżyca. Godziny pracy, nagrywanie w pętli, nagrywanie poklatkowe, ochrona 

hasłem. Zaprojektowany do pracy w każdym klimacie — IP66, temperatura pracy: 

od -20 do 60°C.

• Obsługa kart pamięci SD/SDHC/SDXC o maksymalnej pojemności 128 GB

• Niezwykle długi czas pracy baterii w terenie, do 8 miesięcy w trybie czuwania przy 

użyciu 8 baterii AA 1,5 V (dostarczanych przez użytkownika)



3. CZĘŚCI I ELEMENTY STERUJĄCE
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• Kamera jest wyposażona w 26 wysokowydajnych diod LED na podczerwień, 

wskaźniki LED, soczewki i czujniki PIR.

• WSKAZÓWKA: Podczas użytkowania, zabrudzenie czarnej soczewki PIR nie 

wpływa na wydajność czujnika. Jeśli konieczne jest jej wyczyszczenie, 

należy ją zdmuchnąć lub delikatnie usunąć zanieczyszczenia. Nie należy jej 

wycierać, ponieważ może to spowodować powstanie kolejnych zarysowań. 

Ze względu na niezawodną konstrukcję soczewki PIR, zarysowania nie 

wpływają negatywnie na skuteczność detekcji PIR.



4. OBSŁUGA KAMERY
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• Przełącznik zasilania/trybu ma 3 tryby pracy: „WYŁ.”, „WŁ.” i „TEST”.

Przełącznik zasilania/trybu Funkcje

Tryb „WYŁ.” 1. Zainstaluj / wymień baterie
2. Włóż kartę Micro SD
3. Podłącz do urządzenia zewnętrznego lub źródła 

zasilania

Tryb „WŁ.”

1. Wyświetla ustawiony tryb, odlicza 15 sekund i 
zacznij działać.

2. Możliwość podłączenia do telefonu 
komórkowego w celu przeglądania zdjęć

3. Można podłączyć do telefonu komórkowego w 
celu skonfigurowania aparatu

Tryb „TEST”

1. Skonfiguruj kamerę

2. Strzelanie ręczne

• Naciśnij przycisk W GÓRĘ, a następnie 
naciśnij przycisk SHOT, aby nagrywać 
filmy

• Naciśnij przycisk W DÓŁ, a następnie 
naciśnij przycisk SHOT, aby zrobić 
zdjęcie

3. Podłącz telefon komórkowy, aby przeglądać 
zdjęcia

4. Podłącz telefon komórkowy, aby ustawić 
kamerę. Kamera nie monitoruje, musi być w 
trybie WŁĄCZONYM, aby działać normalnie.



5. POŁĄCZENIE WI-FI
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5.1. Pobierz aplikację mobilną TrailCam Go

Przed skorzystaniem z funkcji Wi-Fi należy pobrać aplikację TrailCam Go.

UWAGI:

Zrzuty ekranu pokazane w tej sekcji mają charakter poglądowy. Rzeczywisty wygląd 
diagramu może się różnić w różnych wersjach aplikacji, iOS i Androida.

Podczas korzystania z aplikacji TrailCam Go (dalej jako APP) należy udzielić aplikacji 
dostępu do sieci Wi-Fi, Bluetooth, pamięci masowej, lokalizacji i aparatu w 
urządzeniu, co jest niezbędne do robienia zdjęć, nagrywania filmów lub włączania 
sieci lokalnej.

5.2. Włącz Wi-Fi i Bluetooth

Włącz Wi-Fi i Bluetooth w telefonie komórkowym przed otwarciem aplikacji. Ten krok 
jest opcjonalny, ale może przyspieszyć połączenie między aplikacją a aparatem.



5. POŁĄCZENIE WI-FI
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5.3. Dodaj swoją kamerę

Upewnij się, że kamera jest w trybie WŁĄCZONY i znajduje się w pobliżu.
Aby uzyskać stabilne połączenie, zbliż się do kamery na odległość nie większą 
niż 45 stóp, bez przeszkód między Tobą a kamerą, takich jak ściany, szklane 
drzwi itp. Otwórz aplikację i dotknij „+”:
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5.4. Wybierz typ kamery

Proszę dotknąć kamery Wi-Fi.

Na razie aplikacja obsługuje tylko kamery Wi-Fi, ale w przyszłości będzie ona 

również obsługiwać kamery komórkowe (sprzedawane oddzielnie).



5. POŁĄCZENIE WI-FI
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5.5 Podłącz kamerę

Upewnij się, że kamera jest w trybie WŁĄCZONY i znajduje się blisko Ciebie, w 
odległości nie większej niż 45 stóp, a między Tobą a kamerą nie ma żadnych 
przeszkód, takich jak ściany, szklane drzwi itp.

Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby podłączyć kamerę. Może to potrwać do 
30 sekund. (Czas połączenia zależy od odległości).



5. POŁĄCZENIE WI-FI
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Możesz nadać nazwę swojej kamerze szlakowej, dzięki czemu będziesz 
mógł ją odróżnić, jeśli kupisz kilka kamer.



5. POŁĄCZENIE WI-FI
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Po dodaniu kamery możesz zaznaczyć na „MAPIE” miejsce, w którym 
umieściłeś kamerę szlakową.
(Musisz zezwolić na dostęp do informacji o Twoim adresie)

Funkcja ta służy wyłącznie jako znacznik i nie posiada funkcji GPS, dlatego 
zachowaj ostrożność, jeśli ktoś zabierze Ci aparat.

Telefon komórkowy wprowadza MAPĘ APLIKACJI, która może nawigować do 
lokalizacji fotoradaru.
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Detekcja ruchu ---Filtr ruchu ---WŁ./WYŁ. ---WŁ. ---Strefa wykrywania 
---Nowy obszar (Zakres można dowolnie zmieniać) ---Zapisz obszar

Inteligentny obszar wykrywania: Aparat będzie działał tylko wtedy, gdy w 
ustawionym obszarze fotografowania pojawi się wyzwalacz. (Może zmniejszyć 
liczbę fałszywych wyzwalaczy)



5. POŁĄCZENIE WI-FI
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Kliknij PH830W-1 (tak nazwałeś tę kamerę), pojawi się następujący komunikat

Aparat: Podgląd, ręczne robienie zdjęć lub nagrywanie filmów: Wymaga 
ponownego podłączenia aparatu. (Po podłączeniu aparatu nie będzie on 
automatycznie wykonywał zdjęć. Podłączenie aparatu będzie zużywać więcej 
energii.)

Galeria: Przeglądaj i pobieraj zdjęcia i filmy wykonane aparatem.

Status: Aby wyświetlić informacje o kamerze, kliknij „Obsługa klienta” i wyślij nam 
informacje o obsłudze klienta bezpośrednio po otrzymaniu autoryzowanego 
e-maila. Odpowiemy w ciągu 24 godzin.

Ustawienia: Po podłączeniu aparatu możesz skonfigurować ustawienia 
fotografowania w telefonie komórkowym. Wyświetl lub zaprogramuj ustawienia 
aparatu, takie jak tryb, jakość obrazu itp.



5. POŁĄCZENIE WI-FI
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5.6. Ważne uwagi dotyczące połączenia Wi-Fi przez aplikację

NIE. Notatki

1
Po połączeniu kamery z siecią Wi-Fi kamera zatrzyma się
MONITORING (wykrywanie ruchu lub upływ czasu). Odłącz
Wi-Fi umożliwiające kamerze powrót do trybu monitoringu.

2 Na urządzeniu telefonicznym, gdy aplikacja jest zamknięta lub 
działa w tle,

3 Po połączeniu aplikacji z kamerą CZERWONY wskaźnik zamiga raz.
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Parametr
Ustawienia
(Pogrubienie = 
domyślne)

Opis

Tryb

Detekcja ruchu;
Normalny upływ 
czasu;
Film poklatkowy

W trybie wykrywania ruchu
aparat będzie robił zdjęcia lub filmy
Po uruchomieniu. W normalnym trybie poklatkowym
tryb, w którym aparat będzie robił zdjęcia,
w trybie poklatkowym będzie nagrywać filmy,
okresowo zgodnie z Twoim ustawieniem
Parametr „Interwał upływu czasu”

Zdjęcie lub
Wideo

Zdjęcia, Wideo,
Zdjęcia + wideo

Wybierz, czy chcesz zrobić zdjęcia, czy wideo
klipy są robione.

Zdjęcie
Jakość

48 MP,
32 MP,
24 MP,
20MP,
16 MP,
8MP,
4MP,
2MP

Wybierz żądaną rozdzielczość dla zdjęcia
zdjęcia. Wyższa rozdzielczość zapewnia
lepszej jakości zdjęcia, ale tworzy
większe pliki zajmujące więcej miejsca na karcie SD
pojemność karty. Większe pliki wymagają
dłuższy czas zapisu na karcie SD,
co nieznacznie spowolni migawkę
prędkość.

Zdjęcie
Pękać 01, 02, 03, 04, 05 Wybierz liczbę wykonanych zdjęć

w kolejności według wyzwalacza.

Wideo
rezolucja

1296P
1080P
720P

Wybierz rozdzielczość wideo (pikseli na
(klatka). Wyższa rozdzielczość zapewnia
lepszej jakości filmy, ale tworzy
większe pliki zajmujące więcej miejsca na karcie SD
pojemność karty.
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Wideo
Długość

10 sekund,
Opcjonalnie od
od 5s do 10m

Wybierz długość nagrania wideo. Uwaga:
Zdecydowanie zaleca się ustawienie
długość filmu nocnego poniżej 30
sekund, ponieważ diody LED IR będą
zużywają więcej energii baterii.

Audio
Nagranie

NA
Wyłączony

Wybranie opcji Wł. spowoduje nagranie wideo z
dźwięk.

Wykrywanie
Opóźnienie

30 sekund, 
opcjonalnie
od 5s do 60m

Wybierz najkrótszy okres czasu
że kamera będzie czekać, aż
reaguje na wszelkie kolejne wyzwalacze
z czujnika PIR po grze
wykryto po raz pierwszy. Podczas wybranego
w tym czasie kamera nie będzie wykonywać zdjęć
zdjęć/filmów. Zapobiega to
Karta SD nie zapełnia się zbyt mocno
wiele zbędnych obrazów. 0 oznacza
przechwytywać tak szybko, jak to możliwe. Uwaga:
Ta opcja jest nieprawidłowa, jeśli tryb jest
ustaw jako „Upływ czasu”.

PIR
Wrażliwość

Wysoki, Średni,
Niski

Wybierz czułość czujnika PIR
czujnik. Temperatura wpływa
czułość. Ustawienie wysokie to
nadaje się do stosowania w temperaturach 
otoczenia
jest ciepło czy chcesz uchwycić
odległe obiekty lub uchwycić więcej, i
Ustawienie średnie/niskie jest pomocne w
zimna pogoda. Uwaga: ta opcja jest
nieważne, jeśli tryb jest ustawiony jako „Czas”
Pomyłka"

Ruch
Test

Ta funkcja pomaga w celowaniu
kamerę na obszarze docelowym.
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Pętla zapisu NA
Wyłączony

Wybranie opcji Wł. spowoduje nadpisanie 
najstarszych plików z nowymi przechwytami, gdy SD 
karta osiąga swoją pojemność. Z Jeśli wybierzesz tę 
opcję, aparat zakończy robienie zdjęć, gdy karta SD 
zostanie zapełniona.

Hasło NA
Wyłączony

Ustaw 4-cyfrowe hasło, aby chronić
Twój aparat przed nieautoryzowanym dostępem 
użytkowników. Jeśli kod zostanie zgubiony, możesz 
kontakt skontaktuj się z obsługą klienta, aby 
zresetować hasło.

Format
Karta SD

NA
Wyłączony

Wszystkie pliki zostaną usunięte po sformatowaniu 
karty SD. To bardzo zaleca się sformatowanie Karta 
SD , jeśli była używana wcześniej na innych 
urządzeniach.

Uwaga : upewnij się, że żądane pliki
na karcie SD zostały wykonane kopie zapasowe
Pierwszy!

Fabryka
Nastawić

NA
Wyłączony

Wybranie opcji Tak spowoduje powrót wszystkich 
poprzednie ustawienia z powrotem do domyślne 
ustawienia producenta.
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Jeśli chcesz umieścić kamerę na ścianie.

1. Zaznacz miejsce montażu za pomocą płytki metalowej i wykonaj 
otwory w ścianie.

2. Umieść białe elementy w otworach.

3. Zamontuj zestaw montażowy, postępując zgodnie z rysunkiem.

4. Umieść kamerę w wybranym miejscu i przymocuj ją śrubami.
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Jeśli chcesz umieścić kamerę na drzewie.

1. Przeciągnij pasek montażowy przez wspornik z tyłu aparatu. Jeśli pasek jest 
za długi do wybranego drzewa, po każdej stronie wspornika znajdują się 3 
otwory, możesz przeciągnąć pasek montażowy przez kilka otworów, aby go 
skrócić.

2. Umieść kamerę na spodzie drzewa.

4. Dostosuj położenie kamery, a następnie dokręć pasek.

5. Jeśli obawiasz się, że kamera spadnie, możesz użyć zestawu mocującego i 
paska montażowego, aby mieć pewność, że kamera będzie stabilnie 
zamocowana w odpowiedniej pozycji.

3. Przejdź na drugą stronę drzewa i przełóż pas przez klamry, postępując 
zgodnie z obrazkiem
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Przed użyciem aparatu należy przeczytać wszystkie uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa i przydatne wskazówki. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

1. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do obserwacji dzikiej przyrody, polowań i 

monitorowania bezpieczeństwa. Nie należy go używać do żadnych innych celów.

2. Nie zanurzaj kamery w wodzie.

3. Nie rozmontowuj kamery. W razie potrzeby skontaktuj się z naszym działem 

obsługi klienta.

4. Nie należy używać różnych typów źródeł zasilania, gdyż może to spowodować 

pożar lub porażenie prądem.

5. Zawsze wyłączaj kamerę i wyjmuj baterie po użyciu.

6. Podczas burzy/błyskawic zawsze odłączaj zasilanie.

7. Nigdy nie narażaj ekranu LCD na silne wstrząsy, ponieważ może to uszkodzić ekran 

i spowodować wyciek płynu z wnętrza. W przypadku kontaktu z oczami lub skórą, jak 

najszybciej przemyj je dużą ilością wody i natychmiast zasięgnij porady lekarza.

Przydatne wskazówki

1. Umieść urządzenie na równej powierzchni lub stabilnym stojaku. Jeśli chcesz 

zamontować kamerę na pniu drzewa, zamontuj ją za pomocą wysokiej jakości 

osprzętu montażowego/paska przeznaczonego do tej kamery.

2. Używaj aparatu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

3. Aby zapobiec uszkodzeniom, nigdy nie narażaj aparatu na silne wstrząsy, nie 

potrząsaj nim i nie upuszczaj.

4. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci. Przechowywać poza 

zasięgiem dzieci.



8. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE 
STOSOWANIA

23

Notatka:

1. Wyłącz aparat przed włożeniem lub wyjęciem karty Micro SD. Nie wkładaj ani nie 

wyjmuj karty SD, gdy włącznik zasilania jest w pozycji „ON”.

2. Przed włożeniem karty pamięci upewnij się, że przełącznik zabezpieczający przed 

zapisem z boku karty Micro SD jest w pozycji „OFF” (nie w pozycji „Lock”).

3. Kamera działa dopiero po włożeniu karty Micro SD.
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Jeśli wydaje Ci się, że Twój aparat nie działa prawidłowo lub masz problemy z 
jakością zdjęć/wideo, sprawdź, czy używasz najnowszej wersji oprogramowania 
sprzętowego lub aplikacji (aplikacja działa tylko w modelu Wi-Fi ) i zapoznaj się z 
sekcją Rozwiązywanie problemów/FAQ.

P: Aparat się nie włącza

Upewnij się, że w komorze baterii znajduje się osiem baterii, wypełniając wszystkie jej 
przestrzenie bez żadnych „przerw”. Upewnij się, że baterie są zainstalowane 
prawidłowo, z zachowaniem prawidłowej polaryzacji. Zawsze umieszczaj ujemny 
(płaski) koniec każdej baterii w kontakcie ze sprężynową stroną gniazda wewnątrz 
aparatu. Możesz też ponownie włożyć baterie, aby sprawdzić, czy aparat się włącza.

Zalecamy użycie ośmiu nowych, wysokiej jakości akumulatorów 1,5 V Aklinke lub 
baterii litowo-jonowych AA
Baterie. W niektórych przypadkach nowe baterie mogą być uszkodzone, nawet jeśli 
nie ma zasilania, dobrze byłoby mieć miernik, aby zmierzyć napięcie baterii i to 
sprawdzić.

Akumulatory AA NIE są zalecane, ponieważ ich niższe napięcie może powodować 
problemy z działaniem. W najgorszym przypadku niektóre baterie mogą…
nie włączaj aparatu.

P: Zapomniałeś hasła? Jak je zresetować?

Najpierw należy ustawić wyłącznik zasilania w pozycji „OFF”.
Następnie naciśnij jednocześnie przycisk „UP” i przycisk „OK” (nie puszczaj palców) i 
przełącz wyłącznik zasilania na pozycję „TEST”.
Hasło zostanie automatycznie usunięte po uruchomieniu kamery.

P: Aparat robi świetne zdjęcia w ciągu dnia, ale
Zdjęcia nocne są wszystkie czarne.

Ręcznie wykonaj zdjęcia przy słabym oświetleniu w miejscach o słabym oświetleniu 
(np. w ciemnym pomieszczeniu). Przejrzyj zdjęcia na ekranie aparatu lub na 
komputerze. Jeśli nadal są widoczne, sprawdź status (w menu „Obsługa klienta”) i 
wyślij wersję oraz czarne zdjęcia na nasz adres e-mail wsparcia, aby uzyskać dalszą 
pomoc.
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P: Aparat wykonuje ciągłe zdjęcia bez żadnego obiektu

Kamera ma to, co nazywa się „fałszywym wyzwalaczem”, jeśli czujnik PIR uważa, że
Przed obiektywem aparatu występuje ruch i ciepło, gdy na zdjęciu nie ma obiektu. 
Te „fałszywe wyzwalacze” powstają w wyniku umieszczenia aparatu w otoczeniu, w 
którym występuje ruch związany z gałęziami drzew powodującymi ruch przed 
aparatem lub w obszarze, w którym na pierwszym planie panuje wysoka 
temperatura, a każdy ruch spowodowany wiatrem może spowodować odpalenie 
aparatu. Ustawienie aparatu nad wodą również może być potencjalną przyczyną 
tego problemu. Aby zaradzić tej sytuacji:

Spróbuj przenieść kamerę w miejsce, w którym nie występują żadne z tych 
problemów lub spróbuj zmienić poziom czujnika w ustawieniach menu.

Jeśli aparat nadal robi zdjęcia, mimo że nie ma na nich żadnego obiektu, spróbuj 
umieścić aparat wewnątrz pomieszczenia i skierować go w miejsce, w którym nie 
ma żadnego ruchu.

Jeśli aparat nadal będzie wykazywał problemy, prawdopodobnie wystąpiła awaria 
podzespołu elektronicznego. W takim przypadku prosimy o kontakt z naszym 
działem obsługi klienta w celu odesłania aparatu do naprawy.

P: Żywotność baterii jest krótsza niż oczekiwano

Żywotność baterii będzie się różnić w zależności od temperatury pracy i liczby 
wykonanych zdjęć. Zazwyczaj aparat jest w stanie wykonać kilka tysięcy zdjęć, 
zanim baterie się wyczerpią.

Sprawdź, czy używasz nowych baterii. Zalecamy użycie ośmiu wysokiej jakości 
baterii litowo-jonowych AA 1,5 V we wszystkich aparatach, aby uzyskać 
maksymalną żywotność baterii.
 
Upewnij się, że używasz w aparacie karty SD dobrej jakości i markowej. Z naszego 
doświadczenia wynika, że karty SD niskiej jakości mogą czasami skracać czas pracy 
baterii w aparacie.
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Maksymalna 
rozdzielczość zdjęć 20 MP

Maksymalna 
rozdzielczość wideo 1280 x 720 przy 30 klatkach na sekundę

Format pliku MP4/JPEG

Obiektyw f=4, F/NO=2,0, FOV=94°; Automatyczny filtr podczerwieni

Wyświetlacz 2,0-calowy wyświetlacz TFT LCD

Pamięć zewnętrzna Karta Micro SD do 128 GB

Pamięć wewnętrzna Stos 256 MB DDR

Zasięg lampy błyskowej 
IR 65 stóp (poniżej 77°F/25°C)

Czujnik PIR S Wysoki/Średni/Niski

Kompensacja 
temperatury Tak

Kąt detekcji 90°

Czas wyzwalania 0,4~0,6 sek.

Opóźnienie strzału Od 5 sekund do 60 minut, programowalne

Sekwencja 1-3, programowalny

Długość wideo 3-60 sekund, programowalne

Znaczki Wł./Wył.; Zawiera numer seryjny;
Temperatura i faza księżyca

Czas nagrywania celu 00:00 do 23:59, Programowalny

Hasło 4-cyfrowy (wybór od 0 do 9)

Wbudowany mikrofon i 
głośnik Tak
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Pasmo częstotliwości 2400 Hz - 2483 Hz

Maksymalna 
częstotliwość radiowa 2483 Hz

Tryb przechwytywania Kolorowe obrazy/filmy w ciągu dnia; czarno-białe 
obrazy/filmy w nocy

Automatyczne 
wyłączanie Tak, po 2 minutach bezczynności

Wyjście TV Tak

Interfejs PC USB 2.0 TYPU C

Zasilacz 4-8 baterii AA DC:6V-1,5A

Stopień wodoodporności IP66

Temperatura pracy -20°C do 60°C (-4°F do 140°F)

Wymiary 5,3”x3,5”x3,0”



DEKLARACJA
ZGODNOŚCI



Wildkamera

EZ20

Bedienungsanleitung



LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS

Scan the QR code to download manuals in all languages 
available

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scan de QR-code om handleidingen in alle beschikbare talen 
te downloaden.

Scan QR-koden for at downloade manualer på alle 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour télécharger les manuels dans toutes les 
langues disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Skanna QR-koden för att ladda ner manualer på alla 
tillgängliga språk.

Escanea el código QR para descargar los manuales en todos 
los idiomas disponibles 

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili



HERUNTERLADEN TRAILCAM GEHEN MOBILE APP

Android Iphone



Vor mit Die W-lan Funktionalität,    Bitte
herunterladen Die 'TrailCam Gehen' APP.

TrailCam Gehen
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CAMOUFLAGE WEBSITE

Scannen Sie den QR-Code, um direkt auf unsere Website zu gelangen, auf 

der Sie eine große Auswahl an Videos, Anleitungen und Produkt-Tutorials 

finden. Greifen Sie schnell und einfach auf alle Informationen zu, die Sie 

benötigen, um das Beste aus Ihrem Produkt herauszuholen!
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PACKUNGSINHALT

1x T -Schienenkamera

1x Typ-C-Kabel

1x Stativhalterung & Stativstütze & 3x 

Bolzen & Stopper

1x Installationsgurt

1x Benutzerhandbuch
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PRODUKTDIAGRAMM

01. Objektiv
02. Infrarot-LEDs
03. PIR-Bewegungssensor
04. LCD-Bildschirm
05. Menütaste
06. Wiedergabetaste
07. Navigationstasten
08. Schuss-Taste
09. OK-Taste
10. Micro-SD-Karte
11. Typ-C-Steckplatz
12. Modusschalter
13. Befestigungsanschluss
14. Stromversorgungsanschluss
15. Batteriehalterabdeckung
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1. WICHTIG NOTIZ

1.1. Über Batterien

• Erfordern acht (8) 1,5 V AA Alkalisch oder Lithium Batterien.

• Wir empfehlen die Nutzung von Energizer AA Lithium Batterien In Das ca 

mera Zu erhalten maximal Akkulaufzeit.

• Tun nicht mischen alt Und neu Batterien .

• Tun nicht mischen Batterie Typ .

• Wiederaufladbar NiMH AA Batterien dürfen verwendet werden, Aber 

Sind NICHT empfohlen als Die untere Stromspannung (allgemein 1,2 V) 

Sie produzieren dürfen Ursache Nacht Aufnahme Probleme, Und du 

Auch Mai haben Zu ersetzen ihnen häufig.

• Entfernen Batterien Wann Die Kamera Ist NICHT In verwenden.

1.2. Über SD Karte

• Erfordern A Standardgröße Mikro SDXC/SDHC Erinnerung Karte (max 

Kapazität 128 GB, Klasse 10).

• Vor verwenden, Bitte Format dein SD Karte In Die Kamera- Ära In Fall 

dein SD Karte Mai nicht    arbeiten mit dein Kamera. 

• Bitte sanft entfernen Die Schutz Filme An Die Front von Die Kamera Zu 

erhalten Die am besten   Leistung , besonders Die Schutz Filme 

beigefügt Zu Die PIR Bewegung Sensor kann verursachen Förderung 

Erkennung Leistung, sogar NEIN erfassen.

1.3. Über APP W-lan Verbindung

• Bitte verweisen Zu Abschnitt 8 für Einzelheiten. Für besser Leistung , wir 

empfehlen Das dein Telefon Ist innerhalb 15 Meter (45 Füße) von dein 

Kamera. Seit Dort Mai Sei Interferenz um, Wenn Die Signal Ist nicht Gut, 

Bitte bewegen näher Zu Die Kamera schrittweise.
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2. EINLEITUNG

2.1. Über die Kamera

• Das Ist A neue Generation von W-lan Pfad Kameras. Der Kamera hat A 

integriertes WLAN Und Bluetooth Modul, also du dürfen verbinden Und 

arbeiten Die Kamera durch A gewidmet APP („TrailCam Gehen"). Der 

Bluetooth Modul betreiben bei niedrigen Leistung Und    Ist gebraucht 

für Gerät Entdeckung, Und W-lan Ist gebraucht für Vorschau, Bild 

Übertragung, und Einstellungen. Der Kamera Merkmale ganz neu 

innovativ Und ultraklar Bildgebung Technologie, welche umfasst schlau 

Nachtfernsehen, Unschärfereduzierung, Und Rauschunterdrückung 

Technologie Zu liefern hochauflösend Bild Qualität.

2.2. Hauptsächlich Merkmale

• Bluetooth Verbindung für Gerät Entdeckung

• W-lan Verbindung für Vorschau, Wiedergabe, Und Einstellungen

• Hoch Qualität Bilder (32 Megapixel Trotzdem Fotos ), 1440P 30 Bilder/s 

oder 1296P 30 Bilder/s Videoclips mit Audio-

• Klar Nachtsicht, Blitzreichweite von 65ft , Die Kamera Ist ausgestattet 

mit 26 Stück hoch  Leistung Infrarot NEIN glühen 940 nm LED Das Funk 

tion als A Blitz (unsichtbar Zu menschlich Und Tier Augen)

• Breit Sicht Winkel - 100°

• Einfach Zu verwenden/programmieren mit gut gestaltet Betrieb Tasten 

Und eingebaut 2 Zoll Farbe Bildschirm, einfach Zu Programm, Rezension

Bilder Und Videos An Die Bildschirm

• Zwei Arbeiten Modi - Bewegung Erkennung Und Zeit Ablauf

• Schnell auslösen Zeit - ca. 0,2 s, Schnell Erholung Zeit - 0,2 s, Lang 

auslösen Distanz hoch Zu 65 Fuß, Erkennung Winkel - 100°
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2. EINLEITUNG

• Info Streifen An jede erfassen: Datum, Zeit, Temperatur und Mond Phase  

Betrieb Std, Schleife Aufnahme, Zeit Ablauf, Passwort Geschützt Gebaut 

für beliebig Klima - IP66, Betrieb Temperatur: -4~140°F

• Unterstützung SD/SDHC/SDXC Erinnerung Karte, max Kapazität 128 GB

• Extrem lang im Feld Akkulaufzeit von hoch Zu 8 Monate In A stehen zu 

Staat mit 8 AA 1,5 V Batterien (Benutzer mitgeliefert)



6

3. TEILE UND BEDIENELEMENTE

• Der Kamera Ist ausgestattet mit 26 Stück hohe Effizienz Infrarot LED, LED 

Indikatoren, Objektive, Und PIR Sensor s.

• TIPP : Während des Gebrauchs Wenn Die Schwarz PIR Linse Ist 

schmutzig, Es tut nicht beeinflussen Die Leistung. Wenn Du muss sauber 

Es, Bitte versuchen Zu Schlag Es aus oder wählen aus Die Schmutz sehr 

leicht. Nicht versuchen Zu wischen Es, welche Mai Ursache mehr Kratzer. 

Fällig Zu die Zuverlässigkeit Design der PIR-Linse, Kratzer Tun nicht 

reduzieren die PIR Erkennungsleistung.
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4. KAMERABETRIEB

• Der Netz-/Modusschalter hat drei Betriebsmodi: „AUS“, „EIN“ und „TEST“.

Netz-/Modusschalter Funktionen

„OFF“-Modus 1. Batterien einlegen/austauschen
2. Micro SD-Karte einlegen
3. An ein externes Gerät oder eine 

Stromversorgung anschließen Quelle

„ON“-Modus

1. Anzeige des eingestellten Modus, 
Countdown 15 Sekunden und beginnen Sie 
mit der Arbeit.

2. Kann eine Verbindung zum Mobiltelefon 
herstellen, um Bilder anzuzeigen

3. Kann mit dem Mobiltelefon verbunden 
werden, um einzustellen die Kamera hoch

„TEST“-Modus

1. Kamera einrichten
2. Manuelle Aufnahme

• Drücken Sie die UP-Taste und dann 
SHOT, um aufzunehmen Videos.

• Drücken Sie die Taste DOWN und dann 
SHOT, um Foto machen.

3. Verbinden Sie das Mobiltelefon, um Bilder 
anzuzeigen

4. Verbinden Sie das Mobiltelefon, um die 
Kamera einzustellen, Die Kamera 
überwacht nicht, sie muss in ON-Modus, 
um normal zu funktionieren.
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5. WLAN VERBINDUNG

5.1. Laden Sie die TrailCam Go Mobile App herunter

Bevor Sie die Wi-Fi-Funktionalität nutzen, Bitte herunterladen Die 'TrailCam 
Gehen' APP.

HINWEISE:

Der Screenshots gezeigt In Das Abschnitt Sind indikativ nur. Der tatsächlich 
Diagramm m An verschiedene Versionen von APP, iOS Und Android Mai 
unterschiedlich .

Während der Nutzung von die TrailCam Gehen APP (Bezogen auf als APP), 
Bitte gewähren die APP Zugang zu WLAN, Bluetooth, Lagerung, Standort, 
Und Kamera- Ära von dein Gerät, das war notwendig für Einnahme Bilder , 
Aufnahme Video, oder Aktivieren Die Lokal Netzwerk.

5.2. Aktivieren WLAN und Bluetooth

WLAN aktivieren Und Bluetooth An dein m mobil Telefon vor Öffnung Die 
APP. Dieser Schritt Ist fakultativ, Jedoch Es dürfen Geschwindigkeit hoch Die 
Verbindung zwischen APP Und Kamera.
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5. WLAN VERBINDUNG

5.3. Hinzufügen Dein Kamera

Machen Sicher dein Kamera Ist In AN Modus , Und Das Es Ist nahe Du.
Zu erhalten A stabil Verbindung, Bitte erhalten schließen Zu dein Kamera 
NEIN weiter als 45 Fuß weg mit NEIN Hindernisse zwischen Du Und Die 
Kamera, solch als Wände, Glas Türen, usw. Öffnen Die APP , Und klopfen Die 
„+“ ：
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5. WLAN VERBINDUNG

5.4. Wählen Sie Kamera Typ

Bitte tippen Sie auf W-lan Kamera.

Der APP nur unterstützt Wi-Fi Kamera bei Die Moment, und wird Sei 

erweitert Zu Unterstützung Zellular kam ra In Die Zukunft (verkauft separat).



11

5. WLAN VERBINDUNG

5.5 Kamera anschließen

Machen Sicher dein Kamera Ist In AN Modus Und Es Ist schließen Zu Du NEIN 
weiter als 45 Fuß weg mit NEIN Hindernisse zwischen Du Und Die Kamera, 
solch als Wände, Glas Türen, usw.

Folgen Die Eingabeaufforderungen Zu verbinden Die Kamera, welche Mai 
nehmen hoch Zu 30 Sekunden. (Der Distanz bestimmt Die Verbindung Zeit)
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5. WLAN VERBINDUNG

Du dürfen Name dein Pfad Kamera Also Das Du dürfen unterscheiden Es 
Wenn Du kaufen mehrere Kameras.
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5. WLAN VERBINDUNG

Nach Hinzufügen Die Kamera, Du dürfen markieren Wo Du setzen Die Pfad 
Kamera a In Die "KARTE".

(Du brauchen Zu autorisieren Zugang Zu dein Adresse Information ) Das 
dürfen nur Sei gebraucht als A Marker Funktion, Und tut nicht haben A GPS 
Funktion, Also Sei vorsichtig Wenn
jemand dauert dein Kamera weg.

Der Mobile Telefon tritt ein Die KARTE von Die APP, die dürfen navigieren Zu 
Der Standort von Die Pfad Kamera für Du.
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5. WLAN VERBINDUNG

Bewegung Erkennung --- Bewegung Filter---EIN/Aus---EIN---Erkennung 
Zone---Neu Bereich (Der Reichweite dürfen geändert werden bei wird)---
Speichern Bereich

Intelligent Erkennung Bereich: Nur Wann Dort Ist A auslösen In Die Schießen 
Bereich Du Satz, Wille Die Kamera arbeiten. (Dürfen reduzieren FALSCH 
Auslösung)



15

5. WLAN VERBINDUNG

Klicken Die PH830W-1(was Du namens Das Kamera), Es Wille bringen hoch 
Die folgen

Kamera: Vorschau, manuell Einnahme Bilder oder Videos:Es erfordert Du Zu 
verbinden Die Kamera wieder.(Wenn Sie verbinden Zu Das Kamera, es wird 
nicht automatisch schießen. Verbinden Die Kamera Wille verbrauchen 
mehr Leistung)

Galerie: Rezension oder herunterladen Die Bilder oder Videos Die Kamera 
hat genommen.

Status: Zu Sicht Die Kamera Information , Du dürfen klicken Kunde Service, 
Und Du dürfen schicken uns Kunde Service Information direkt nach Die 
autorisiert E-Mail. Wir werden Antwort Du innerhalb 24 Std.

Einstellung: Nach Verbinden Die Kamera, Du dürfen Satz Die Schießen 
Einstellungen von Die Kamera An Die Mobile Telefon . Anzeige oder 
Programm Kamera Einstellungen, solch als Modus, Bild Qualität, usw.
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5. WLAN VERBINDUNG

5.6. Wichtige Hinweise zum APP-WLAN Verbindung

NEIN. Hinweise

1

Wann Die Kamera W-lan Ist verbunden, Die Kamera wird 
stoppen ÜBERWACHUNG ( Bewegung Erkennen oder Zeit 
verfallen ). Trennen WLAN zu Aktivieren Sie die Kamera zu geh 
zurück Zu ÜBERWACHUNG Modus.

2 An Die Telefon Gerät, Wann Die AP P Ist geschlossen oder 
Läuft In Die Hintergrund,

3 Wenn das APP verbindet sich mit dem Cam- Ära, die ROT 
Indikator Wille Blitz einmal.
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6. ERWEITERTE EINSTELLUNGEN:

Parameter
Einstellungen
(Fett = 
Standard)

Beschreibung

Modus

Bewegungserk
ennung;
Zeitraffer 
normal;
Zeitraffervideo

Im Bewegungserkennungsmodus wird das
Kamera nimmt Fotos oder Videos auf
einmal ausgelöst. Im Zeitraffer normal
Im Modus nimmt die Kamera Fotos auf,
im Zeitraffer-Modus werden Videos 
aufgenommen,regelmäßig gemäß Ihrer 
Voreinstellung Parameter 
„Zeitrafferintervall“

Foto oder
Video

Foto, Video,
Foto+Video

Wählen Sie, ob Standbilder oder Videos
Clips werden aufgenommen.

Foto
Qualität

48 Megapixel,
32 Megapixel,
24 Megapixel,
20 Megapixel,
16 Megapixel,
8 Megapixel,
4 Megapixel,
2 Megapixel

Wählen Sie die gewünschte Auflösung für 
Standbilder Fotos. Höhere Auflösung 
erzeugt bessere Qualität der Fotos, aber
größere Dateien, die mehr Platz auf der SD-
Karte beanspruchen Kartenkapazität. 
Größere Dateien erfordern eine längere 
Schreibzeit auf die SD-Karte, Dadurch wird 
die Verschlusszeit etwas verlangsamt.
Geschwindigkeit.

Foto
Platzen 01, 02, 03, 04, 05

Wählen Sie die Anzahl der
aufgenommenen Fotos aus der Reihe nach 
pro Trigger.

Video
Auflösung

1296P
1080P
720P

Wählen Sie die Videoauflösung (Pixel pro
Rahmen). Höhere Auflösung erzeugt
bessere Qualität Videos, aber erstellt
größere Dateien, die mehr Platz auf der SD-
Karte beanspruchen
Kartenkapazität.



18

6. ERWEITERTE EINSTELLUNGEN:

Video
Länge

10 Sekunden,
Optional ab
5 s bis 10 m

Wählen Sie die Länge der Videoaufnahme. 
Hinweis: Es wird dringend empfohlen, die
Nachtvideolänge auf weniger als 30
Sekunden, bis die IR-LEDs verbrauchen 
mehr Batteriestrom.

Audio
Aufnahme

An
Aus

Bei Auswahl von „Ein“ wird das Video 
aufgezeichnet mit Klang.

Erkennung
Verzögerung

30 Sekunden, 
optional
von 5s bis 60m

Wählen Sie die kürzeste Zeitspanne
dass die Kamera wartet, bis sie
reagiert auf alle nachfolgenden Auslöser
vom PIR-Sensor nach einem Spiel
zuerst erkannt. Während der ausgewählten
Intervall, die Kamera nimmt keine
Bilder/Videos. Dadurch wird verhindert, 
dass die SD-Karte nicht mit zu viel 
Flüssigkeit voll wird viele redundante Bilder. 
0 bedeutet so schnell wie möglich erfassen. 
Hinweis: Diese Option ist ungültig, wenn der 
Modus als „Zeitraffer“ eingestellt.

PIR
Empfindlichk
eit

Hoch, Mittel,
Niedrig

Wählen Sie die Empfindlichkeit des PIR
Sensor. Die Temperatur beeinflusst
Empfindlichkeit. Die Einstellung „Hoch“ ist
geeignet, wenn die Umgebungstemperatur
die Temperatur warm ist oder Sie entfernte 
Objekte oder erfassen mehr, und Die 
Einstellung Mittel/Niedrig ist hilfreich bei
kaltes Wetter. Hinweis: Diese Option ist
ungültig, wenn der Modus auf „Zeit“ 
eingestellt ist
Ablauf"

Bewegung
Prüfen

Mit dieser Funktion können Sie den
Kamera auf Ihr Zielgebiet.
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6. ERWEITERTE EINSTELLUNGEN:

Loop-
Aufnahme

An
Aus

Die Auswahl der Option „Ein“ bewirkt, die ältesten 
zu überschreibenden Dateien mit neuen 
Aufnahmen, wenn die SD Karte erreicht ihre 
Kapazität. Mit der Wenn die Option Aus gewählt 
ist, wird die Kamera Beenden Sie die 
Bildaufnahme, sobald die SD-Karte Karte 
erreicht Kapazität.

Passwort An
Aus

Richten Sie ein 4-stelliges Passwort ein zum 
Schutz Ihre Kamera vor unbefugtem Zugriff
Benutzer. Wenn der Code verloren geht, können 
Sie zum Zurücksetzen den Kundendienst 
kontaktieren
das Passwort.

Format
SD-Karte

An
Aus

Alle Dateien werden gelöscht nach Formatieren 
der SD-Karte. Es ist sehr
empfohlen, dass Sie die SD-Karte, falls 
verwendet zuvor auf anderen Geräten.
Achtung: Stellen Sie sicher, dass die 
gewünschten Dateien auf der SD-Karte wurden 
gesichert Erste!

Fabrik
Zurücksetzen

An
Aus

Wenn Sie „Ja“ wählen, werden alle Ihre
vorherigen Einstellungen zurück auf die
Herstellervorgabe.
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7. INSTALLATION

Wenn Sie die Kamera an der Wand anbringen möchten.

1. Markieren Sie die Einbauposition mit Hilfe der Metallplatte und machen 
Sie Löcher in der Wand.

2. Setzen Sie die weißen Bauteile in die Löcher ein.

3. Befestigen Sie das Fixierset wie in der Abbildung gezeigt.

4. Platzieren Sie die Kamera an der von Ihnen gewählten Position und 
befestigen Sie sie mit Schrauben.
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7. INSTALLATION

Wenn Sie die Kamera an einem Baum befestigen möchten.

1. Führen Sie den Installationsgurt durch die Halterung auf der Rückseite der 
Kamera. Der Gürtel ist zu lang für den Baum, den Sie wählen, es gibt 3 
Löcher auf jedem Seite der Halterung können Sie den Installationsgurt 
durch mehrere Löcher führen, um den Riemen kürzen.

2. Platzieren Sie die Kamera am unteren Ende des Baumes.

4. Passen Sie die Position der Kamera an und ziehen Sie dann den Riemen 
fest.

5. Wenn Sie Angst haben, dass die Kamera herunterfällt, können Sie auch 
das Fixierungsset verwenden und den Installationsgurt zusammen, um 
sicherzustellen, dass die Kamera stabil am in die richtige Position.

3. Gehen Sie auf die andere Seite des Baumes, führen Sie den Gürtel durch 
die Schnallen, indem Sie das Bild.
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8. VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH

Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und hilfreichen Tipps, bevor Sie die 
Kamera benutzen Sicherheitshinweise

1. Das Gerät ist nur für die Beobachtung von Wildtieren, die Jagd und die 

Sicherheitsüberwachung konzipiert. Verwenden Sie es nicht für andere 

Zwecke.

2. Tauchen Sie die Kamera nicht in Wasser.

3. Zerlegen Sie die Kamera nicht. Wenden Sie sich für Hilfe gerne an 

unseren Kundendienst.

4. Verwenden Sie keine andere Stromquelle, da dies zu Bränden oder 

Stromschlägen führen kann.

5. Schalten Sie die Kamera nach Gebrauch immer aus und entnehmen Sie 

die Batterien.

6. Trennen Sie bei Gewitter/Blitz immer die Stromversorgung.

7. Setzen Sie das LCD-Display keinen starken Stößen aus, da dies zu 

Schäden am Bildschirm und Flüssigkeit aus dem Inneren austreten 

lassen. Bei Kontakt mit Augen oder Haut mit Trinken Sie umgehend viel 

Wasser und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Hilfreiche Tipps:

1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche oder einen stabilen Ständer. 

Wenn Sie das Kamera an einem Baumstamm, installieren Sie sie mit 

dem hochwertigen Befestigungsmaterial/ Gurt, der für diese Kamera 

entwickelt wurde.

2. Betreiben Sie die Kamera in einem gut belüfteten Bereich.

3. Um Schäden zu vermeiden, setzen Sie die Kamera niemals starken 

Stößen aus und schütteln Sie sie nicht oder lassen Sie es fallen.

4. Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder vorgesehen. 

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
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8. VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH

Notiz:

1. Schalten Sie die Kamera aus, bevor Sie die Micro-SD-Karte einlegen 

oder entfernen. Legen Sie die SD-Karte ein oder entfernen Sie sie, wenn 

sich der Netzschalter in der Position „ON“ befindet.

2. Stellen Sie vor dem Einsetzen der Speicherkarte sicher, dass der 

Schreibschutzschalter Seite der Micro-SD-Karte ist "OFF" (nicht in der 

"Lock"-Position)

3. Die Kamera funktioniert nur nach dem Einsetzen einer Micro-SD-Karte
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9. HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Wenn Ihre Kamera nicht richtig funktioniert oder Sie Probleme mit 
Probleme mit der Foto-/Videoqualität. Überprüfen Sie bitte, ob Sie die 
neueste Firmware oder App verwenden (die App ist nur für das WiFi-
Modell verfügbar) und lesen Sie die Fehlerbehebung/FAQ Abschnitt.

F: Die Kamera lässt sich nicht einschalten

Stellen Sie sicher, dass Sie acht Batterien in das Batteriefach eingelegt 
haben. Füllen Sie alle Räume mit Batterien ohne „Lücken“. Stellen Sie sicher, 
dass die Batterien richtig installiert sind korrekt und achten Sie dabei auf 
die richtige Polarität. Legen Sie immer das negative (flache) Ende Batterie 
in Kontakt mit der Federseite des Steckplatzes in der Kamera. Oder 
installieren Sie die Legen Sie die Batterien erneut ein, um zu prüfen, ob die 
Kamera eingeschaltet werden kann. Wir empfehlen die Verwendung von 
acht neuen hochwertigen 1,5V Akkus oder Lithium AA Batterien. In einigen 
Fällen könnten die neuen Batterien defekt sein, selbst wenn keine Leistung, 
es wäre ganz gut, wenn Sie ein Messgerät haben, um die Batteriespannung 
zu messen noch einmal prüfen. Wiederaufladbare AA-Batterien werden 
NICHT empfohlen, da sie eine geringere Spannung aufweisen. Produkte 
können Betriebsprobleme verursachen. Im schlimmsten Fall könnten einige 
Batterien Die Kamera lässt sich nicht einschalten.

F: Passwort vergessen? Wie kann ich das Passwort zurücksetzen?

Stellen Sie den Netzschalter zunächst auf „OFF“.
Drücken Sie dann gleichzeitig die Taste „UP“ und die Taste „OK“ (nicht 
loslassen Ihrer Finger) und stellen Sie den Netzschalter auf „TEST“.
Das Passwort wird beim Start der Kamera automatisch gelöscht.

F: Die Kamera macht tolle Tageslichtaufnahmen, aber Nachtbilder sind 
alle schwarz.

Nehmen Sie manuell Bilder an Orten mit schwacher Beleuchtung auf (z. B. 
in einem dunklen Innenraum). Überprüfen Sie die Bilder auf dem 
Kamerabildschirm oder Ihrem Computer, ob sie noch alle zurück, 
überprüfen Sie bitte den Status (über die Menüoption "Kundenservice") und 
senden Sie die Version und die schwarzen Bilder an unsere Support-E-Mail, 
um weitere Hilfe zu erhalten.
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9. HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

F: Die Kamera macht fortlaufend Bilder von Thema

Eine Kamera hat einen sogenannten „Falsch-Trigger“, wenn der PIR-Sensor 
denkt, dass Es gibt Bewegung und Wärme vor dem Kameraobjektiv, wenn 
sich kein Objekt im Bild befindet Bild. Diese „Falschauslöser“ sind das 
Ergebnis der Platzierung der Kamera in einer Umgebung ment, bei dem es 
Bewegung gibt, die mit Ästen verbunden ist, die Bewegung vor der Kamera 
oder einem Bereich mit hoher Hitze im Vordergrund und Bewegungen 
durch Wind könnten die Kamera auslösen. Das Aufstellen einer Kamera 
über Wasser ist auch eine mögliche Ursache für dieses Problem. So 
beheben Sie dieses Problem:

Versuchen Sie, die Kamera in einen Bereich zu bewegen, in dem keines 
dieser Probleme auftritt, oder versuchen Sie Ändern des Sensorpegels in 
den Menüeinstellungen. Wenn die Kamera weiterhin Bilder aufnimmt, 
obwohl kein Motiv darauf zu sehen ist, versuchen Sie Platzieren Sie die 
Kamera in einem Innenbereich und richten Sie sie auf einen Ort, an dem ist 
keine Bewegung.

Wenn die Kamera weiterhin Probleme zeigt, liegt wahrscheinlich ein 
elektronisches
Komponentenproblem. Wenn dies der Fall ist, wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundendienst, um die Kamerarückseite zur Reparatur.

F: Die Akkulaufzeit ist kürzer als erwartet Die

Akkulaufzeit hängt von der Betriebstemperatur und der Anzahl der 
aufgenommenen Bilder ab. im Laufe der Zeit. Normalerweise kann die 
Kamera mehrere tausend Bilder aufnehmen bevor die Batterien leer sind. 
Überprüfen Sie, ob Sie neue Batterien verwendet haben. Wir empfehlen, 
acht gute Hochwertige 1,5-V-Lithium-AA Batterien in allen Kameras, um 
eine maximale Batterielebensdauer zu erreichen.

Stellen Sie sicher, dass Sie in Ihrer Kamera eine SD-Karte einer namhaften 
Marke guter Qualität verwenden. Unsere Erfahrung zeigt, dass 
minderwertige SD-Karten manchmal Ihre Akkulaufzeit der Kamera.
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10. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

MAX Foto Auflösung 20MP

MAX Video Auflösung 1280 x 720@30fps

Datei Format MP4/JPEG

Linse f=4,F/ NO =2.0, FOV =94°; Auto IR Filter

Anzeige 2,0-Zoll- TFT LCD

Extern Erinnerung Mikro SD Karte Bis zu 128 GB

Intern Erinnerung Stapel 256 MB DDR

Reichweite von IR Blitz 65 Füße ( Unten 77°F/25°C)

PIR Sensor S Hoch/Mittel/Niedrig

Temperatur Entschädigung Ja

Erkennung Winkel 90°

Auslösen Zeit 0,2 bis 0,6 Sek.

Schuss Verzögerung 5 Sekunden Zu 60 Minuten, 
Programmierbar

Sequenz 1-3 , Programmierbar

Video Länge 3-60 Sekunden, Programmierbar

Briefmarken Ein / Aus ; Enthält Seriell NEIN;
Temperatur Und Mond Phase

Ziel Aufnahme Zeit 00:00 Zu 23:59 , Programmierbar

Passwort 4-stellig (Wählt aus 0 Zu 9)

Eingebaut Mikrofon und 
Lautsprecher Ja
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10. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Bande de fréquence 2400Hz - 2483Hz

Fréquence radio maximale 2483 Hz

Erfassen Modus Farbe Bilder / Videos während Tageszeit; 
Schwarzweiß Bilder / Videos bei Nacht

Auto Leistung Aus Ja , Nach 2 Minuten von NEIN Betrieb

TV-Ausgang Ja

PC Schnittstelle TYP C USB 2.0

Leistung Liefern 4-8 AA Battery   DC :6V-1.5A

Wasserdicht Bewertungen : IP 66

Betrieb Temperatur -20°C Zu 60°C (-4°F Zu 14 0°F)

Maße 5,3 x 3,5 x 3,0 Zoll
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LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS

Scan the QR code to download manuals in all languages 
available

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scan de QR-code om handleidingen in alle beschikbare talen 
te downloaden.

Scan QR-koden for at downloade manualer på alle 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour télécharger les manuels dans toutes les 
langues disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Skanna QR-koden för att ladda ner manualer på alla 
tillgängliga språk.

Escanea el código QR para descargar los manuales en todos 
los idiomas disponibles 

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili



TÉLÉCHARGER TRAILCAM ALLER MOBILE APPLICATION

Androïde Iphone



Avant en utilisant le Wi-Fi 
fonctionnalité,    s'il te plaît télécharger 
le 'TrailCam Aller' APPLICATION .

TrailCam Aller
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CAMOUFLAGE WEBSITE

Scannez le code QR pour accéder directement à notre site Web, où vous 

trouverez un large éventail de vidéos, de guides et de tutoriels sur les 

produits. Accédez rapidement et facilement à toutes les informations dont 

vous avez besoin pour tirer le meilleur parti de votre produit !
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CONTENU DE L'EMBALLAGE

1x caméra sur rail T

1x Câble de type C

1x support de support et support de support et 3x boulons et 

bouchons

1x ceinture d'installation

1x Guide de l'utilisateur
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SCHÉMA DU PRODUIT

01. Objectif
02. LED infrarouges
03. Capteur de mouvement PIR
04. Écran LCD
05. Bouton Menu
06. Bouton Rejouer
07. Boutons de navigation
08. Bouton de tir
09. Bouton OK
10. Carte Micro SD
11. Emplacement de type C
12. Changement de mode
13. Port de fixation
14. Port d'alimentation
15. Couvercle du support de batterie
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1. REMARQUE IMPORTANTE

1.1. À propos des piles

• Exiger huit (8) 1,5V AA Alcalin ou Lithium piles.

• Nous recommandons l'utilisation d'Energizer AA Lithium piles dans ce 

caméra à obtenir maximum durée de vie de la batterie.

• Faire pas mélanger vieux et nouveau batteries .

• Faire pas mélanger batterie taper .

• Rechargeable NiMH AA piles peut être utilisé, mais sont PAS 

recommandé comme le inférieur tension (en général 1,2V) ils produire 

peut cause nuit enregistrement problèmes, et toi aussi peut avoir à 

remplacer eux fréquemment.

• Retirer piles quand le caméra est PAS dans utiliser.

1.2. À propos de SD Carte

• Exiger un taille standard micro SDXC/SDHC mémoire carte (maximum 

capacité 128 Go, Classe 10).

• Avant utiliser, s'il te plaît format ton SD carte dans le caméra dans cas 

ton SD carte peut pas    travail avec ton caméra. 

• S'il te plaît doucement retirer le protecteur films sur le devant de le 

caméra à obtenir le meilleur   performance , en particulier le protection

films ci-joint à le PIR mouvement capteur peut causer promotion 

détection performance, même Non capturer.

1.3. À propos de l'application Wi-Fi Connexion

• S'il te plaît référer à Section 8 pour détails. Pour mieux performance , 

nous recommandons que ton téléphone est dans 15 mètres (45 pieds) 

de ton caméra. Depuis là peut être ingérence autour, si le signal est pas 

bien, s'il te plaît se déplacer plus près à le caméra progressivement.
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2. INTRODUCTION

2.1. À propos du Caméra

• Ce est un nouvelle génération de Wi-Fi piste caméras. Le caméra a un 

Wi-Fi intégré et Bluetooth module, donc toi peut connecter et fonctionner 

le caméra à travers un dédié APPLICATION (« TrailCam Aller"). Le 

Bluetooth module faire fonctionner m au plus bas pouvoir et est utilisé 

pour appareil découverte, et Wi-Fi est utilisé pour aperçu, image 

transmission, et les paramètres. Le caméra caractéristiques tout 

nouveau novateur et ultra-clair imagerie technologie , lequel englobe 

intelligent la télévision de nuit , réduction du flou, et réduction du bruit 

technologie à livrer haute résolution image qualité.

2.2. Principal Caractéristiques

• Bluetooth connexion pour appareil découverte

• Wi-Fi connexion pour aperçu, lecture, et paramètres

• Haut qualité des photos (32MP toujours photos ), 1440P 30 images par 

seconde ou 1296P 30 images par seconde clips vidéo avec audio

• Clair vision nocturne, portée du flash de 65 pieds , le caméra est équipé 

de 26 pièces haut  performance infrarouge Non briller 940 nm DIRIGÉ que 

fonction comme un éclair (invisible à humain et animal yeux)

• Large voir angle - 100°

• Facile à utilisation/programme avec bien conçu opération boutons et 

intégré 2 pouces couleur écran, facile à programme, revoir des photos et 

vidéos sur le écran

• Deux fonctionnement Modes - Mouvement détection et Temps laps

• Rapide déclenchement temps - env. 0,2 s, Rapide récupération temps -

0,2 s, Long déclenchement distance en haut à 65 pieds, Détection Angle 

- 100°
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2. INTRODUCTION

• Informations bande sur chaque capturer: Date, Temps, Température & 

Lune Phase  Opération Heures, Boucle Enregistrement, Temps Laps, Mot 

de passe Protégé Construit pour n'importe lequel climat - IP66, 

Opération Température: -4~140°F

• Soutien SD/SDHC/SDXC mémoire carte, maximum capacité 128 Go

• Extrêmement long sur le terrain durée de vie de la batterie de en haut à 8 

mois dans un attendre j'ai mangé avec 8 AA 1,5V piles (utilisateur fourni)
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3. PIÈCES ET COMMANDES

• Le caméra est équipé de 26 pièces haute efficacité infrarouge DIRIGÉ, 

DIRIGÉ Indicateurs, lentilles, et PIR Capteur s.

• CONSEIL: Pendant l'utilisation, si le noir PIR Lentille est sale, il fait pas 

affecter le performance. Si toi doit faire le ménage il, s'il te plaît essayer 

à souffler il désactivé ou prendre dehors le saleté très légèrement. Ne 

pas essayer à essuyer il, lequel peut cause plus rayures. Exigible à la 

fiabilité conception de la Lentille PIR, rayures faire pas réduire le PIR 

performances de détection.
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4. FONCTIONNEMENT DE LA CAMÉRA

• Le commutateur d'alimentation/mode dispose de 3 modes de 

fonctionnement : « OFF », « ON » et « TEST ».

Commutateur 
d'alimentation/mode Fonctions

Mode « ARRÊT » 1. installer/remplacer les piles
2. insérez une carte Micro SD
3. connectez-vous à un périphérique 

externe ou à une alimentation source

Mode « ON »

1. Affichez le mode que vous avez défini, 
compte à rebours 15 secondes et 
commencez à travailler.

2. Peut se connecter au téléphone mobile 
pour afficher des photos

3. Peut être connecté au téléphone mobile 
pour définir monter la caméra

Mode « TEST »

1. Configurer la caméra
2. Prise de vue manuelle

• Appuyez sur la touche UP, puis 
appuyez sur SHOT pour enregistrer
des vidéos.

• Appuyez sur la touche BAS, puis 
appuyez sur SHOT pour prendre une 
photo.

3. Connectez le téléphone mobile pour 
afficher des photos

4. Connectez le téléphone mobile pour 
régler la caméra, la caméra ne surveille 
pas, elle doit être en Mode ON pour 
fonctionner normalement.
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5. WIFI CONNEXION

5.1. Téléchargez l'application mobile TrailCam Go
Avant d'utiliser la fonctionnalité Wi-Fi, s'il te plaît télécharger le 'TrailCam 
Aller' APP.

REMARQUES :

Le captures d'écran montré dans ce section sont indicatif seulement. Le 
réel diagramme m sur différentes versions de application, IOS et Androïde 
peut différent .

Pendant l'utilisation de la TrailCam Aller APPLICATION (En référence à 
comme APP), s'il te plaît accorder l'application accès au Wi-Fi, Bluetooth, 
stockage, emplacement, et caméra de ton appareil, qui étaient nécessaire 
pour prise des photos, enregistrement vidéo, ou permettre le Locale 
Réseau.

5.2. Activer Wi-Fi et Bluetooth

Activer le Wi-Fi et Bluetooth sur ton mobile téléphone avant ouverture le 
APP. Cette étape est facultatif, cependant il peut vitesse en haut le 
connexion entre APPLICATION et caméra.
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5. WIFI CONNEXION

5.3. Ajouter Ton Caméra

Faire bien sûr ton caméra est dans SUR mode , et que il est près toi. À 
obtenir un écurie connexion, s'il te plaît obtenir fermer à ton caméra Non 
plus loin que 45 pieds loin avec Non obstacles entre toi et le caméra, tel 
comme les murs, verre portes, etc. Ouvert le application , et robinet le "+" ：
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5. WIFI CONNEXION

5.4. Sélectionner Caméra Taper

Veuillez appuyer sur Wi-Fi caméra.

Le APPLICATION seulement prend en charge le Wi-Fi caméra à le moment, 

et je le ferai être amélioré à soutien cellulaire caméra dans le avenir 

(vendu séparément).
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5. WIFI CONNEXION

5.5 Connecter la caméra

Faire bien sûr ton caméra est dans SUR mode et il est fermer à toi Non plus 
loin que 45 pieds loin avec Non obstacles entre toi et le caméra, tel 
comme les murs, verre portes, etc.

Suivre le invite à connecter le caméra, lequel peut prendre en haut à 30 
secondes. (Le distance détermine le connexion temps)
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5. WIFI CONNEXION

Toi peut nom ton piste caméra donc que toi peut différencier il si toi 
acheter plusieurs caméras.
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5. WIFI CONNEXION

Après ajout le caméra, toi peut marque où toi mettre le piste caméra dans 
le "CARTE". (Toi besoin à autoriser accéder à ton adresse information )

Ce peut seulement être utilisé comme un marqueur fonction, et fait pas 
avoir un GPS fonction, donc être prudent si quelqu'un prend ton caméra 
loin.

Le mobile téléphone entre le CARTE de le APP, qui peut naviguer à 
l'emplacement de le piste caméra pour toi .
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5. WIFI CONNEXION

Mouvement Détection --- Mouvement filtre --- ON/Off --- ON ---
Détection zone---Nouveau zone (Le gamme peut être changé à volonté) -
-- Enregistrer zone

Intelligent détection zone: Seulement quand là est un déclenchement dans 
le tournage zone toi ensemble, volonté le caméra travail. (Peut réduire 
FAUX déclenchement)



15

5. WIFI CONNEXION

Cliquez le PH830W-1 (quoi toi nommé ce caméra), il volonté apporter en 
haut le suivant

Caméra: Aperçu, manuellement prise des photos ou vidéos : Il nécessite toi 
à connecter le caméra encore une fois. (Quand vous connecter à ce 
caméra, ce sera pas automatiquement tirer. De liaison le caméra volonté 
consommer plus pouvoir)

Galerie: Revoir ou télécharger le des photos ou vidéos le caméra a pris.

Statut: À voir le caméra information , toi peut cliquez Client Service, et toi 
peut envoyer nous client service information directement après le autorisé 
e-mail. Nous allons répondre toi dans 24 heures.

Paramètre: Après de liaison le caméra, toi peut ensemble le tournage 
paramètres de le caméra sur le mobile téléphone . Afficher ou programme 
caméra paramètres, tel comme mode, image qualité, etc.
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5. WIFI CONNEXION

5.6. Remarques importantes sur l'APP Wi-Fi Connexion

Non. Remarques

1

Quand le appareil photo Wi-Fi est connecté, le la caméra va 
arrêt SURVEILLANCE ( mouvement détection ou temps 
déchéance ). Déconnecter Wi-Fi à activer le caméra à revenir 
en arrière à SURVEILLANCE mode.

2 Sur le téléphone appareil, quand le AP P est fermé ou 
court dans le arrière-plan,

3 Quand le APPLICATION se connecte au l'ère de la caméra , le 
ROUGE indicateur volonté éclair une fois.
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6. PARAMÈTRES AVANCÉS

Paramètre
Paramètres
(Gras = par 
défaut)

Description

Mode

Détection de 
mouvement ;
Laps de temps 
est normal ;
Vidéo en 
accéléré

En mode Détection de mouvement, le
l'appareil photo prendra des photos ou des 
vidéos une fois déclenché. En accéléré 
normal mode, l'appareil photo prendra des 
photos, en mode Time lapse prendra des 
vidéos, périodiquement selon votre 
préréglage Paramètre « Intervalle de time 
lapse »

Photo ou
Vidéo

Photo, vidéo,
Photo+Vidéo

Sélectionnez si des photos ou des vidéos
des clips sont pris.

Photo
Qualité

48MP,
32MP,
24MP,
20MP,
16MP,
8MP,
4MP,
2MP

Sélectionnez la résolution souhaitée pour 
les photos. Une résolution plus élevée 
produit des photos de meilleure qualité 
mais crée fichiers plus gros qui prennent 
plus de SD capacité de la carte. Les fichiers 
plus volumineux nécessitent un
plus de temps pour écrire sur la carte SD,
ce qui ralentira légèrement l'obturateur
vitesse.

Photo
Éclatement 01, 02, 03, 04, 05 Sélectionnez le nombre de photos prises

en séquence par déclencheur.

Vidéo
résolution

1296P
1080P
720P

Sélectionnez la résolution vidéo (pixels par
cadre). Une résolution plus élevée produit
des vidéos de meilleure qualité mais crée
fichiers plus gros qui prennent plus de SD
capacité de la carte.
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6. PARAMÈTRES AVANCÉS

Vidéo
Longueur

10 secondes,
En option à 
partir de
5s à 10m

Sélectionnez la durée de l'enregistrement 
vidéo. Note:
Il est fortement recommandé de définir le
durée de la vidéo de nuit à moins de 30
secondes pendant que les LED IR
consommer plus d'énergie de la batterie.

Audio
Enregistrem
ent

Sur
Désactivé

La sélection de On enregistrera la vidéo 
avec son.

Détection
Retard

30 secondes, 
facultatif
de 5s à 60m

Sélectionnez la durée la plus courte
que la caméra attendra jusqu'à ce qu'elle
répond à tout déclencheur ultérieur
du capteur PIR après un jeu est
détecté pour la première fois. Durant la 
période sélectionnée intervalle, l'appareil 
photo ne prendra pas photos/vidéos. Cela 
empêche le La carte SD ne se remplit pas 
non plus de nombreuses images 
redondantes. 0 signifie capturer le plus vite 
possible. Note:
Cette option n'est pas valide si le mode est
réglé sur « Time Lapse ».

PIR
Sensibilité

Élevé, moyen,
Faible

Sélectionnez la sensibilité du PIR
capteur. La température affecte
sensibilité. Le réglage Élevé est
adapté lorsque la température ambiante
la température est chaude ou vous 
souhaitez capturer objets éloignés ou 
capturer davantage, et le réglage 
Moyen/Bas est utile dans temps froid. 
Remarque : cette option est invalide si le 
mode est défini sur « Time Laps"

Mouvement
Test

Cette fonctionnalité vous aide à viser le
caméra dans votre zone cible.
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6. PARAMÈTRES AVANCÉS

Enregistrem
ent en 
boucle

Sur
Désactivé

La sélection de l'option Activé entraînera
les fichiers les plus anciens à écraser
avec de nouvelles captures lorsque la SD
la carte atteint sa capacité. Avec le
Option Off sélectionnée, la caméra
arrêtez de capturer des images une fois 
que la SD la carte atteint sa capacité.

Mot de 
passe

Sur
Désactivé

Configurez un mot de passe à 4 chiffres 
pour protéger votre appareil photo contre 
les utilisateurs. Si le code est perdu, vous 
pouvez contactez le service client pour 
réinitialiser le mot de passe.

Format
Carte SD

Sur
Désactivé

Tous les fichiers seront supprimés après
formater la carte SD. C'est hautement
recommandé de formater le Carte SD si 
elle a été utilisée auparavant sur d'autres 
appareils. Attention : assurez-vous que les 
fichiers souhaités sur la carte SD ont été 
sauvegardés d'abord!

Usine
Réinitialiser

Sur
Désactivé

En sélectionnant Oui, tous vos les 
paramètres précédents reviennent au
valeur par défaut du fabricant.
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7. INSTALLATION

Si vous souhaitez installer la caméra sur le mur.

1. Marquez la position d'installation à l'aide de la plaque métallique et faites 
des trous dans le mur.

2. Mettez les composants blancs dans les trous.

3. Fixez le kit de fixation en suivant l'image.

4. Placez la caméra dans la position que vous avez choisie et fixez la 
caméra avec des vis.
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7. INSTALLATION

Si vous souhaitez placer la caméra sur un arbre.

1. Passez la ceinture d'installation à travers le support situé à l'arrière de la 
caméra. Sila ceinture est trop longue pour l'arbre que vous choisissez, il y a 
3 trous sur chacun côté du support, vous pouvez passer la ceinture 
d'installation à travers plusieurs trous pour raccourcir la ceinture.

2. Placez la caméra au pied de l'arbre.

4. Ajustez la position de la caméra puis serrez la ceinture.

5. Si vous craignez que la caméra ne tombe, vous pouvez également 
utiliser le kit de fixation et la ceinture d'installation ensemble pour vous 
assurer que la caméra est solidement fixée sur le bonne position.

3. Passez de l'autre côté de l'arbre, passez la ceinture dans les boucles en 
suivant la photo.
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8. PRÉCAUTIONS D'UTILISATION

Veuillez lire toutes les notes de sécurité et conseils utiles avant d'utiliser 
l'appareil photo.
Notes de sécurité

1. L'appareil est uniquement conçu pour l'observation de la faune, la chasse 

et la surveillance de la sécurité. Ne l'utilisez pas à d'autres fins. 2. Ne 

plongez pas la caméra dans l'eau. 3. Ne démontez pas la caméra, n'hésitez 

pas à contacter notre service client pour obtenir de l'aide. 4. N'utilisez pas 

un autre type de source d'alimentation, cela pourrait provoquer un 

incendie ou un choc électrique.

5. Éteignez toujours l'appareil photo et retirez les piles après utilisation.

6. Débranchez toujours l'alimentation électrique pendant un orage/un 

éclair.

7. Ne soumettez jamais l'écran LCD à des chocs violents, cela pourrait 

l'endommager et provoquer une fuite de liquide de l’intérieur. En cas de 

contact avec les yeux ou la peau, rincer avec abondamment d’eau dès 

que possible et consultez immédiatement un médecin.

Conseils utiles

1. Placez l'appareil sur une surface plane ou sur un support stable. Si vous 

souhaitez monter le caméra sur un tronc d'arbre, installez-la à l'aide du 

matériel de montage/

sangle conçue pour cet appareil photo.

2. Utilisez la caméra dans un endroit bien ventilé.

3. Pour éviter tout dommage, ne soumettez jamais l'appareil photo à des 

chocs violents et ne le secouez pas. ou laissez-le tomber.

4. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Tenir hors de 

portée des enfants.
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8. PRÉCAUTIONS D'UTILISATION

Note:

1. Éteignez l'appareil photo avant d'insérer ou de retirer la carte Micro SD.

Ne pas Insérez ou retirez la carte SD lorsque l'interrupteur d'alimentation 

est en position « ON »

2. Avant d'insérer la carte mémoire, assurez-vous que le commutateur de 

protection en écriture sur le le côté de la carte Micro SD est "OFF" (pas en 

position "Lock")

3. La caméra ne fonctionne qu'après l'installation d'une carte Micro SD



24

9. FAQ 

Si votre caméra ne semble pas fonctionner correctement ou si vous 
rencontrez problèmes de qualité photo/vidéo, veuillez vérifier si vous 
utilisez le dernier firmware ou l'application
(l'application n'est applicable qu'au modèle WiFi) et consultez le 
dépannage/FAQ section.

Q : La caméra ne s'allume pas
Assurez-vous d'avoir installé huit piles dans le compartiment à piles, 
remplir la batterie dans tous les espaces sans « espaces ». Assurez-vous 
que les batteries sont installées correctement, en respectant la polarité. 
Placez toujours l'extrémité négative (plate) de chaque batterie en contact 
avec le côté ressort de son emplacement à l'intérieur de l'appareil photo. 
Ou installez le Rebranchez les piles pour vérifier si l'appareil photo peut 
s'allumer. Nous vous recommandons d'utiliser huit nouveaux Aklinke 1,5 V 
ou Lithium AA de haute qualité piles. Dans certains cas, les nouvelles piles 
pourraient être défectueuses, voire même ne pas être puissance, ce serait 
très bien si vous aviez un compteur pour mesurer la tension des batteries 
pour revérifier. Les piles AA rechargeables ne sont PAS recommandées car 
leur tension est inférieure. les produits peuvent causer des problèmes 
opérationnels. Dans le pire des cas, certaines batteries pourraient
ne pas allumer la caméra.

Q : Vous avez oublié votre mot de passe ? Comment réinitialiser le mot de 
passe ?
Mettez d'abord l'interrupteur d'alimentation sur "OFF".
Appuyez ensuite sur le bouton « UP » et sur le bouton « OK » en même 
temps (Ne lâchez pas de vos doigts) et tournez l'interrupteur 
d'alimentation sur "TEST".
Le mot de passe sera effacé automatiquement au démarrage de la 
caméra.

Q : L'appareil photo prend de superbes photos de jour, mais
les photos de nuit sont toutes noires.
Prenez manuellement des photos dans un endroit faiblement éclairé 
(comme une pièce sombre à l'intérieur).

Examinez les images sur l'écran de l'appareil photo ou sur votre ordinateur, 
si elles sont toujours toutes retour, veuillez vérifier l'état (par l'option de 
menu "service client") et envoyer la version et les images noires à notre e-
mail d'assistance pour obtenir de l'aide.
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9. FAQ 

Q : L'appareil photo prend des images continues sans sujet
Une caméra présente ce que l'on appelle un « faux déclencheur » si le 
capteur PIR pense que il y a du mouvement et de la chaleur devant 
l'objectif de l'appareil photo lorsqu'il n'y a aucun sujet dans l'image. image. 
Ces « faux déclencheurs » sont le résultat du placement de la caméra 
dans un environnement ment où il y a un mouvement associé aux 
branches d'arbres créant un mouvement devant de la caméra ou une 
zone où il y a une chaleur élevée au premier plan et tout le mouvement du 
vent pourrait déclencher la caméra. Installer une caméra au-dessus de 
l'eau est également une cause potentielle de ce problème. Pour remédier 
à cette situation :

Essayez de déplacer la caméra vers une zone qui ne présente aucun de 
ces problèmes ou essayez modifier le niveau du capteur dans les 
paramètres du menu.
Si l'appareil photo continue de prendre des images alors qu'il n'y a aucun 
sujet dessus, essayez placer la caméra dans un environnement intérieur et 
viser un endroit où il y a il n'y a pas de mouvement.

Si la caméra continue à afficher des problèmes, il y a probablement un 
problème électronique. problème de composant. Si tel est le cas, veuillez 
contacter notre service client pour envoyer le Caméra arrière pour 
réparation.

Q : La durée de vie de la batterie est plus courte que prévu
La durée de vie de la batterie varie en fonction de la température de 
fonctionnement et du nombre d'images prises au fil du temps. 
Généralement, l'appareil photo sera capable de capturer plusieurs milliers 
d'images avant que les piles ne meurent. Vérifiez que vous avez utilisé des 
piles neuves. Nous vous recommandons d'utiliser huit bons Piles au lithium 
AA 1,5 V de qualité dans toutes les caméras pour obtenir une durée de vie 
maximale de la batterie.

Assurez-vous que vous utilisez une carte SD de marque de bonne qualité 
dans votre appareil photo.

Notre expérience indique que des cartes SD de mauvaise qualité peuvent 
parfois réduire votre durée de vie de la batterie de l'appareil photo.
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10. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Photo MAX Résolution 20MP

MAXIMUM Vidéo Résolution 1280 x 720@30fps

Déposer Format MP4/JPEG

Lentille f=4,F/ NO =2,0, champ de vision =94° ; 
Auto IR Filtre

Afficher Écran TFT 2,0 pouces Écran LCD

Externe Mémoire Micro SD Carte Jusqu'à 128 Go

Interne Mémoire Empiler 256 Mo RDA

Gamme de IR Éclair 65 Pieds ( Ci-dessous 77°F/25°C)

PIR Capteur S Élevé/Moyen/Faible

Température Compensation Oui

Détection Angle 90°

Déclenchement Temps 0,2 ~ 0,6 s

Tir Décalage 5 Secondes à 60 Minutes, Programmable

Séquence 1-3 , Programmable

Vidéo Longueur 3-60 Secondes, Programmable

Timbres Marche/Arrêt ; Comprend En série Non;
Température et Lune Phase

Cible Enregistrement Temps 00:00 à 23h59 , Programmable

Mot de passe 4 chiffres (Sélectionne depuis 0 à 9)

Intégré Microphone & 
Conférencier Oui

Capturer Mode Couleur Images / Vidéos pendant Jour; 
N&B Images/Vidéos à Nuit
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10. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Bande de fréquence 2400Hz - 2483Hz

Fréquence radio maximale 2483 Hz

Auto Pouvoir Désactivé Oui , Après 2 Minutes de Non Opération

Sortie TV Oui

PC Interface TAPER C USB2.0

Pouvoir Fournir 4-8 AA Battery   DC :6V-1.5A

Étanche Notation IP66

Fonctionnement 
Température -20°C à 60°C (-4°F à 14 0°F)

Dimensions 5,3"x3,5"x3,0"
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Kamera na stopu

EZ20

Návod k obsluze



Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Naskenujte QR kód z manipulace ve všech dostupných 
možnostech a ke stažení.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuál na všech 
tilgængelige sprog.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích.

Naskenujte a stáhněte QR kód Ano ručně Vy vše 
dostupných jazyků .

Naskenujte QR-Code, um Handbücher ve všech verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Scan QR-koden for att ladda ner manualer på la 
tillgängliga språk.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích

ODKAZ NA VŠECHNY JAZYKOVÉ PŘÍRUČKY



STÁHNĚTE SI MOBILNÍ APLIKACI TRAILCAM GO

Android iPhone



Před použitím funkce Wi-Fi,
Stáhněte si prosím aplikaci „ TrailCam 
Go“.

TrailCam Go
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WEBOVÉ STRÁNKY CAMOUFLAGE

Naskenujte QR kód a přejděte přímo na naše webové stránky, kde najdete širokou 

škálu videí, návodů a tutoriálů k produktům. Získejte rychlý a snadný přístup ke všem 

informacím, které potřebujete k tomu, abyste svůj produkt využili naplno!



OBSAH BALENÍ
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1x WiFi kamera na stezku

1x kabel typu C

1x Držák a podpěra stojanu a 3x Šrouby a 

zarážky

1x Instalační pás

1x Uživatelská příručka



SCHÉMA PRODUKTU
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01. Čočka

02. Infračervené LED diody

03. PIR senzor pohybu

04. LCD obrazovka

05. Tlačítko nabídky

06. Tlačítko pro přehrání

07. Navigační tlačítka

08. Tlačítko pro výstřel

09. Tlačítko OK

10. Paměťová karta Micro SD

11. Slot typu C

12. Přepínač režimů

13. Upevňovací port

14. Napájecí port

15. Kryt držáku baterie



1. DŮLEŽITÁ POZNÁMKA
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1.1. O bateriích

• Vyžaduje osm (8) alkalických nebo lithiových baterií AA 1,5 V.

• Pro dosažení maximální výdrže baterie doporučujeme v tomto fotoaparátu 

používat lithiové baterie Energizer AA.

• Nekombinujte staré a nové baterie.

• Nekombinujte typy baterií.

• Lze použít dobíjecí NiMH AA baterie, ale jejich použití se NEDOPORUČUJE, protože 

jejich nízké napětí (obvykle 1,2 V) může způsobit problémy s nočním nahráváním 

a může být nutné je také často měnit.

• Vyjměte baterie, když fotoaparát NEPOUŽÍVÁTE.

1.2. O SD kartě

• Je vyžadována paměťová karta micro SDXC/SDHC standardní velikosti 

(maximální kapacita 128 GB, třída 10).

• Před použitím prosím naformátujte SD kartu ve fotoaparátu pro případ, že by s 

vaším fotoaparátem nefungovala.

• Pro dosažení nejlepšího výkonu opatrně odstraňte ochranné fólie na přední 

straně kamery. Zejména ochranné fólie nalepené na PIR senzoru mohou způsobit 

zhoršený výkon detekce, a to i v případě, že kamera neprovede žádný záznam.

1.3. O připojení aplikace k Wi-Fi

• Podrobnosti naleznete v části 8. Pro lepší výkon doporučujeme, aby byl telefon 

od kamery vzdálen do 15 metrů (45 stop). V případě špatného signálu může 

docházet k rušení, proto se k kameře přibližujte postupně.



2. ÚVOD
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2.1. O fotoaparátu

• Jedná se o novou generaci Wi-Fi kamer pro sledování terénu. Kamera má 

vestavěný modul Wi-Fi a Bluetooth, takže se k ní můžete připojit a ovládat 

prostřednictvím specializované aplikace („ TrailCam Go“). Modul Bluetooth 

pracuje s nízkou spotřebou energie a používá se pro vyhledávání zařízení, zatímco 

Wi-Fi se používá pro náhled, přenos obrazu a nastavení. Kamera je vybavena 

zcela novou inovativní a ultračistou technologií pro snímání obrazu, která zahrnuje 

inteligentní noční vidění, redukci rozmazání a redukci šumu a zajišťuje tak obraz ve 

vysokém rozlišení.

2.2 Hlavní vlastnosti

• Bluetooth připojení pro detekci zařízení

• Wi-Fi připojení pro náhled, přehrávání a nastavení

• Vysoce kvalitní snímky (32MP fotografie), videoklipy se zvukem v rozlišení 1440P 

30fps nebo 1296P 30fps

• Jasné noční vidění, dosah blesku 20 metrů, kamera je vybavena 26 vysoce 

výkonnými infračervenými LED diodami bez záře 940nm, které fungují jako blesk 

(neviditelné pro lidské a zvířecí oči)

• Široký úhel záběru - 100°

• Snadné použití/programování s dobře navrženými ovládacími tlačítky a 

vestavěnou 2palcovou barevnou obrazovkou, snadné programování, prohlížení 

obrázků a videí na obrazovce

• Dva pracovní režimy - detekce pohybu a časosběr

• Rychlý čas spouštění - cca 0,2 s, Rychlý čas zotavení - 0,2 s, Dlouhá spouštěcí 

vzdálenost až 20 m, Úhel detekce - 100°
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• Informační proužek u každého snímku: Datum, čas, teplota a fáze měsíce. Provozní 

hodiny, smyčkové nahrávání, časosběrné snímání, ochrana heslem. Vytvořeno 

pro jakékoli klima - IP66, provozní teplota: -4~140 °F.

• Podpora paměťových karet SD/SDHC/SDXC, maximální kapacita 128 GB

• Extrémně dlouhá výdrž baterie v terénu až 8 měsíců v pohotovostním režimu s 8 

bateriemi AA 1,5 V (dodává se uživatelem)



3. ČÁSTI A OVLÁDACÍ PRVKY

6

• Kamera má 26 vysoce účinných infračervených LED diod, LED indikátory, 

čočky a PIR senzory.

• TIP: Pokud je černá PIR čočka během používání znečištěná, nemá to vliv na 

její výkon. Pokud ji musíte vyčistit, zkuste ji jen lehce ofouknout nebo 

odstranit nečistoty. Nepokoušejte se ji otírat, mohlo by dojít k dalšímu 

poškrábání. Díky spolehlivé konstrukci PIR čočky škrábance nesnižují výkon 

detekce PIR.
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• Přepínač napájení/režimů má 3 provozní režimy: „VYP“, „ZAP“ a „TEST“.

Přepínač napájení/režimu Funkce

Režim „VYP“ 1. Vložte /vyměňte baterie
2. Vložte kartu Micro SD
3. Připojení k externímu zařízení nebo zdroji 

napájení

Režim „ZAPNUTO“

1. Zobrazte nastavený režim, odpočítávejte do 15 
sekund a začněte pracovat.

1. Možnost připojení k mobilnímu telefonu pro 
prohlížení obrázků

1. Lze připojit k mobilnímu telefonu pro nastavení 
kamery

Režim „TEST“

1. Nastavení kamery

1. Manuální snímání

• Stiskněte klávesu NAHORU a poté 
stiskněte SHOT pro nahrávání videa

• Stiskněte klávesu DOLŮ a poté 
stiskněte tlačítko SHOT pro pořízení 
fotografie

1. Pro zobrazení obrázků připojte mobilní telefon

1. Pro nastavení kamery připojte mobilní telefon. 
Kamera nemonitoruje, pro normální fungování 
musí být zapnutá.



5. PŘIPOJENÍ K WIFI
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5.1. Stáhněte si mobilní aplikaci TrailCam Go

Před použitím funkce Wi-Fi si prosím stáhněte aplikaci „ TrailCam Go“.

POZNÁMKY:

Snímky obrazovky uvedené v této části jsou pouze orientační. Skutečný diagram se 
může v různých verzích aplikace, iOS a Androidu lišit.

Během používání aplikace TrailCam Go (dále jen APLIKACE) prosím udělte aplikaci 
přístup k Wi-Fi, Bluetooth, úložišti, poloze a fotoaparátu vašeho zařízení, které jsou 
nezbytné pro pořizování fotografií, nahrávání videa nebo aktivaci místní sítě.

5.2. Povolte Wi-Fi a Bluetooth

Před otevřením aplikace povolte Wi-Fi a Bluetooth na svém mobilním telefonu. 
Tento krok je volitelný, ale může urychlit spojení mezi aplikací a kamerou.
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5.3. Přidejte fotoaparát

Ujistěte se, že je vaše kamera v režimu ZAPNUTO a že je blízko vás.
Pro dosažení stabilního připojení se prosím přibližujte ke kameře maximálně 14 
metrů a mezi vámi a kamerou nesmí být žádné překážky, jako jsou zdi, 
skleněné dveře atd. Otevřete aplikaci a klepněte na „+“：
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5.4. Vyberte typ kamery

Klepněte prosím na Wi-Fi kameru.

Aplikace v současné době podporuje pouze Wi-Fi kamery a v budoucnu bude 

vylepšena o podporu mobilních kamer (prodávají se samostatně).
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5.5 Připojení kamery

Ujistěte se, že je kamera v režimu ZAPNUTO a že se nachází blízko vás ve 
vzdálenosti maximálně 14 metrů a že mezi vámi a kamerou nejsou žádné 
překážky, jako jsou zdi, skleněné dveře atd.

Postupujte podle pokynů k připojení kamery, což může trvat až 30 sekund. 
(Doba připojení je určena vzdáleností.)
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Svou kameru na trasu si můžete pojmenovat, abyste ji v případě koupě 
více kamer mohli odlišit.
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Po přidání kamery si můžete v „MAPĚ“ označit místo, kam kameru na trase 
umístíte.
(Musíte autorizovat přístup k informacím o vaší adrese)

Toto lze použít pouze jako funkci označování a nemá funkci GPS, takže buďte 
opatrní, pokud vám někdo vezme fotoaparát.

Mobilní telefon se načte do mapy aplikace, která vás naviguje k umístění 
kamery.
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Detekce pohybu --- Filtr pohybu --- ZAP/VYP --- ZAP--- Detekční zóna --- 
Nová oblast (rozsah lze libovolně změnit) --- Uložit oblast

Inteligentní oblast detekce: Fotoaparát bude fungovat pouze tehdy, když se v 
nastavené oblasti snímání nachází spouštěč. (Může snížit falešné spouštění)
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Klikněte na PH830W-1 (tak, jak jste tuto kameru pojmenovali), zobrazí se 
následující

Fotoaparát: Náhled, ruční pořizování snímků nebo videí: Vyžaduje opětovné 
připojení fotoaparátu. (Po připojení k tomuto fotoaparátu se automaticky nepočítá. 
Připojení fotoaparátu spotřebuje více energie.)

Galerie: Prohlédněte si nebo stáhněte snímky či videa pořízená fotoaparátem.

Stav: Chcete-li zobrazit informace o kameře, klikněte na Zákaznický servis a po 
autorizovaném e-mailu nám můžete ihned zaslat informace o zákaznickém servisu. 
Odpovíme vám do 24 hodin.

Nastavení: Po připojení fotoaparátu můžete nastavit nastavení snímání v mobilním 
telefonu. Zobrazte nebo naprogramujte nastavení fotoaparátu, jako je režim, kvalita 
obrazu atd.
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5.6. Důležité poznámky k připojení aplikace k Wi-Fi

Žád
ný. Poznámky

1
Jakmile je fotoaparát připojen k Wi-Fi, fotoaparát se zastaví
DOHLED (detekce pohybu nebo časosběr). Odpojení
Wi-Fi, aby se kamera mohla vrátit do režimu DOHLED.

2 Na telefonu, když je aplikace zavřená nebo běží na pozadí,

3 Jakmile se aplikace připojí k fotoaparátu, ČERVENÝ indikátor jednou 
blikne.
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Parametr Nastavení
(Tučné = výchozí) Popis

Režim

Detekce pohybu;
Normální 
časosběrné 
snímání;
Časosběrné video

V režimu detekce pohybu
fotoaparát bude pořizovat fotografie nebo videa
po spuštění. V normálním režimu časosběru
režimu, fotoaparát bude pořizovat fotografie,
v režimu časosběrného snímání bude pořizovat 
videa,
pravidelně podle vaší předvolby
Parametr „Interval časosběrného snímání“

Fotografie nebo
Video

Foto, video,
Foto+Video

Vyberte, zda chcete snímat fotografie nebo video
jsou pořizovány klipy.

Fotografie
Kvalitní

48MP,
32MP,
24MP,
20MP,
16MP,
8MP,
4MP,
2MP

Vyberte požadované rozlišení pro statický snímek
fotografie. Vyšší rozlišení vytváří
kvalitnější fotografie, ale vytváří
větší soubory, které zabírají více SD karty
kapacita karty. Větší soubory vyžadují
delší doba zápisu na SD kartu,
což mírně zpomalí závěrku
rychlost.

Fotografie
Výbuch 1, 2, 3, 4, 5 Vyberte počet pořízených fotografií

postupně pro každý spouštěč.

Video
rezoluce

1296P
1080P
720P

Vyberte rozlišení videa (pixely na
snímek). Vyšší rozlišení vytváří
videa v lepší kvalitě, ale vytváří
větší soubory, které zabírají více SD karty
kapacita karty.



6. POKROČILÉ NASTAVENÍ

18 let

Video
Délka

10 sekund,
Volitelné od
5 s až 10 m

Vyberte délku videozáznamu. Poznámka:
Důrazně se doporučuje nastavit
délka nočního videa na méně než 30
sekund, protože infračervené LED diody budou
spotřebovávat více energie baterie.

Zvuk
Záznam

Na
Vypnuto

Výběrem možnosti Zapnuto se nahraje video s
zvuk.

Detekce
Zpoždění

30 sekund, 
volitelné
od 5 s do 60 m

Vyberte nejkratší dobu
že fotoaparát počká, až
reaguje na jakékoli následné spouštěče
z PIR senzoru po skončení hry
poprvé detekován. Během vybraného
intervalu, fotoaparát nepořídí
obrázky/videa. Tím se zabrání
SD karta se příliš nezaplňuje
mnoho redundantních obrázků. 0 znamená
zachytit co nejrychleji. Poznámka:
Tato možnost je neplatná, pokud je režim
nastavit jako „Časosběrný snímek“.

PIR
Citlivost

Vysoká, Střední,
Nízký

Vyberte citlivost PIR senzoru
senzor. Teplota ovlivňuje
citlivost. Nastavení Vysoká je
vhodné, když okolní teplota
je teplo, nebo chcete zachytit
vzdálené objekty nebo zachytit více a
Nastavení střední/nízké je užitečné při
chladné počasí. Poznámka: tato možnost je
neplatné, pokud je režim nastaven na „Čas
Chyba"

Pohyb
Test

Tato funkce vám pomůže zaměřit se
kameru ve vaší cílové oblasti.
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Nahrávání 
smyčky

Na
Vypnuto

Výběrem možnosti Zapnuto budou přepsány 
nejstarší soubory. s novými snímky, když SD karta 
dosáhne své kapacity. S Pokud je vybrána možnost, 
fotoaparát přestane pořizovat snímky, jakmile SD 
karta dosáhne plné kapacity.

Heslo Na
Vypnuto

Nastavte si čtyřmístné heslo pro ochranu
váš fotoaparát před neoprávněným uživatelé. 
Pokud se kód ztratí, můžete kontakt zákaznickou 
podporu pro resetování hesla.

Formát
SD karta

Na
Vypnuto

formátování SD karty budou všechny soubory 
smazány . Je to velmi doporučeno naformátovat  SD 
karta, pokud byla použita dříve na jiných zařízeních.

Pozor : ujistěte se, že požadované soubory
na SD kartě byly zálohovány
první!

Továrna
Obnovit

Na
Vypnuto

Výběrem možnosti Ano se vrátí všechny vaše 
předchozí nastavení zpět na výchozí nastavení 
výrobce.
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Pokud chcete umístit kameru na zeď.

1. Označte si místo instalace pomocí kovové destičky a vyvrtejte otvory 
ve zdi.

2. Vložte bílé součásti do otvorů.

3. Upevněte upevňovací sadu podle obrázku.

4. Umístěte kameru do zvolené polohy a upevněte ji šrouby.
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Pokud chcete umístit kameru na strom.

1. Protáhněte instalační pás podpěrou na zadní straně kamery. Pokud je pás 
pro zvolený strom příliš dlouhý, na každé straně podpěry jsou 3 otvory. Můžete 
jej protáhnout několika otvory a zkrátit tak pás.

2. Umístěte kameru na spodek stromu.

4. Upravte polohu kamery a poté utáhněte řemínek.

5. Pokud se obáváte, že kamera spadne, můžete také použít upevňovací sadu 
a instalační pásek společně, abyste se ujistili, že je kamera pevně upevněna ve 
správné poloze.

3. Jděte na druhou stranu stromu a provlékněte pásek přezkami podle 
obrázku.
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Před použitím fotoaparátu si prosím přečtěte všechny bezpečnostní pokyny a 
užitečné tipy. Bezpečnostní pokyny

1. Zařízení je určeno pouze pro pozorování divoké zvěře, lov a bezpečnostní 

monitorování. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu.

2. Neponořujte fotoaparát do vody.

3. Nerozebírejte fotoaparát, neváhejte se obrátit na náš zákaznický servis.

4. Nepoužívejte různé typy zdrojů napájení, mohlo by dojít k požáru nebo úrazu 

elektrickým proudem.

5. Po použití fotoaparát vždy vypněte a vyjměte baterie.

6. Během bouřky/blesku vždy odpojte napájení.

7. Nikdy nevystavujte LCD displej silným nárazům, mohlo by dojít k poškození 

obrazovky a úniku kapaliny zevnitř. V případě zasažení očí nebo kůže je co nejdříve 

vypláchněte velkým množstvím vody a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Užitečné tipy

1. Umístěte zařízení na rovný povrch nebo stabilní stojan. Pokud chcete kameru 

upevnit na kmen stromu, nainstalujte ji pomocí vysoce kvalitního montážního 

materiálu/popruhu určeného pro tuto kameru.

2. Používejte kameru v dobře větraném prostoru.

3. Abyste předešli poškození, nikdy nevystavujte fotoaparát silným otřesům, netřeste 

s ním ani s ním nepusťte.

4. Zařízení není určeno k použití dětmi. Uchovávejte mimo dosah dětí.
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Poznámka:

1. Před vložením nebo vyjmutím karty Micro SD fotoaparát vypněte. Nevkládejte ani 

nevyjímejte kartu SD, pokud je vypínač v poloze „ON“.

2. Před vložením paměťové karty se ujistěte, že je přepínač ochrany proti zápisu na 

boku karty Micro SD v poloze „VYPNUTO“ (ne v poloze „Uzamčeno“).

3. Kamera funguje pouze po vložení karty Micro SD.
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Pokud se zdá, že váš fotoaparát nefunguje správně nebo máte problémy s kvalitou 
fotografií/videí, zkontrolujte, zda používáte nejnovější firmware nebo aplikaci 
(aplikace je určena pouze pro model s WiFi ), a podívejte se do části Řešení 
problémů/Často kladené otázky.

Otázka: Fotoaparát se nezapne

Ujistěte se, že jste do prostoru pro baterie vložili osm baterií a vyplnili všechny 
mezery bez „mezer“. Ujistěte se, že jsou baterie vloženy správně a dodržujte 
správnou polaritu. Vždy umístěte záporný (plochý) pól každé baterie do kontaktu s 
pružinovou stranou slotu uvnitř fotoaparátu. Nebo baterie vložte znovu a 
zkontrolujte, zda se fotoaparát zapne.

Doporučujeme použít osm nových vysoce kvalitních 1,5V baterií Aklinke nebo 
lithiových AA baterií.
baterie. V některých případech mohou být nové baterie vadné, i když nebudou mít 
žádný proud, bylo by docela dobré, kdybyste měli měřič pro měření napětí baterie a 
dvojitou kontrolu.

Dobíjecí baterie AA se NEDOPORUČUJÍ, protože jejich nižší napětí může způsobit 
provozní problémy. V nejhorším případě by některé baterie mohly
nezapínejte kameru.

Otázka: Zapomněli jste heslo? Jak heslo resetovat?

Nejprve přepněte vypínač do polohy „VYPNUTO“.
Poté současně stiskněte tlačítka „NAHORU“ a „OK“ (nepouštějte prsty) a přepněte 
vypínač do polohy „TEST“.
Heslo se automaticky vymaže po spuštění kamery.

Otázka: Fotoaparát pořizuje skvělé snímky ve dne, ale
noční snímky jsou celé černé.

Ručně pořizujte snímky za slabého osvětlení na místech se slabým osvětlením 
(například v tmavé místnosti uvnitř). Zkontrolujte snímky na obrazovce fotoaparátu 
nebo v počítači. Pokud jsou stále všechny v pořádku, zkontrolujte jejich stav (pomocí 
možnosti „zákaznický servis“) a odešlete verzi a černé snímky na naši e-mailovou 
adresu podpory, kde vám sdělíme další informace.



9. Často kladené otázky

25

Otázka: Fotoaparát pořizuje nepřetržité snímky žádného objektu

Kamera má tzv. „falešný spouštěč“, pokud si PIR senzor myslí, že
Před objektivem fotoaparátu se pohybuje a vytváří se teplo, i když v záběru není 
žádný objekt. Tyto „falešné spouštěče“ jsou výsledkem umístění fotoaparátu do 
prostředí, kde se pohybuje větve stromů vytvářející pohyb před fotoaparátem, nebo 
do oblasti s vysokým horkem v popředí a jakýkoli pohyb větru by mohl fotoaparát 
odpálit. Potenciální příčinou tohoto problému je také umístění fotoaparátu nad 
vodou. Řešení této situace:

Zkuste přesunout fotoaparát na místo, kde se žádný z těchto problémů nevyskytuje, 
nebo zkuste změnit úroveň snímače v nastavení nabídky.

Pokud fotoaparát nadále pořizuje snímky, i když na nich není žádný objekt, zkuste 
umístit fotoaparát do vnitřního prostředí a zaměřit jej na místo, kde se nepohybuje.

Pokud fotoaparát nadále vykazuje problémy, pravděpodobně se jedná o problém s 
elektronickými součástkami. V takovém případě kontaktujte náš zákaznický servis a 
zašlete fotoaparát zpět k opravě.

Otázka: Výdrž baterie je kratší, než se očekávalo

Výdrž baterie se bude lišit v závislosti na provozní teplotě a počtu pořízených snímků 
v průběhu času. Fotoaparát obvykle dokáže pořídit několik tisíc snímků, než se 
baterie vybijí.

Zkontrolujte, zda jste použili nové baterie. Pro dosažení maximální životnosti baterií 
doporučujeme ve všech fotoaparátech používat osm kvalitních lithiových baterií 
typu AA 1,5 V.
 
Ujistěte se, že ve fotoaparátu používáte kvalitní značkovou SD kartu. Naše zkušenosti 
ukazují, že nekvalitní SD karty mohou někdy zkrátit výdrž baterie fotoaparátu.



10. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

26

MAXIMÁLNÍ rozlišení 
fotografie 20MP

MAXIMÁLNÍ rozlišení 
videa 1280 x 720 při 30 snímcích za sekundu

Formát souboru MP4/JPEG

Čočka f=4, F/NO=2.0, FOV=94°; Automatický IR filtr

Zobrazit 2,0” TFT LCD displej

Externí paměť Micro SD karta až do 128 GB

Vnitřní paměť Paměť 256 MB DDR

Dosah infračerveného 
blesku 65 stop (pod 77°F/25°C)

PIR senzor S Vysoká/Střední/Nízká

Teplotní kompenzace Ano

Úhel detekce 90°

Čas spuštění 0,4~0,6 s

Zpoždění střely 5 sekund až 60 minut, programovatelné

Sekvence 1–3, programovatelné

Délka videa 3–60 sekund, programovatelné

Známky Zapnuto/Vypnuto; Včetně sériového čísla;
Teplota a fáze Měsíce

Cílový čas záznamu 00:00 až 23:59, programovatelné

Heslo 4místné (výběr od 0 do 9)

Vestavěný mikrofon a 
reproduktor Ano
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Frekvenční pásmo 2400 Hz - 2483 Hz

Maximální rádiová 
frekvence 2483 Hz

Režim snímání Barevné snímky / videa ve dne; černobílé snímky / videa 
v noci

Automatické vypnutí Ano, po 2 minutách nečinnosti

TV výstup Ano

Rozhraní pro PC USB 2.0 typu C

Napájecí zdroj 4-8 AA baterií DC: 6V-1,5A

Voděodolnost IP66

Provozní teplota -20 °C až 60 °C (-4 °F až 140 °F)

Rozměry 13,3 cm x 9,5 cm x 7,6 cm



PROHLÁŠENÍ
SHODY



Camouflage

EZ20

Manuale di istruzioni



Scansionate il codice QR per scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili

Scannerizzate il codice QR, per scaricare le istruzioni in un 
formato diverso da quello tradizionale.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare le guide 
in tutti i talenti desiderati.

Scannerizzate il codice QR per scaricare i manuali di tutti gli 
apparecchi.

Scannerizzate il codice QR per scaricare i manuali in tutte le lingue 
disponibili.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Scannerizzate il QR-Code, per scaricare i manuali in tutte le lingue 
straniere.

Scannerizzate il codice QR per poter leggere i manuali in 
tutte le lingue straniere.

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutti gli 
idiomi disponibili. 

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili

LINK AI MANUALI IN TUTTE LE LINGUE



SCARICA L'APP TRAILCAM GO MOBILE

Android Iphone



Prima di utilizzare la funzionalità Wi-Fi,
scaricare l'APP "TrailCam Go".

TrailCam Go
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SITO WEB MIMETICO

Scansionate il codice QR per accedere direttamente al nostro sito web, dove 

troverete un'ampia gamma di video, guide e tutorial sui prodotti. Accedete in modo 

semplice e veloce a tutte le informazioni necessarie per sfruttare al meglio il vostro 

prodotto!
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1 telecamera da trail WiFi

1 cavo Type-C

1 supporto per stativo e supporto per stativo, 

3 bulloni e tappi

1 cintura di installazione

1 guida per l'utente
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01. Lente 

02. LED a infrarossi 

03. Sensore di movimento PIR 

04. Schermo LCD 

05. Pulsante menu 

06. Pulsante di riproduzione 

07. Pulsanti di navigazione 

08. Pulsante Shot 

09. Pulsante OK 

10. Scheda Micro SD 

11. Slot di tipo C 

12. Interruttore di modalità 

13. Porta di fissaggio 

14. Porta di alimentazione 

15. Coperchio del portabatterie
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1.1. Batterie

• Sono necessarie otto (8) batterie da 1,5 V AA alcaline o al litio.

• Si consiglia di utilizzare batterie Energizer AA al litio in questa fotocamera per 

ottenere la massima durata.

• Non mischiare batterie vecchie e nuove.

• Non mischiare i tipi di batterie.

• È possibile utilizzare batterie ricaricabili NiMH AA, ma NON sono consigliate in 

quanto la tensione inferiore (generalmente 1,2 V) che producono può causare 

problemi di registrazione notturna e potrebbe essere necessario sostituirle 

frequentemente.

• Rimuovere le batterie quando la fotocamera NON è in uso.

1.2. Informazioni sulla scheda SD

• È necessaria una scheda di memoria micro SDXC/SDHC di dimensioni standard 

(capacità massima 128 GB, Classe 10).

• Prima dell'uso, formattare la scheda SD nella fotocamera nel caso in cui non 

funzioni con la fotocamera. 

• Rimuovere delicatamente le pellicole protettive sulla parte anteriore della 

videocamera per ottenere le migliori prestazioni, in particolare le pellicole 

protettive attaccate al sensore di movimento PIR possono causare prestazioni di 

rilevamento ottimali, persino l'assenza di acquisizione.

1.3. Informazioni sulla connessione Wi-Fi dell'APP

• Per i dettagli, consultare la sezione 8. Per ottenere prestazioni migliori, si consiglia 

di posizionare il telefono entro un raggio di 15 metri (45 piedi) dalla fotocamera. 

Poiché potrebbero esserci delle interferenze, se il segnale non è buono, 

avvicinarsi gradualmente alla fotocamera.
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2.1. Informazioni sulla telecamera

• Si tratta di una nuova generazione di telecamere da trail Wi-Fi. La telecamera è 

dotata di un modulo Wi-Fi e Bluetooth integrato, per cui è possibile collegarla e 

utilizzarla tramite un'APP dedicata ("TrailCam Go"). Il modulo Bluetooth funziona a 

bassa potenza ed è utilizzato per il rilevamento del dispositivo, mentre il Wi-Fi è 

utilizzato per l'anteprima, la trasmissione delle immagini e le impostazioni. La 

telecamera è dotata di una nuovissima tecnologia di imaging innovativa e ultra 

chiara, che comprende la visione notturna intelligente, la riduzione 

dell'offuscamento e la tecnologia di riduzione del rumore per offrire una qualità 

d'immagine ad alta risoluzione.

2.2. Caratteristiche principali

• Connessione Bluetooth per il rilevamento del dispositivo

• Connessione Wi-Fi per anteprima, riproduzione e impostazioni

• Immagini di alta qualità (foto da 32MP), video clip da 1440P 30fps o 1296P 30fps 

con audio

• Visione notturna chiara, portata del flash di 65 piedi, la telecamera è dotata di 

26pcs ad alte prestazioni a infrarossi senza bagliore 940nm LED che funziona 

come un flash (invisibile agli occhi umani e animali)

• Ampio angolo di visuale - 100°

• Facile da usare/programmare con pulsanti operativi ben progettati e schermo a 

colori da 2 pollici incorporato, facile da programmare, rivedere immagini e video 

sullo schermo

• Due modalità di funzionamento - Rilevamento del movimento e Time lapse

• Tempo di attivazione rapido - circa 0,2 s, tempo di recupero rapido - 0,2 s, lunga 

distanza di attivazione fino a 65 piedi, angolo di rilevamento - 100°
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• Striscia informativa su ogni acquisizione: Data, ora, temperatura e fase lunare Ore 

di funzionamento, registrazione in loop, time lapse, protezione con password 

Costruita per qualsiasi clima - IP66, temperatura di funzionamento: -4~140°F

• Supporta schede di memoria SD/SDHC/SDXC, capacità massima 128GB

• Durata della batteria sul campo estremamente lunga, fino a 8 mesi in stato di 

stand-by con 8 batterie AA da 1,5 V (fornite dall'utente)
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• La telecamera è dotata di 26 pezzi di LED a infrarossi ad alta efficienza, 

indicatori LED, lenti e sensori PIR.

• SUGGERIMENTO: durante l'uso, se la lente PIR nera è sporca, non influisce 

sulle prestazioni. Se è necessario pulirla, provare a soffiarla o a raccogliere 

lo sporco in modo molto leggero. Non cercare di pulirla, che potrebbe 

causare ulteriori graffi. Grazie al design affidabile della lente PIR, i graffi non 

riducono le prestazioni di rilevamento PIR.
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• L'interruttore di alimentazione/modalità ha 3 modalità operative: "OFF", "ON" 

e "TEST". 

Interruttore di 
alimentazione/modalità Funzioni 

"Modalità "OFF 1. Installare/sostituire le batterie 
2. Inserire una scheda Micro SD 
3. Collegare a un dispositivo esterno o a una fonte 

di alimentazione 

"Modalità "ON 

1. Visualizza la modalità impostata, conta alla 
rovescia 15 secondi e inizia a funzionare.

1. Può essere collegato al telefono cellulare per 
visualizzare le immagini

1. Può essere collegata al telefono cellulare per 
impostare la fotocamera 

"Modalità "TEST 

1. Impostazione della fotocamera 

1. Scatto manuale 

• Premere il tasto SU, quindi premere 
SHOT per registrare video

• Premere il tasto GIÙ, quindi premere 
SHOT per scattare una foto

1. Collegare il telefono cellulare per visualizzare le 
immagini 

1. Collegare il telefono cellulare per impostare la 
fotocamera; la fotocamera non effettua il 
monitoraggio, ma deve essere in modalità ON 
per funzionare normalmente. 
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5.1. Scaricare l'APP TrailCam Go Mobile

Prima di utilizzare la funzionalità Wi-Fi, scaricare la 'TrailCam Go APP'.

NOTE:

Le schermate mostrate in questa sezione sono solo indicative. Il diagramma reale 
su versioni diverse di APP, iOS e Android può differire.

Durante l'uso dell'APP TrailCam Go (denominata APP), si prega di concedere all'APP 
l'accesso a Wi-Fi, Bluetooth, memoria, posizione e fotocamera del dispositivo, 
necessari per scattare foto, registrare video o attivare la rete locale.

5.2. Abilitare Wi-Fi e Bluetooth

Abilitare il Wi-Fi e il Bluetooth sul cellulare prima di aprire l'APP. Questo passaggio è 
facoltativo, ma può accelerare la connessione tra l'APP e la fotocamera.
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5.3. Aggiungere la fotocamera

Assicurarsi che la videocamera sia in modalità ON e che sia vicina.
Per ottenere una connessione stabile, avvicinarsi alla videocamera a una 
distanza non superiore a 45 piedi e senza ostacoli tra l'utente e la 
videocamera, come pareti, porte di vetro, ecc. Aprire l'applicazione e toccare il 
pulsante "+".
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5.4. Selezionare il tipo di telecamera

Toccare la telecamera Wi-Fi.

Al momento l'APP supporta solo le telecamere Wi-Fi e in futuro sarà migliorata 

per supportare le telecamere cellulari (vendute separatamente).
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5.5 Collegamento della telecamera

Assicurarsi che la telecamera sia in modalità ON e che si trovi nelle vicinanze, 
a una distanza non superiore a 45 piedi, senza ostacoli tra l'utente e la 
telecamera, come pareti, porte di vetro, ecc.

Seguire le istruzioni per collegare la telecamera, operazione che può 
richiedere fino a 30 secondi. (La distanza determina il tempo di connessione)
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È possibile assegnare un nome alla propria telecamera da trail, in modo 
da poterla differenziare in caso di acquisto di più telecamere.
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Dopo aver aggiunto la telecamera, è possibile indicare il luogo in cui è stata 
collocata la telecamera nella "MAPPA".
(È necessario autorizzare l'accesso alle informazioni sul proprio indirizzo).

Questa funzione può essere utilizzata solo come marcatore e non ha una 
funzione GPS, quindi fate attenzione se qualcuno vi porta via la telecamera.

Il telefono cellulare inserisce la MAP dell'APP, che può navigare verso la 
posizione della telecamera da trail per voi.
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Rilevamento del movimento--Filtro del movimento---ON/Off---ON--Zona di 
rilevamento---Nuova area (l'intervallo può essere modificato a 
piacere)--Salva area

Area di rilevamento intelligente: La telecamera funziona solo quando si 
verifica un'attivazione nell'area di ripresa impostata. (Può ridurre le false 
attivazioni)
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Facendo clic su PH830W-1 (il nome della telecamera), viene visualizzata la 
seguente schermata

Fotocamera: Anteprima, ripresa manuale di immagini o video: Richiede di collegare 
nuovamente la fotocamera. (Quando si collega la fotocamera, non scatta 
automaticamente. Il collegamento della fotocamera consuma più energia).

Galleria: Rivedere o scaricare le immagini o i video ripresi dalla fotocamera.

Stato: Per visualizzare le informazioni sulla fotocamera, è possibile fare clic su 
Servizio clienti e inviare informazioni sul servizio clienti direttamente dopo l'e-mail 
autorizzata. Vi risponderemo entro 24 ore.

Impostazioni: Dopo aver collegato la fotocamera, è possibile impostare le 
impostazioni di ripresa della fotocamera sul telefono cellulare. Visualizzare o 
programmare le impostazioni della fotocamera, come la modalità, la qualità 
dell'immagine, ecc.
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5.6. Note importanti sulla connessione Wi-Fi dell'APP

No. Note

1
Quando il Wi-Fi della telecamera è collegato, la telecamera interrompe la
SORVEGLIANZA (rilevamento del movimento o time lapse). Scollegare il
Wi-Fi per consentire alla telecamera di tornare alla modalità SORVEGLIANZA.

2 Sul dispositivo telefonico, quando l'APP è chiusa o in 
esecuzione in background,

3 Quando l'APP si connette alla telecamera, l'indicatore ROSSO lampeggia 
una volta.
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Parametri
Impostazioni 
(Grassetto 
=default)

Descrizione

Modalità

Rilevamento del 
movimento; 
Time-lapse 
normale; 
Video time lapse

In modalità Rilevamento movimento, la 
fotocamera scatterà foto o video 
una volta attivata. In modalità Time lapse normale 
la fotocamera scatterà delle foto, 
in modalità Time lapse riprende i video, 
periodicamente in base al parametro preimpostato 
"parametro "Intervallo time lapse

Foto o 
Video

Foto, Video, 
Foto+Video

Scegliere se scattare foto o girare video. 
video.

Foto 
Qualità

48MP, 
32MP, 
24MP, 
20MP, 
16MP, 
8MP, 
4MP, 
2MP

Selezionare la risoluzione desiderata per le foto. 
foto. Una risoluzione più alta produce 
foto di qualità migliore, ma crea 
file più grandi che occupano una parte maggiore 
della capacità della 
capacità della scheda SD. I file più grandi richiedono 
un 
più tempo per scrivere sulla scheda SD, 
che rallenterà leggermente la velocità dell'otturatore. 
velocità dell'otturatore.

Foto 
Raffica 01, 02, 03, 04, 05 Selezionare il numero di foto scattate 

in sequenza per ogni scatto.

Video 
risoluzione

1296P 
1080P 
720P

Selezionare la risoluzione video (pixel per 
fotogramma). Una risoluzione più alta produce 
video di qualità migliore, ma crea 
file più grandi che richiedono una maggiore 
capacità della scheda SD. 
della scheda SD.



8. IMPOSTAZIONI AVANZATE

18

Video 
Lunghezza

10 secondi, 
Opzionale da 
5s a 10m

Selezionare la lunghezza della registrazione video. 
Nota: 
Si consiglia di impostare la durata del 
video notturno a meno di 30 secondi, in quanto i LED 
IR 
secondi, poiché i LED IR consumano 
consumano più batteria.

Audio 
Registrazione

Acceso 
Spento

Selezionando On si registra un video con 
audio.

Rilevamento 
Ritardo

30 secondi, 
opzionale 
da 5s a 60m

Selezionare il periodo di tempo più breve 
che la telecamera attenderà prima di 
rispondere a eventuali successive attivazioni 
dal sensore PIR dopo il primo rilevamento di un 
gioco. 
una partita rilevata per la prima volta. Durante 
l'intervallo selezionato 
intervallo selezionato, la telecamera non scatterà 
immagini/video. In questo modo si evita che la 
scheda SD di riempirsi di troppe immagini 
immagini ridondanti. 0 significa 
cattura il più velocemente possibile. Nota: 
Questa opzione non è valida se la modalità è 
impostata come "Time Lapse".

PIR 
Sensibilità

Alta, media, 
Bassa

Selezionare la sensibilità del sensore PIR 
del sensore PIR. La temperatura influisce 
sensibilità. L'impostazione Alta è adatta 
è adatta quando la temperatura ambiente è
è calda o si desidera catturare oggetti 
oggetti distanti o si desidera catturare più 
L'impostazione Medio/Basso è utile quando 
freddo. Nota: questa opzione non è 
non è valida se la modalità è impostata su "Time 
Lapse". 
Tempo".

Movimento 
Prova

Questa funzione aiuta a puntare la 
telecamera all'area di destinazione.
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Registrazione in 
loop

Acceso 
Spento

Selezionando l'opzione On, i file più vecchi verranno 
sovrascritti con nuove acquisizioni quando la 
scheda SD raggiunge la sua capacità. Se si 
seleziona l'opzione Off, la fotocamera interrompe 
l'acquisizione delle immagini quando la scheda SD 
raggiunge la sua capacità.

Password On 
Spento

Impostare una password di 4 cifre per proteggere la 
la fotocamera da utenti non autorizzati. Se il codice 
viene smarrito, è possibile contattare l'assistenza 
clienti per reimpostare la password.

Formato 
Scheda SD

Acceso 
Spento

Tutti i file vengono eliminati dopo la formattazione 
della scheda SD. Si consiglia di formattare la 
scheda SD se è stata utilizzata in precedenza su altri 
dispositivi. 

Attenzione: assicurarsi che i file desiderati 
sulla scheda SD siano stati sottoposti a backup 
prima!

Ripristino di 
fabbrica 
Reset di 
fabbrica

Acceso 
Spento

Selezionando Sì, tutte le impostazioni precedenti 
verranno riportate ai valori predefiniti dal 
produttore.
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Se si desidera collocare la telecamera a parete.

1. Segnare la posizione di installazione con l'aiuto della piastra metallica 
e praticare dei fori nella parete.

2. Inserire i componenti bianchi nei fori.

3. Fissare il kit di fissaggio seguendo l'immagine.

4. Collocare la telecamera nella posizione prescelta e fissarla con le viti.
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Se si desidera posizionare la telecamera su un albero.

1. Far passare la cinghia di montaggio attraverso il supporto sul retro della 
telecamera. Se la cinghia è troppo lunga per l'albero scelto, ci sono 3 fori su 
ciascun lato del supporto; è possibile far passare la cinghia di installazione 
attraverso diversi fori per accorciarla.

2. Mettere la fotocamera sul fondo dell'albero.

4. Regolare la posizione della telecamera e stringere la cinghia. 

5. Se si teme che la fotocamera possa cadere, è possibile utilizzare il kit di 
fissaggio e la cinghia di installazione insieme per assicurarsi che la 
fotocamera sia fissata saldamente nella posizione giusta.

3. Andare dall'altra parte dell'albero e far passare la cintura attraverso le fibbie 
seguendo l'immagine.
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Leggere tutte le note sulla sicurezza e i suggerimenti utili prima di utilizzare la 
fotocamera Note sulla sicurezza

1. Il dispositivo è stato progettato esclusivamente per l'osservazione della fauna 

selvatica, la caccia e il monitoraggio della sicurezza. Non utilizzarlo per altri scopi.

2. Non immergere la telecamera in acqua.

3. Non smontare la telecamera; per assistenza, contattare il nostro servizio clienti.

4. Non utilizzare fonti di alimentazione di tipo diverso, perché potrebbero verificarsi 

incendi o scosse elettriche. 

5. Spegnere sempre la fotocamera e rimuovere le batterie dopo l'uso. 

6. Scollegare sempre l'alimentazione durante un temporale/fulmine. 

7. Non sottoporre mai il display LCD a forti urti, per non danneggiare lo schermo e 

causare la fuoriuscita di liquido dall'interno. In caso di contatto con gli occhi o con 

la pelle, sciacquare immediatamente con acqua abbondante e rivolgersi 

immediatamente a un medico.

Consigli utili 

1. Posizionare il dispositivo su una superficie piana o su un supporto stabile. Se si 

desidera montare la videocamera su un tronco d'albero, installarla utilizzando 

l'hardware/la cinghia di montaggio di alta qualità progettata per questa 

videocamera. 

2. Utilizzare la telecamera in un'area ben ventilata. 

3. Per evitare danni, non sottoporre mai la fotocamera a forti urti e non scuoterla o 

farla cadere. 

4. Il dispositivo non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tenere fuori dalla 

portata dei bambini.
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Nota: 

1. Spegnere la fotocamera prima di inserire o rimuovere la scheda Micro SD. Non 

inserire o rimuovere la scheda SD quando l'interruttore di alimentazione è in 

posizione "ON". 

2. Prima di inserire la scheda di memoria, assicurarsi che l'interruttore di protezione 

dalla scrittura sul lato della scheda Micro SD sia "OFF" (non in posizione "Lock"). 

3. La fotocamera funziona solo dopo aver installato una scheda Micro SD.
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Se la fotocamera non sembra funzionare correttamente o se si verificano problemi 
di qualità foto/video, verificare se si sta utilizzando il firmware o l'app più recente 
(l'app è applicabile solo al modello WiFi) e controllare la sezione Risoluzione dei 
problemi/FAQ. 

D: La fotocamera non si accende

Assicurarsi di aver installato otto batterie nel vano batterie, riempiendo tutti gli spazi 
senza "vuoti". Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente, rispettando la 
polarità. Posizionare sempre l'estremità negativa (piatta) di ogni batteria a contatto 
con il lato a molla del suo alloggiamento all'interno della fotocamera. In alternativa, 
installare nuovamente le batterie per verificare che la fotocamera si accenda.

Si consiglia di utilizzare otto batterie Aklinke o Litio AA da 1,5 V nuove e di alta qualità. 
di alta qualità da 1,5 V. In alcuni casi, le nuove batterie potrebbero essere difettose; 
anche se non c'è corrente, sarebbe bene avere un misuratore per misurare la tensione 
della batteria per effettuare un doppio controllo.

Le batterie AA ricaricabili NON sono consigliate in quanto la loro tensione inferiore può 
causare problemi di funzionamento. Nel caso peggiore, alcune batterie potrebbero 
non accendere la fotocamera.

D: Avete dimenticato la password? Come reimpostare la password?

Portare l'interruttore di alimentazione su "OFF". 
Quindi premere contemporaneamente il pulsante "UP" e il pulsante "OK" (senza lasciare 
le dita) e portare l'interruttore di alimentazione su "TEST". 
La password verrà cancellata automaticamente all'avvio della fotocamera.

D: La fotocamera scatta ottime foto di giorno, ma le foto notturne sono tutte nere. 
di notte sono tutte nere.

Riprendere manualmente le immagini con scarsa illuminazione in luoghi poco 
illuminati (ad esempio, in una stanza buia all'interno). Esaminare le immagini sullo 
schermo della fotocamera o sul computer; se sono ancora tutte nere, controllare lo 
stato (dall'opzione di menu "servizio clienti") e inviare la versione e le immagini nere 
all'e-mail del nostro supporto per ulteriore assistenza. 
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D: La telecamera riprende immagini continue di nessun soggetto

Una telecamera ha il cosiddetto "Falso innesco" se il sensore PIR pensa che ci sia del 
movimento e del calore davanti all'obiettivo della telecamera quando non c'è 
nessun soggetto nell'immagine. 
che ci sia del movimento e del calore davanti all'obiettivo della telecamera quando 
non c'è alcun soggetto nell'immagine. Questi "falsi allarmi" si verificano se la 
telecamera viene posizionata in un ambiente in cui il movimento è associato ai 
rami degli alberi che creano movimento davanti alla telecamera o in un'area in cui 
il calore è elevato in primo piano e qualsiasi movimento dovuto al vento potrebbe 
far scattare la telecamera. Anche la collocazione della telecamera sopra l'acqua è 
una potenziale causa di questo problema. Per rimediare a questa situazione:

Provare a spostare la fotocamera in un'area che non presenti nessuno di questi 
problemi o provare a modificare il livello del sensore nelle impostazioni del menu.

Se la fotocamera continua a scattare immagini in assenza di soggetti, provare a 
posizionare la fotocamera in un ambiente interno e a puntare verso un luogo in cui 
non ci sia movimento.

Se la fotocamera continua a presentare problemi, probabilmente si tratta di un 
problema di componenti elettronici. In tal caso, contattare il nostro servizio clienti 
per inviare la telecamera in riparazione.

D: La durata della batteria è inferiore al previsto

La durata della batteria varia in base alla temperatura di esercizio e al numero di 
immagini scattate nel tempo. In genere, la fotocamera è in grado di acquisire 
diverse migliaia di immagini prima che le batterie si scarichino.

Verificare che siano state utilizzate batterie nuove. Si consiglia di utilizzare otto 
batterie al litio AA 1,5 V di buona qualità in tutte le fotocamere per ottenere la 
massima durata delle batterie.
 
Assicurarsi di utilizzare nella fotocamera una scheda SD di buona qualità e di 
marca. La nostra esperienza indica che le schede SD di scarsa qualità possono 
talvolta ridurre la durata della batteria della fotocamera.



12. SPECIFICHE TECNICHE

26

Risoluzione fotografica 
massima 20MP

Risoluzione video 
massima 1280 x 720@30fps

Formato file MP4/JPEG

Obiettivo f=4, F/NO=2.0, FOV=94°; Filtro IR automatico

Display LCD TFT DA 2,0 POLLICI

Memoria esterna Scheda Micro SD fino a 128 GB

Memoria interna Pila 256Mb DDR

Portata del flash IR 65 piedi (al di sotto di 77°F/25°C)

Sensore PIR S Alto/Medio/Basso

Compensazione della 
temperatura Sì

Angolo di rilevamento 90°

Tempo di attivazione 0.4~0.6s

Ritardo di scatto Da 5 secondi a 60 minuti, programmabile

Sequenza 1-3, programmabile

Lunghezza video 3-60 secondi, programmabile

Timbri On/Off; include il numero di serie;
Temperatura e fase lunare

Tempo di registrazione 
target Da 00:00 a 23:59, programmabile

Password 4 cifre (selezionabili da 0 a 9)

Microfono e altoparlante 
integrati Sì
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Banda di frequenza 2400Hz - 2483Hz

Frequenza radio 
massima 2483 Hz

Modalità di cattura Immagini e video a colori di giorno; immagini e video in 
bianco e nero di notte

Spegnimento 
automatico Sì, dopo 2 minuti di inattività

Uscita TV Sì

Interfaccia PC TIPO C USB 2.0

Alimentazione 4-8 batterie AA DC: 6V-1.5A

Valutazione di 
impermeabilità IP66

Temperatura di 
funzionamento Da -20°C a 60°C (da -4°F a 140°F)

Dimensioni 5.3 "x3.5 "x3.0"
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1. Uso previsto

L’EZ20 è progettato per l’uso esterno nell’osservazione della fauna selvatica, nel monitoraggio 
della natura e per uso ricreativo. Il dispositivo è destinato a catturare immagini e video di animali 
e ambienti naturali senza disturbarli. Deve essere utilizzato solo come descritto in questo 
manuale e in conformità con le normative locali. Qualsiasi altro uso è considerato improprio e 
può comportare rischi o invalidare la garanzia.

2. Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare questo prodotto. 
Conservatele per future consultazioni.

Alimentazione e batterie: Utilizzare solo il tipo di batterie specificato o alimentatori approvati. 
Inserire le batterie rispettando la polarità corretta. Non mescolare batterie vecchie e nuove o di 
tipi differenti. Rimuovere le batterie se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi per 
evitare perdite e danni.

Fuoco e calore: Non esporre l’unità, le batterie o i pannelli solari a fiamme libere, fonti di calore 
elevate o alla luce solare diretta per periodi prolungati. Non tentare mai di bruciare o incenerire le 
batterie.

Bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini per 
prevenire rischi di soffocamento, danni agli occhi dovuti ai LED a infrarossi o ingestione delle 
batterie.

Modelli a energia solare: Posizionare i pannelli solari in un punto sicuro e stabile, con 
esposizione diretta alla luce solare. Non coprire il pannello e non esporlo a urti. Pulire il pannello 
solo con un panno morbido.
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Modelli wireless e radio: Alcuni modelli possono contenere trasmettitori Wi-Fi o 4G. Assicurarsi 
che l’uso sia conforme alle normative locali sulla frequenza radio. Non utilizzare il dispositivo in 
aree dove le trasmissioni wireless sono vietate, come ospedali o aerei.

Ambiente: Il dispositivo è resistente agli agenti atmosferici con grado di protezione IP come 
specificato. Non immergerlo in acqua. Assicurarsi sempre che le coperture in gomma e le porte 
siano ben chiuse prima dell’uso all’aperto.

LED a infrarossi: La fotocamera utilizza illuminazione a infrarossi. Non guardare direttamente 
nei LED a distanza ravvicinata, specialmente bambini o persone con occhi sensibili.

3. Installazione e funzionamento

Installare il dispositivo in modo sicuro utilizzando la cinghia, la staffa o il sistema di montaggio 
fornito. Assicurarsi che il dispositivo non possa cadere o essere facilmente manomesso da 
animali. Selezionare un luogo stabile che eviti esposizione diretta a piogge intense o 
allagamenti. Inserire una scheda di memoria compatibile (SD o microSD, con capacità come 
specificato) solo a dispositivo spento. Non forzare l’inserimento della scheda nello slot. Quando 
si collega a un computer tramite USB, assicurarsi di richiudere correttamente il coperchio della 
porta per mantenere la resistenza agli agenti atmosferici.

Accendere il dispositivo seguendo le istruzioni. Configurare data, ora e impostazioni di sensibilità 
secondo necessità. Testare il posizionamento per confermare il campo visivo e l’accuratezza di 
attivazione. Evitare di puntare la fotocamera verso strade pubbliche, proprietà vicine o aree dove 
le persone hanno una ragionevole aspettativa di privacy.
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4. Manutenzione e pulizia

Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici, detergenti o 
aria compressa. Ispezionare regolarmente l’alloggiamento, le guarnizioni e i connettori per 
mantenere l’impermeabilità. Assicurarsi che il pannello solare, se presente, sia libero da polvere, 
neve o altre ostruzioni. Se si nota condensa all’interno dell’alloggiamento, rimuovere le batterie e 
lasciare asciugare completamente il dispositivo prima di riutilizzarlo. Non tentare di smontare o 
riparare il prodotto da soli; contattare l’assistenza Camouflage Outdoor per il servizio.

5. Smaltimento ecologico

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. È soggetto alle disposizioni della 
Direttiva RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche). Smaltire i dispositivi elettrici 
ed elettronici tramite i punti di raccolta ufficiali. Le batterie devono essere raccolte e riciclate 
separatamente in conformità con le leggi locali. I materiali di imballaggio devono essere riciclati 
in base alle categorie indicate (ad es. carta e cartone nel riciclo della carta).

6. Conformità UE

Questo prodotto è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (UE) 
2023/988 e alle pertinenti direttive armonizzate dell’UE, tra cui la Direttiva Bassa Tensione, la 
Direttiva Compatibilità Elettromagnetica e la Direttiva RoHS. La marcatura CE sul prodotto indica 
la conformità ai requisiti applicabili. Una copia della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile 
su richiesta presso il produttore.
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Siamo molto orgogliosi dei nostri prodotti. Manteniamo sempre le nostre 
promesse. Offriamo un periodo di garanzia e un servizio avanzato. Quando 
acquistate un prodotto, siete coperti da una garanzia limitata.

Garantiamo che i nostri prodotti sono privi di difetti di materiale e lavorazione per 
una garanzia limitata dalla data di acquisto originale. Questa garanzia non copre 
i danni causati dal consumatore, come l'uso improprio, l'abuso, la manipolazione 
o l'installazione non corretta o il tentativo di riparazione da parte di persone 
diverse dai nostri tecnici autorizzati. Durante il periodo di garanzia, a nostra 
discrezione, ripareremo o sostituiremo la fotocamera con un modello identico o 
comparabile senza modifiche. La garanzia si estende solo all'acquirente originale 
presso un nostro rivenditore autorizzato. L'acquisto è necessario per ricevere i 
vantaggi della garanzia. La garanzia su qualsiasi prodotto sostitutivo fornito 
nell'ambito della garanzia originale continuerà per il resto del periodo di garanzia 
applicabile al prodotto originale. Questa garanzia si applica solo ai difetti 
derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione in condizioni normali di utilizzo e 
non copre la normale usura del prodotto.

Se è necessario restituire un prodotto in base alla presente garanzia, contattare il 
proprio fornitore.

Garanzia commerciale: si precisa che la presente è una garanzia 
convenzionale fornita dal produttore e non sostituisce né limita i rimedi 
gratuiti di cui il consumatore può avvalersi ai sensi del Codice del 
Consumo.



DICHIARAZIONE
DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto, Camouflage Outdoor B.V., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio Camouflage EZ20 è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione EU di conformità è 
disponibile scansionando il seguente codice QR:
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